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Mpo6nemMbl COBPEMEHHOr0 PYCCKOrO A3blKa

N3 3KkcregUIITMOHHBIX 3aIIyicen

B c. OmuHo BopoHeskcKoii1 00/1acTu:
B3aMMOJIeliCTBMEe MEeCTHOTIO
YKPauMHCKOro ropopa

C PYCCKUM SI3BIKOM

CeeTtnaHa BnagmmuposHa ObsueHko?, ne6 Metposuy MunmneHko?,
Mwuxann Hukonaesuy CaeHKO3, Mucturyr pycckoro sisbika um. B. B. Buorpagosa PAH!
(Mocksa, Poccus), MHcTuTyT cnasaHoseaeHns PAHZ3 (Mocksa, Poccus), svet-lan-a@list.rut,
glebpilipenko@mail.ruZ, michail.sajenko@yandex.ru®

DOI:10.31857/50131611724050018

AHHOTAUMS: CTaThsl OCHOBaHa Ha MaTepuase, 3allMCAaHHOM aBTOPaMM B JKCIIe-
nunyu 2024 . B ceno I0puHo IMoaropeHckoro paitoHa BopoHexXckoi o6a-
CTU, TOBOP KOTOPOTO MOYKHO JIOKQJIM30BaTh KaK YKPaMHCKMUIL. AHamu3
pacmmndpoBKY ayIuo3anyceit Tpex SKUTeIbHUI] cena (IIaBHbIMU MHGDOP-
MaHTaMU SIBWJIKCH JIBe KeHIIUHbI 1935 1 1937 TT. p.) MTO3BOJIMII BBISIBUTD
OCHOBHbI€ UepTbl, XapaKTepHbIe [1JIs1 MICKOHHOI'O TOBOPA, a TAK)Ke pacCMOT-
peTb HEKOTOPbIe pe3y/bTaThl B3aMMOLECTBYUSI TOBOPA C PYCCKUM SI3BIKOM,
KOTOPBII SIBJISIETCS € IMHCTBEHHBIM O(DUIMATBbHBIM SI3bIKOM Ha TEPPUTOPUU
cymectBoBaHus rosopa: CMU (TeneBumeHue, paano) M o0ydeHue B IIKoJIe
Ha PYCCKOM $I3bIKe.

OcHoBHbIe hoHeTHUECKMe 0COBGEHHOCTI: [1] Ha MecTe *é 1of, yiapeHuem
u 6e3 ymapeHus (HO B 3aMMCTBOBaHUSIX [e]: Mé), HA MecTe *e B HOBOM
3aKpBITOM CJIOTe; B 3ByKe [bI] B Ge3yIapHbBIX CJIOTax COBITQ[al0T OTpake-
HUS *bl, *u U *e, OMHAKO B KOHEYHOM OTKPBITOM CJIOT€ OHM PA3TNYAIOTCS;
pasauueHne /o/ u /a/ B 6e3ymapHbIX CJIOTax, 3a MCKIIOUEHEM 3aMCTBO-
BaHMII U3 PYCCKOTO; T'yOHbIE COTJIACHBIE CMSITYAIOTCSI TOAbKO Tepen [u];
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(dboHema /B/ TipeAcTaBieHa TYOHO-TYOHBIM 3BYKOM, HO B HEKOTOPBIX CIy-
yasx nepeq [c] — myxum [¢]; doHema /r/ mpencTaBieHa dapuHTaIbHbIM
3BOHKMM 3BYKOM [h], 32 MCK/TIOUeHMEM eIVHUYHBIX 3aMMCTBOBAHMIA, B KO-
TOPBIX [T] B3PBIBHOVA.
I'pamMMaTuyeckre OCOOEHHOCTU: HeWIeHHble (OPMbI MpUIAraTeIbHbBIX;
OKOHYaHMe -0ho B POJ. Maji. M. U CP. P. IPUJIaraTeIbHbIX Y MECTOUMEHU
UT. 1.
Hapsimy ¢ XOpoIIO COXpaHMBIIENCSI MCKOHHON JIEKCUKOI HabGII0maeTcst
60JIBIIIOE KOJIMYECTBO PA3HOIIAHOBBIX 3aMMCTBOBAHMI 3 PYCCKOTO SI3bIKA.
K/IOYEBBIE C/IOBA: MAJIEKTOJIOT ST, YKPAMHCKUI TOBOD, PYCCKUIi S13bIK, (POHETH-
Ka, rpaMMaTMKa, JIEKCUKa
ons umtuproBaHus: [Ibsiuerko C. B., ITunnunenko I.I1., Caenko M. H. U3 skcniegu-
LIMOHHBIX 3amuceii B ¢. OmuHo BopoHeKCcKoi 061acTy: B3auMoIeiicTBue
MeCTHOI'0 YKPaMHCKOI'0 TOBOPa € PyCCKMUM s13bIKOM // Pycckast peub. 2024.
N2 6. C. 7-18.DOI: 10.31857/S0131611724050018.

Issues of Modern Russian Language

From Expedition Records

in the Village of Yudino,
Voronezh Region: Interaction

of the Local Vernacular Ukrainian
with the Russian Language

Svetlana V. Dyachenko?, Gleb P. Pilipenko?, Mikhail N. Saenko3,

Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences?, Institute of Slavic Studies
of the Russian Academy of Sciences?3, svet-lan-a@list.ru’, glebpilipenko@mail.ru?,
michail.sajenko@yandex.ru’

ABSTRACT: The article is based on the material recorded by the authors during an
expedition in 2024 to the village of Yudino, Podgorensky district, Voronezh
oblast, whose dialect can be localised as Ukrainian. The analysis of the audio
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transcripts of three villagers (the main informants were two women born
in 1935 and 1937) allowed us to identify the main features characteristic
of the original vernacular, as well as to examine some of the results of the
interaction between the vernacular and Russian, which is the only official
language in the area where the vernacular exists: the mass media (televi-
sion, radio) and school education are in Russian.
The main phonetic features: [i] in place of *m under accent and without
accent (but in loanwords [e]: mel), in place of *e in the new closed syllable;
in unaccented syllables the reflexes of *y, *i and *e coincide in the sound
[v], but in the final open syllable the reflexes of these vowels differ; there
is a distinction of /o/ and /a/ in unaccented syllables, except for borrow-
ings from Russian; labial consonants are softened only before [i]; the pho-
neme /v/ is represented by a bilabial sound, but in some cases before [s] —
by a unvoiced fricative [f]; the phoneme /g/ is represented by a pharyngeal
voiced sound [h], except for single borrowings, where [g] is used.
Grammatical peculiarities: short forms of adjectives; ending -oho in the
genitive case of masculine and neuter adjectives and pronouns, etc.
Along with well-preserved native vocabulary, there is a large number of
various borrowings from the Russian language.

kKeyworbs: dialectology, Ukrainian dialect, Russian language, phonetics, gram-
mar, vocabulary

FoR cITATION: Dyachenko S. V., Pilipenko G. P., Saenko M. N. From Expedition
Records in the Village of Yudino, Voronezh Region: Interaction of the Local
Vernacular Ukrainian with the Russian Language. Russian Speech = Rus-
skaya Rech’. 2024. No. 6. Pp. 7-18. DOI: 10.31857/S0131611724050018.

0. BBogHble 3aMeuyaHus

B uione-utone 2024 r. B Xome skcneauiiuy B IlogropeHckuii paiton Bopo-
HEeKCKOJ 06/1acTy aBTOpaMM JAHHOI cTaThy 66110 06CIen0BaHo ceto I0puHo,
YKpaMHCKUii! roBOp KOTOPOTo paHee HUKOIZA He CTAHOBUJICS OObEKTOM U3Y-
yenns?. O6cie0BaHNe 1I0Ka3aJ0 BbICOKYIO CTEIE€Hb COXPAHHOCTH IMAaIeKTa
Y HOCHUTeJIel cTaplllero 1 B KaKOi-To Mepe cpefHero rmokoaeHus. Hac murepeco-
BaJIa He TOJIbKO MCKOHHAsI CMCTeMa 3TOr0 roBopa, HO M €ro B3auMO/IeliCTBIe

1 Camy HOCUTE/IM UCTIONB3YIOT 110 OTHOIIEHUIO K cebe TePMUH Xax/bl,  CBOIO PeUb XapaKTepU3yIOT CIOBAMM
no-xaxnsue, N0-xaxasiuémy, YTO TUIIMYHO JJIs JAHHOTO apeana, cM. [CbsiHoBa 2016].

2 J0nMHO M cocemiHMe cena He 06CIeNOBANUCH ISl «ATaca YKPAMHCKOTO s3bIKa», GmvpKaiumii o6eme-
IIOBaHHBIN MyHKT — ¢. Mapku (N2 52), u myia «CnoBapsi yKpauHCKMX TOBOPOB BopoHekckoii o6macti»
M. T. ABLieeBoit, Grykaiiimit 06¢/1e0BaHHbII ITyHKT — C. CaryHbl.
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C PYCCKMM JIUTEPATYPHBIM SI3bIKOM Ha BCEX YPOBHSIX; B JAHHOI CTaThe MBI
06Ccy>kIaeM HEKOTOPbIE Pe3YIIbTaThl 3TOTO B3aVMOIECTBMSI.
VHGOPMaHTBI, 3aTUCYU PEUM KOTOPBIX UCIIONIb30BAHbI B CTAThe:

EBIT1935 — 06p. 7 ki1., pox. B IOguHe, 3amy>keMm skmia Ha X. CTyIeHOK, B 3 KM
ot 0auHa, nocie cmepTy My>Ka BepHY/IACh XKUTb B POAUTENbCKUI LOM
B IOnuHO, Xopo1as COXpaHHOCTb IMAJIeKTa;

M®/11937 — 06p. 5 K11., pof. Ha X. [TepeBanbHOM, B 20 KM oT IOamHa, B IOmyHO
BBIIIIA 3aMY3K, XOPOIIIasi COXPaHHOCTh AMAJIEKTa;

MIIC1955 — 06p. BeICHIEE, pOA. B c. Mapku, B 16 km oT IOgmHa, B mIKose
yumaach B BopoHeske 1 XXuja y CeCcTphbl, 3aTeM yunuiaach B PoccolraHckom
Tegy4ymIniie, o OKOHUYaHUYM KOTOPOTro Ipuexana paboraTs B IOmuHO,
3a09HO OKOHYMJIA BOpOHEeKCKNii MegMHCTUTYT. B I13bIKOBOM OTHOILIEHUM
3HAUNTENIBHO oT/InyaeTcst or EBIT1935 u M®/11937, yacTo mepexoauT Ha
PYCCKUI SI3BIK, TTOPOJ 9TU Tepexo/ibl COBEPIIAIOTCS B IpeesiaX OmHOI
(pa3sbl. [IpyuMepbl U3 ee peun PUBOASITCS B CTAThe CO CIleMalbHbIMU
OTOBOPKaMM.

Ceslo HAXOOUTCS B CIUIONTHOM MAacCHMBe POACTBEHHBIX TOBOPOB. OHO 6bUIO
ocHoBaHO B XVIII B. ykpanHcKuMM nepeceneHuamu. 1o HelaBHero BpemMeHu
Bce O6IIeHNe, 32 VICK/TIOUeHeM 00yUYeHNs B IIKOJIe, IIPOXOAMUIIO0 HA MECTHOM
roBope. [eHeTYeCKM TOBOP MOYKHO JIOKAAM30BaTh KaK HAXOASIINICS Ha CThIKE
BOCTOYHOITIOJIECCKOTO U CPeHeJHEIIPOBCKOTO IMAIIEKTOB, Ha UTO YKa3bIBAIOT
CIeOYIOIMEe YePThI: -bl-> U3 -0- B Pe3yIbTaTe 3aMEHUTEIbHOTO YIJIVMHEHWS
(*ond > 6btH); HOPMbI YKA3aTEJIbHOIO MECTOMMEHMS mde ‘T0’, mdsa ‘ta’, m3tiu /
meliiu ‘re’, P. 1. meiéiiu ‘Toit’, BapuatuBHbie (POPMBI IJIAr0NOB 3 JI. €. Y. TUIIA
3Ha/3Hde, cp. [MatBisic 1984: kapTbl 57; 234; 235; 258]. IudToHrM B roBope
OTCYTCTBYIOT.

1. ®oHeTHKa

CTaHZapTHBIM OTPakeHMeEM *€ aBisieTcs [U]: Obelicomu ‘mBeCcT’, Ha celimu
‘Ha cBete’, y Jiicu ‘B jecy’, Olimsl ‘meTi’, titicmel ‘€CTH, Hbl8LICMKA ‘HeBeCTKa’,
Mol ‘MHE’, dususima ‘mesuata’, switiuxalet ‘Bhiexamn’. B pycusmax MIMPOKO
IIPEICTAB/IeHO [€], HepeIKO IO COCECTBY C MCKOHHBIM [1]: Ha céému ‘Ha CBeTe’,
MENOM BUNBIM ‘MEeJIOM 6eIbIM .

3 B craThe UCIOMb3YETCs YIPOLIeHHAsT TPAHCKPUIILVISI, OMMPAIOLIASCSl HA PYCCKYIO paduKy, JOTIOTHEH-
Hy10 cumBosamu h 171t 0603HavY€eHMsI 3BOHKOTO (hapyHTaIbHOTO GPUKATUBHOTO (KaK B YKPAHCKOM JIUTe-
paTypHOM sI3bIKe, B MEKIYHAPOIHOM (OHETUUECKON TPAHCKPUIILMYU ITOT 3BYK 0603HAYAETCST 3HAKOM §),
1 — anMKanpbHOro anbBeOJISIPHOTO JIATePaIbHOTO AlIPOKCHMaHTa (Kak BO (PPaHIy3CKOM M HEMEIKOM SI3bI-
Kax) U § 1151 HecJaorosoro [y].

10
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OTpaxkeHneM *e B HOBOM 3aKPBITOM CJIOT€ SIBJISI€TCSI [1]: huup ‘Tieun’, QOHLC
‘IIOHEC’, B TO BPeMsI Kak *0 B TeX sKe YUIOBMSIX Al [bl]: 86iH ‘OH’, nbld ‘TIOL .
YepenoBaHMsI IIPY CKIIOHEHUM CYIIECTBUTEIBHBIX B IOIMHCKOM TOBOPE YacTo
YCTPAHSIIOTCS B TY WV MHYIO CTOPOHY, CP. HA nuyti ‘Ha 1eun’ (YKp. JIAT. Ha neui),
2HBiliuM ‘HaBO30M’ (YKD. JIUT. ZHOEM), 8bIKOH ‘OKOH’ (YKP. JIAT. 8IKOH, C TAKUM
Ke BbIpaBHMBaHMEM), 6O#CEN ‘TIYEN’ (YKP. JIAT. 60KHCiN), KOPG8 ‘KOPOB’ (YKP. JIAT.
Kopis), Ho bt ‘Jlon’ — JIoHy ‘[loHa’.

KauecTBo yzapHOro [bl], MpeCcTaBIeHHOTO Ha MecTe *0, COBMAaeT ¢ Kaue-
CTBOM [bI] HA MeCTe 3TUMOJIOTUUECKUX “BI U *M: MUCBIMb, CbIH. ITO TIACHBIN
BepxHero mogbema ¢ F; 350-450 T'u* u nepemHe-cpenHero psja C F, 1700~
1900 I'u. OT yKpaMHCKOTO IUTEPATYPHOTO [M] OH OT/IMYAETCSI CIBUTOM B H60siee
3apgHuit pag, cp. F, 35030 I'u, F, 2100£50 muTepaTypHOro yKpaMHCKOTO [u]
[Turenko 2012: 58]. B 6e3ymapHbIX CJIorax B 3BYKe TUIIA [bl| COBITAIAIOT STUMO-
JIOTMYecKue *bl U *1: HAC cum coiHbly 0YIO, 0y3 nodwvibic. ITOMOOHBIM 3BYKOM
yaiie BCEero peaym3yeTcs ¥ IVIACHBI Ha MeCTe STUMOJIOTMYECKOTO Ge3yJapHo-
ro *e B IIpemyJapHbIX U 3ayIapHbIX 3aKPBITBIX CIOTax: Nalpslobipdlsl, neipsthdp
‘nuiax, 3o1a’, npeiesi3lsl, Hol 6Y0bIM, XIonwiyb. TIoce [ii] B 9TUX Ke YCIOBUSIX
BBICTYIIAET [1]: 3Hdliuw ‘3Haewmy’, oyliuw ‘myerns’. OMHAKO B KOHEYHOM OTKDbI-
TOM CJIOTE ¥ TTOC/IE TBEPBIX COMIACHBIX, U TTOCIIE [ii] Ge3ymapHblii IVIaCHbI Ha
MecTe *e 60J1ee OTKPBITHIN: 3amsHYyma, NPsIKPYUUHI, NPbIHUMAE.

B Ge3ymapHbIX cI0Tax Iocjae MIrKMX coracHsIX ([#], [¢], [p’], '], [H’]) BO3-
MOKeH IJIaCHBI [0]: éMY, n0-cmapviHbHEMY, NO-XAXASUEMY, NPLIYYUOAMBLIEM,
cdxapém, meimoipém®. Kpome Toro, 6e3ymapHblii [1] Ha MecTe *e BO3MOXEH
B HOBBIX 3aMMCTBOBAHMSIX M3 PYCCKOTO: cupéwku ‘cepexxkir’, hcuhdd ‘Beerna’,
a B OIHOM cjIoBe (uKcupyetcs [a] (BO3MOKHO, 3aMMCTBOBaHME U3 SIKAIOUIUX
IOKHOPYCCKUX ManekToB): (Thdposua ‘Eroposna’). Kpome Toro, ¢ npemymap-
HBIM [U] 4, COOTBETCTBEHHO, MSATKMUM [3’] TIepes; HUM B TOBOpe QYHKIMOHUPYET
CJI0BO 3umd ‘3MMa’ M BCe ero Mpou3BOAHbIe. HTeppeTalys 3Toro ¢Gakra He
OUEeBUIHA: C OJHOI CTOPOHBI, TAKOE IMPOM3HOLIEHME MOXKET ObITh MICKOHHBIM,
TaK Kak HaOIIogaeTcsl B yKPaMHCKMUX TOBOPAX, HalpuMep, Bopucionbckoro
pajioHa KueBcKoii 06/1aCTM M CUMTaeTCs] PeIMKTOBOI I10JIeCCKOI uepToii
[BimHOmMs, Tuika 2008: 21-22], ¢ Ipyroit — MOXKET ObITb PE3YJIbTATOM BIIUSI-
HMSI PYCCKOTO SI3bIKA.

®oHeMbl /0/ 1 /a/ B 6e3ymapHbIX CJIOTax pasjInyvaioTCs MOCIeI0BaTeIbHO,
OJTHAKO OTMeUaloTCs MPUCYIIVEe M YKPAMHCKOMY JIUTEPATYPHOMY SI3BIKY CITy-
yay acCUMWISLMM O > a B ¢JIOTe Iepeq, yIapHbIM a: 6ahdmo ‘MHOro’, hapsue

4 MHCTpyMeHTaIbHOe M3ydyeHNne apaMeTpoB INACHBIX M COIMACHBIX 3BYKOB MPOBOAMIOCH € MOMOLIbIO
rporpamMmbl aHanmu3a peun PRAAT: Soft for doings phonetics / © P. Boersma, D. Weenink. University of
Amsterdam. URL: http://www.praat.org (nata o6pamenus: 15.07.2024).

5 YKp. mumap — KTUTOp, LIePKOBHbI CTapocTa.
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‘Topsiuee’. B npeBHeiimMx pycusMax Hab/I0maeTcs IUIepPKOPPEKTHAsA® 3aMeHa
6e3yIapHOTO -d- Ha -0-: Kocmpyns, 6omdha. [TlocienHee, BIIpOYeM, XapaKTepPHO
¥ [/t GOJTbIIIelt YacTy COGCTBEHHO YKPAMHCKMX TOBOPOB, 3HAOIINX 9TO CJIOBO
[Bacapa, CsaTroBckuit (per.) 2003: kapra 39]”. B HOBBIX pycM3Max BCTPEUAKOTCS
npuMepbl GesymapHoro [a] Ha mecte *o (Hdda ‘Hamo’, xapdwa ‘xopouras’,
Kapactin ‘Kepocun’).

XapakTepHoe /i1 YKPauHCKOTO sI3bIKa COXpaHeHe 3BOHKOCTH MapHbIX CO-
[JIACHBIX B TMO3UIMIM KOHIIA CI0BA U TIepe[] MOCIeAYIOUMM [ITyXUM BbIIePsKU-
BAeTCs He BCEr/a, a TOJbKO IIPUMEPHO B MOJIOBUHE CIIyYaeB: YCypwé3 (repef
nay3o¥i KoHiia (passl), 8610K1LI6CH, HO po3bliticm, nsldd3puika. TlosiBeHMe Cy-
yaeB OITYIIIEHMsI CBSI3aHO C BIMSIHMEM Ha TOBOP PYCCKOTO SI3bIKA.

['yOHBbIE COIIacCHbIE B TOBOPE CMSTYAIOTCS TOJBKO Tepen [u] ([MpbiBH3])
u niepef [e] B 3aMMCTBOBAHMSIX M3 PYCCKOrO s3bIKa ([Mer]). B mo3mmm KoHna
CJIOBAa BO3MOSKHBI TOJIBKO TBEPIbIE: CUM CbiHbLY; Kpoy ud3; yhilyn.

Iepen racHbBIMU HeIepeaHero psiaa TYOHbIe COTIACHbIE He CMSTJaroTCs,
[ BBIp@KEHMSI MATKOCTYU [II] ¥ [B] MCIIONb3yeTCsl BCTaBHOI [i] (B Hallei
YIPOIIEHHO TPAaHCKPUITLIMK STO sIBJIEHME TTPeICTaBIeHO 3HAKAMM b 1 51 TTOCIIe
TyGHOTO COTJIACHOTO), [JIT BHIPAsKEHUSI MSITKOCTU [M] — [H’]: Y 8 cOpoK nesimomy
hody; neamdk dadymo; hHeili poOsilsl oys e u3 Kopoewauéo hosHd; Kopsima
Obipbl8bsiHb! 0Y/1bi. XapaKTepHOe I MHOTMX YKPAMHCKMX TOBOPOB COUETaHNE
[MH’] U3 aTMMOIOTMYECKOTO Mif (< *m’ WX *mbj) COXpaHSIETCsI OYeHb XOPO-
I0: u Mdclo, u MHSCO, U WKYPY Mam; KOXCY, IK OHA YHC3 MHAKA mam; tiux Mdmet
cywsina u moou musina Ha myky. OHO ke HabGIIOJAETCS B PyCM3MaX 8pPIMHe
‘BpeMs’ U colMHs ‘ceMbsi’S,

doHema /B/ UMeeT r'ybHO-TyOHOe 0Opa3oBaHKe, B MO3ULIMM KOHIIA CIOBA
WIN Tiepe], CIeLYIOIIMM COITIaCHBIM 3TOT 3BYK I€PeXOAUT B [Y], @ B HEKOTOPBIX
Tyyasix, yaile B MO3UIIMM MEKAY IBYMsI COTIACHBIMM (Ha CThIKE CJIOB) MU
B Hauasie (pasbl mepes CoOracHbIM B [y]: cadeiy 6ahdmo 6ynd, mam 6ahdmo
nawusly 6yn0; Moiuuénkuy xymop; IIpokonsty dom; npwicobduiHsiku yicu 0ynbi;
tiux noy6wiednst; HoevIKOYCKblll; u § ma koly3s, 0vslicemu cOpok uénosux y Jymu
cvidvims; meimaps — ya y Kocmomdposoti, oHwi 3¢ y Kocmomdpoegoti; Hy us # y us
8p3MHe; U EMY Y KOHUU OHs1; Y U3pK8U mouimaps; ypywHy pca pobsinst. [Tepen co-
HOPHBIMU, OTHAKO, Ha MECTe Mpe/jiora 8/y HabII0aeTcs 3BYK [B]: n03abbtpdibt
8 liux yc3; a 8 M3Ha cvicmpd 0yld; 8 Hac 00biH u€NosLiK, a mepe r1acHbIM — coue-
TaHue [yB]: CblH UWUé Hbl WO} y8 dpmuio. B HEKOTOPBIX peKUX MpuUMepax

6 TunepkoppeKuys — 9TO CTPeMJIEHNE UCIONb30BaTh GoJiee «IpaBubHbe» (HOPMbI, KOTOPOE B UTOrE
Ha060pOT MPUBOIMUT K OIIMUOKeE.

7 Tlo Bceit BULVIMOCTH, CJIELYET OTHEMST 9TO OT XapPaKTEPHBIX JIsl YKPAMHCKOTO SI3bIKA CTYYaeB 3aMEeHbI
HayaJIbHOT'O a- Ha O- B 3aMMCTBOBAHMSIX He TOJIbKO U3 PYCCKOTO SI3bIKa, B TOM UMC/Ie CPaBHUTETbHO HOBBIX:
opeHda ‘apenna’, ocagyn ‘ecayi’, Oxmupka ‘Axreipka’ [esensos 2002: 114-115].

8 TIpu coxpaHEeHUM UCKOHHOI (GOPMBI OXKMIAIOCH ObI *CUMHS.
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Ha MecTe /B/ OTMeueH Iyxoii [@]°: makd xdma uépHa 3a cio 3umy; iLi3dsilel
¢co Ha cmdHbyuro 6hyne clisme; ypywHy ¢pca pobsinel. Bo Bcex Takmux crydasx
[b] HaxomuTCs Mepen CIeAYIOIIMM [C], OAHAKO JajeKo He BCe caydau Ie-
pen [c] xapaKTepu3yTcs MOJO06HBIM OMTyLIeHeM (Cp., HallpuMep, BbIlie
Hoewixdyckoiiil?).

®oneMbl /¢b/ B peunu cTapiiero moKoJeH!s HeT, B COOTBETCTBYIONIMX 3a-
MMCTBOBaHUSAX OTMeuaeTcs [X] u [X’B’]: Mapxywka, Tpoxiim, mpoxseéiiu,
XbBUMUD.

doHema /i1/ TipeficTaBieHa y MHGOPMAaHTOB CTapIlero MoKoaeHus «1 eBpo-
reiickuM» Tepe[ rIacHbIMU HerepenHero psna ([vi], [y], [0], [a]): npettitixalet,
xlonsiyp, noclyxa, ldssilel (B emMHMYHBIX TpUMepax y MHGopmaHTku MOJ[1937
B 3TOI MO3ulMK OTMeYeH [V]: npoitiuysi). ®oHema [l] mpousHOCUTCS HA Me-
cTe /1’/ iepeq, TIyXUMU coTyiacHbIMU: Koly3, Hd6bilul, 6bilul, OTMEYeH U cryJai
Ha mecTe /n/: noluivi6xu (cp. YKp. nig). Ilepes cOracHbIM B COYETAHUSX, BOC-
XOJSIINX K MTpaciaBsiHcKkoMy couetanmio “TblT, a Takke B cyddukce rmaronos
MIPOIIL. BPEMEHM M. P., B TOM UicJie Tiepel] BO3BPaTHBIM TTOCTHUKCOM, /JT/ pea-
JIU3yeTcsl HeCJIOTOBBIM [V]: d6yho, néyHo, mojwwbiHow, moycmel; nocmdesty,
HAakynwly, Has3vledycs, N00bIBbIVCE.

Msirkue 3y6HbIe [T’] 1 [1’] mpou3HOCSTCs 63 CBUCTSILEro MPU3BYKa. YIBO-
eHHble 3y6HbIe (13 *tbj, *dbj, *nbj, *Ibj) coxpausioTCsa: Nadmme / nadmms ‘Ta-
Tbe’, 3UJ/IA ‘TpaBa’, B TOM UKCjIe B pycusMax ¢ mepecdetom!! — na cmysnsix
‘Ha CTY/IbSIX .

KauecTBo y 1 u Konme6iercst. [] uaie BCETO COXpaHseT 3TUMOIOTUUECKYIO
MSITKOCTb BO BCEX MO3ULMSIX: XA0Nbilb ‘TIapeHy’, hopoubkiiil, uto ‘31y’, usa ‘sta’,
808UI6 ‘OBILY’, MUCAUA, CUMHAUAMb, KahaHbUsiMbl ‘CBETYIIbHUKAMI, utohyHUysx
‘Koresikax’. OfHAKO B OTAEMbHBIX CIUasix OOHAPYKUBAETCS [1] BMECTO OXKU-
nJaemoro [11']: omuyd (YKp. TUT. omys), sitiya (yKp. JUT. liys), B 4eM MOKHO
YCMOTPETh BIIMSIHME PYCCKOTO sI3bIKa. MSTKOCTDb [U] KOIe6IeTcsl HeCKOIbKO
cuibHee, Cp. MOKasaTeabHbII OTPBIBOK: Jlak esiH Jondmoli omdk, uticma,
usicma, a A 3amMumdro.

B 60/BIIMHCTBE IPUMEPOB OTMEUaeTCs Mpeobamaiiast peaansanus cyd-
(OUKCOB C MSITKMUM CBUCTSIINUM -CbK-, -YbK- B TIPUIATaTeTbHbIX M HAPEUUSIK:
npeallitixansl no-cycliusKu mam; eéviH hopouwkiiii; oypdusKoho Hel cCNOMbIHAL;
moou, Kdx>a, dypduske, a MuHi He; cudlé koHbcoke (EBIT1935); hp3ubKu oHbi
hpy3o0amel; OHA M OUPUBEHBCBKA, NIPIBANEHbCHKA; U3 NbIPbl8d1eHbCHKUL

9 TIyXOCTb €ro MPOBEpPSUIaCh MHCTPYMEHTAIbHO: aHaIu3 CIIEKTPOrPaMMbI [TOKA3aJl, YTO TOHA HA Y4acTKe
9TOTO COIVIACHOTO HET.

10" OTcyTCTBME OTTYLIEHNS 3/1€Ch, BO3MOKHO, CBSI3aHO C TIO3MIIMEli Ha CThIKe MOpdeM.

11 TTepecuer — 3TO 3aMMCTBOBaHMe (JIOBA M3 POICTBEHHOIO A3bIKA C BUAOU3MEHEHEM ero (JOPMbI B COOT-
BETCTBUY C PEry/IsipHbIMYU (POHETUUECKMMY COOTBETCTBUSIMU MEKIY SI3bIKOM, 13 KOTOPOTO 3aMMCTBYETCS,
W SI3BIKOM, B KOTODBIiT 3a1IMCTBYETCSI.
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po3vliticm (M®][11937). B MeHbIlIeM KOJIMUYECTBE TTPUMEPOB HAXOIMUM TBEPAbIi
CBUCTSIIINIA, UTO MOSKHO CBSI3BIBATH C BIMSIHMEM PYCCKOTO S13bIKa, B YaCTHOCTH,
B CJIyYasix, KOTAA Peuyb UAET O TOPOICKUX PeansiX, TOIOHMMAX, YCTOSIBIINXCST
MMOHATUSIX: wiac y hdpodu kposdmka Haswvi8duys 0éUKa; 8siH NO-CMAapbiHbHEMY
Hoebikoyckolli; mam 6ahdmo madsipckoho ecého (EBII1935); 0 macmepckd,
nuus pyckas (MIIC1955). YiioMsiHeM 3/1€Ch ¥ UCIIOJIb30BaHMe Hapeunst 6J1bicKo
‘6/IM3KO0’ C TBEPABIM CBUCTAILMM: 8blH U O/16CKO Hbl makiiii 6yy (EBIT1935).

Munamye [m1] u [X] B TOBOpe TBepAble, B TOM UKC/Ie BTOPUYHO BOSHUKILKE
COUETAHMS WU U XU C [U] U3 *e: wblcbmpb ‘TeCT (CpP. YKP. JIUT. WiCMb), HebiHKA
KeHa’ (YKp. JIUT. xciHKa). EQVHCTBeHHAs [TO3ULMS, TIe OHM CMATYaloTCs, — Ha
cTbike MopdeM repep [a]: (OHbl) JbLcsims.

donHeMa /r/ peann3yeTcst 3ByKoM [h] TOUTH BO BCeX CydasiX, B TOM UMC/Ie B
peunt MIIC1955: hasine; mohy; ého (EBIT1935), hopduiku; poshopryna; Hot hoxca
(M®[01937), dpyhdii; hasapiina; hndzue 6anim (MIIC1955). B3pbiBHOI [r] (Kak
B PYCCKOM JINTEPAaTypPHOM S$I3bIKe) OTMeUYeH TOIbKO B eIVHUYHBIX 3aMMCTBO-
BAHUSX U3 PYCCKOTO sI3bIKa, HaTIpumMep B pammnuu I'apazéessvt (EBIT1935).

Cornacueie [K], [h], [X] TOUTH TTOBCEMECTHO CMSITUMIUCH TIepe]] IacHbI-
Mu [e], [b1], CMSITUEHME TIOBJIEKIIO 32 0601 mepexon [bI] B [1], KAK B PYCCKOM
SI3bIKE: 0Y3 JOCKU, a mo C80JI0UKU 0Yy/bl; omaku uypynauki; cudlo KoHbCvKe;
nuY 8bLILIKEHBKA; HAXWIS; NOMBIXEHBKY; 00COK Hbl 0yn0 d0Vhux; dususima Hohu
noHakpdcwoioms. TeMm He MeHee BO3MOXXHbBI KOyiebGaHWsI, HAIPUMEpP OplUXxsl ~
opuxu, 1cKet ~ NUCKU Y T. I,

2. Mopdonorus

XapakTep pyCcCKO-YKPauMHCKOTO B3aMMO/IEICTBIUSI B OTIMCHIBAEMOM TOBOpE
MOXeT ObITb OIIpeJieJieH B paMKax IpenaaoxkeHHoro I1. MéiickeHoM [Muysken
2000: 122] noHSTHUS «KOHTPYIHTHAS JIeKCUKaIU3aluysi», KOra SI3bIKU MMEIOT
OGIIYI0 rPaMMaTUYECKYI0 CTPYKTYPY M 3aMMCTBYIOT JIEKCUKY U3 HECKOIbKUX
MCTOYHMKOB (UTO O6JIeryaeT caM Ipolecc 3aMMCTBOBaHYSI, 0COGEHHO B 6IM3KO-
POICTBEHHBIX s13bIKaxX). YacTo rpamMMmaruyeckasi KOHBEPTeHUWSI TTPUBOIUT
K KOHTPYSHTHOI JIeKCUKATMU3AIUN.

B rosope pacmpocTpaHeHbl GOpMbI ITpUIaraTelbHbIX B UM. II. K. U CP. P.
C OKOHYAHMEM -@/-51 U -e COOTBETCTBEHHO'%: 0080éHHa we [xamal; cmapd xdma
(EBI11935); cbine nadmmsa (M®11937). Takum ke 06pasom o(GOpMIISIOTCS
pyccKkue 3aMCTBOBAHUS, CP. CYGCTAaHTUBMPOBAHHOE MpUIaraTeabHoOe, B KO-
TOPOM [aHHOEe OKOHYaHMe OyJeT eqMHCTBEHHbIM [TOKa3aTeaeM aJarTaiyn:
03 macmepckd (MITIC1955). CriemyeT OTMETUTD, UTO MOTHbIE (POPMbI OKOHUAHMIA

12' B ykpauHCKMX rOBOPax MOTYT BCTpedaThest popMbl Ha -as/-a4 (K. p.), -0e/-ee (Cp. p.), OHAKO OHM pac-
TIPOCTPAHSIIOTCS] HAa OTPaHMYeHHOI TeppuTopum [MaTBisic (ron. pen.) 1984: xapra 238].
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y MIpuIaraTebHbIX TOSBISIOTCS B 3aMMCTBOBAHMSIX M3 PYCCKOTO sI3bIKA, KO-
TOpbIE He afaInTUPYIOTCS (OHETUUYEeCKM K CTPYKTYpe roBopa: ya netddipuwka
xapowas (M®11937); nuus pyckasa (MIIC1955).

OKOHYaHMe Y INpuiaraTeJbHbIX ¥ MECTOMMEHMI I B M. P. M CP. D. POZ.
VI BUH. I1. e[I. 4. -0ho/-&ho 1160 -00/-60: mut dYiiuw Ha ého; Heruoho (MPI1937);
u3 Kopos8wauéo hosrd (EBIT11935). Peub MIIC1955 1o aToMy IMOKa3aTesio Cylie-
CTBEHHO oTIMyaeTcs. Hapsimy ¢ mpumepamu TUIa: 00 oyéo KOHYsl, B ee Uano-
JieKkTe (PUKCUPYIOTCS (HOPMBI C MHTEPBOKAIBHBIM -8-: 8CEB0 Mpbl MUCAYU;
a mam ¢cueo scmdnocs; makoso cedma. IIpy 9TOM KOHEUHbIIi [0] OKOHYAHISI
B 6e3ymapHoii O3UIIMK He TTOIBEPTraeTCs PEyKIUN.

[naron 6sime B 3 J1. €[l. 4. UCIIONb3yeTcsa MHpopMaHTamMu B Gopme ecmp!>
WU ech: wmopst mam axu ecmov (M®I1937);  m363 cudlo ecms? (EBI11935),
mak éce u oyt 1t60bt, wio mophyrome (EBI11935). KoHKypupyeT 3Ta popMma C e:
MO 8bIH U wuac mam e optiwHsik (EBIT1935), écnu e wo, Hacmuadioms mydd
(MIIC1955).

[IpMBeseM TakKe HEeCKOJIbKO MPUMEPOB, KOTAA 3aMMCTBOBAHMS U3 PYyC-
CKOTO $I3bIKA BOCITPOM3BOASTCS 6e3 (OHEeTHUECKOl amanTaiyui B KOPHE U
dbnexcun: npoiesisans kpdcuaii nénmaii (MIIC1955); a s aw omym y K00amaii
3abepémenuna'*; ond x oyma, ys e a 6epémena dax (M®D]11937). 3aumMcTBO-
BaHMsI M3 PYCCKOTO MOTYT MOABEPraThCsl YaCTUUHOM afamnTaium: s Hal 3HdI0,
Hol anpwsidenro (M®[11937), tae, ¢ OJHOM CTOPOHBI, PYCCKOE pb IepenaeTcst
KaKk p, HO, C IPYTOit CTOPOHBI, € He TIePeCUMThIBAETCS B U (CP. YKP. JIUT. diiumu);
a B [TIePBOM CJIOTe He YCTPaHsIeTCsl akaHbe.

3.Jlekcuka

VICKOHHasl JIEKCMKa B TOBOPE COXPAHSIETCS TOBOJBHO XOPOIIO. 3acBUie-
TeIbCTBOBAHBI CI0BA, HEXapaKTepHbIe JJIsl TUTEPATYyPHOTO YKPAMHCKOTO, HO
M3BECTHbIE Pa3IMYHbIM FOBOPAM, HAIIPUMeD JiticKa ‘TIeIuHa’, 8YIbHU YIbIA’,
Kadsime ‘yapuTy, meipso ‘croitbuie’. OTmenbHbIe JTeKCeMBI, II0-BULUMOMY,
SIBJISIIOTCS JIOKQJIbHBIMM HOBOOGPa30BaHMUsIMM, HAIIpUMep wdmyu BUL KO-
SKaHO 00YBIA’.

Pycckiue 3aMMCTBOBaHMSI MHOTOOGPA3HbI ¥ Pa3HOIIIAHOBBI. DTO HE TOITbKO
KyJIbTYpHasi 1 GbITOBAs JIEKCUKA (Cmyas ‘CTynbs’, Kpdeams, mpsinka, cdxape,
duKkandH ‘OmeKoNoN’), Ho 1 0603HaYeHNsI 0Lt (MywutiHa, pubéHok, 0ésouka,
MAbUUK), DUCKYPCUBHAs JIEKCHUKA (HABEPHA, KOHIWHO).

15 Tlomo6Hble hopMmbI iiecms, liecms BCTPEYAIOTCSs], HATIPUMED, B 3aI1a{HOMOIECCKUX TOBOPAxX [APKYUIMH
2000: 154] Ha ceBepe BombIHCKO# 1 POBEHCKO# 06/1acTeit HeJaaeko OT rpaHuiibl ¢ Beropyccueit n Ha camoit
6€e/10pyCCKOIi TEPPUTOPUIL.

14 Jlekcema GepémeH(:)a pacripoCTpaHeHa B YacTy YKPAMHCKMX TOBOPOB, OfHAKO 6€3 CMArYeHus Corac-
HbIX nIepep [e] [MartBisic (ron. pen.) 1984: kapta 346].
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VKasaTe/ibHble MECTOMMEHMSI O0OPA3yIOTCSI OT OCHOBBI U-: Xdmy uro
noipsicmpotiunst; no uémy komoiiy (EBIT1935), u mam ewtH xevly, uali nau
(M®[11937) u ¢- B ciydasx cdithom ‘B arom rogy’ (MAMD1937), ciHbiub ‘ITOI
Houbl0’ (EBIT1935). OmHaKko B HEKOTOPBIX CJIy4asix HaGII0JaeTCsT TPOHUKHO-
BeHIMe PYCCKUX YKa3aTeTbHbIX MECTOMMEHNIT C OCHOBOII Ha M-, B YaCTHOCTH,
B (YHKIMM OUCKYPCUBOB (CJIOB, KOTOPbIE MCITOIb3YIOTCS He Il Mepemaun
OTIpeIeJIeHHOTO 3HAUeHMs, a JJIsT OPTaHM3aLMUMU U CTPYKTYPUPOBAHMS Pasro-
BOpa): modu 3mu notiuzdd Ha yhau titizdeiler (EBIT1935); opuituHosik py6dnst Ha
3mu, nomudopst (MIIC1955). TIpu BoCIIpoM3BeIeHUN UyK0i peun B (poHeTmUe-
CKM YaCTUYHO aJalTMPOBAHHOM BbICKAa3bIBAHMM TAKKe HAXOAUM 3TV (POPMBI:
cnpduiye, a 3mo om wmo 3a 6pusHo Ha nomosaxky (M®I1937).

TMoka3aTe/lbHbIM C TOUKM 3PEHMsI BbISIBJIEHMS BJIMSTHUST PYCCKOTO sI3bIKa Ha
CUCTEMY M3y4aeMOIo roBOpa SIBJSIETCSI BapbMpOBaHME IIPU YIIOTPe6IeHr
JIMYHBIX MECTOMMEHMUI 3 JI. 7. 4. XX. p. U 3 JI. MH. 4. B caMOM roBope MMerTCs
MCXOMHbIe MECTOMMEHMSI KaK C 8-00pasHbIM HAYaJIbHBIM COIJIACHBIM, TaK
1 6e3 Hero'*: 6ond Hel nocmpaddla; om eoHwi, éviwnu (EBI11935); ond moyusime
(MIO®D1937). B HEKOTOPBIX CIyYasIX GUKCUPYIOTCS TIMUHbIE MECTOVMEHMSI C Ha-
YaJTbHBIM (-, YTO MOYKHO CBSI3aTh C PYCCKUM BIIVISTHUEM : 0UY3 aHd md camd c80éli
pykoro MIOD1937); Hy H2 00UiH2 and (MIIC1955). Kpome Toro, B peun MIIC1955
MIpY Xe3UTaluuu (B CUTyalyuy, KOTIa YeJ0BeK KOIe6meTcss WM COMHEBAeTCs
B pPeuy, YTO MOYKET BhIPaskaThCsl B May3aX, HEMOMHBIX MPEITOKEHUSIX U MC-
TI0Tb30BaHMI OTIpeieJIeHHbIX 3BYKOB) BO3HMKAET TMOpUAHAs GopMa aHsl Ijist
MeCTOMMEHMS 3 JI. MH. U.: HY aHll, OHbl, 3Hdliumas, ansi makt hopekasdmet.

Konebanust y vHGOPMaHTOB HAGMIOAAIOTCS MU YIIOTPeBIeHU COI030B/
YacCTUL, Wil/uib, abo, uu, Py 3TOM UCIIOTb30BaHME WIl/UIb MOKHO OTHECTU
K PYCCKOMY BIMSIHUIO: 3dcsindlel yhns unu 0posd; sk mam3apuio mam ddpsamo
unes, moho Hol peicysdla (EBI11935); noddpsime Kycok muina abo OukaioHy,
ndpetuys uu hptiuys; moou uu 861HO pobwiaet, uu wo (MOI1937).

3aMMCTBYeTCS M3 PYCCKOTO sI3bIKa B TOBOP COIO3 €C/Il, eT0 CUHOHMMOB Ham
He BCTpeTmnoch (Toraa Kak B [ABeesa 2012: 304] dukcupyeTcst COI03 SKUIO):
écu mol 3a yapsi 000acei MdHeKy; écau 6 Hot 8biH (EBIT1935).

4, 3akno4veHune

PaCCMOTI)EHHbIe B CTaThe OCOGEHHOCTU IOAMHCKOI'O roBopa OeMOHCTPUPY-
0T XOPONIYyI0 COXPaHHOCTDb €Tro YKpaMHCKOﬁ OCHOBBI. JTO IIpoCjIeXXKMBAETCAd Ha
BCeX A3bIKOBBIX YPOBHIX. Bausume PYCCKOTO SI3bIKAa OXKMAAEMO ITPOSIBISICTCS
B 60)'[])].[[6]7[ CTeII€eHN B JIEKCMKE, OOHAKO HEKOTOpbI€ 4Ye€PThbI, IIOABUBIIMECSI

15 dopmbl 6e3 HauanbHOTO 8- GUKCUPYIOTCs Takke B [ABneesa 2012], onHako GOpMBbI € aKaHbEM B CJIOBape
eIVIHUYHBI.
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B pe3y/IbTaTe KOHTAKTa C PYCCKUM SI3bIKOM, OOHAPYKMBAIOTCS TAKKe Ha hoHe-
TUYECKOM ¥ IPaMMaTUUYeCKOM YPOBHSIX.

BakHO OTMETUTB, UTO rOBOD c. FOmMHO paHee He GbUT OMMCAH IUATIEKTONI0-
ramu u He QUTypUPYeT HU B «ATIace YKPauMHCKOTO si3bIKa», HU B «CioBape
YKpauHCKMX rOBOPOB BopoHeskckoit obmactv» M. T. ABmeeBoii. Haiia ctaTbs
3aI10/IHSIET 3TOT IIpober.
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AHHOTALMS: CTaThs MOCBSIIIEHA OMMCAHUIO CJIOBOOOPA30BATEIbHOI KOMITPEC-
CUM, SIBJISIIOLLENCS SIDKOY OT/IMIUTENIbHON UepPTOil sS13bIKa KOPOHABUPYCHOM
srmoxyu. OCHOBaHHAS HA AEVCTBMM 3aKOHA SKOHOMMM PEUYEBBIX YCUIINIA,
KOMITPECCHSI TIPUBOAUT HE CTOJIBKO K IOSIBJIEHNIO MHPOPMATUBHO €MKUX
HOBOOOPA30BaHMIi, CKOJIBKO K POKAEHUIO SMOI[MOHAJIIBHO OKpPaIllleHHbIX,
OI[€HOUHBIX, 3a4aCTyl0 HIYTOYHBIX HEOJOruM3MoB. Ha mpumepe geKkcuKu
KOBUIHOJ TeMaTUKM aBTOPOM PacCMaTpPUBAIOTCS TaKye BUIbI CJIOBOOODPA-
30BaTeIbHOI KOMIIPECCHUH, KaK MEXKIYCIIOBHOE HaJIOKeHMe, KOHTaMMUHa-
uysi, yHuBepoOaiusi, abopeBuaiusi. BbI6op TaHHOTO JIEKCUUYECKOTO IJ1acTa
0OBSICHSIETCST TE€M, UTO TaHAeMMsI KOPOHaBMpPYCa, OXBaTUBIIAsS BECh MUP
B niepuog, ¢ 2020 mo 2022 IT. U cTaBiliasi mepeJIOMHbBIM MOMEHTOM B SKM3HU
ob1ecTBa, IpMBeaa K POKIEHMIO OOJBIIOTO KOJIMYECTBA HOBBIX CJIOB,
3HAUYMTE/IbHAS YaCTh KOTOPBIX MPECTaBIsIeT cO60i pe3yabTaT CIOBOOOpa-
30BaTebHOI KomIipeccun. Cpeny pasHbIX BUIOB CJIOBOOOpPa30BaTEIbHOIM
KOMITpeccuu Haubosiee MPOAYKTUBHBIMM B CIOBOIPOM3BOIACTBE KOBUJ-
HBIX HEOJIOTM3MOB BBICTYIMJIM KOHTAMMHALMS (KOBUKYJIbI, KAPAHMUHLU,
uH@odemMust) M MEXIYCJIOBHOE HaJIoXkeHMe (K08udeo, naHoeMumuHe), MeHee
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MPOAYKTUBHOM sIBAsSIeTCsT yHUBepOauus (yoaneHka, oucmanm). YeeueHue
1 abOpeBMalys, BHICTYIIAIOINIME B KaUecTBe aKTUMBHBIX CIIOCOOOB CIOBO-
06pa3oBaHus B COBPEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKe, HAIIPOTMB, OKA3ajICh He-
MIPOAYKTUBHBI B CJIOBOIIPOU3BOACTBE KOBUJI-HEOJIOTM3MOB. IIpOBeIeHHbI
aHaJIM3 IT03BOJIMII CeIATh BHIBOJ, O TOM, UTO HOBOOOPa30BaHMS SITOXM [TaH-
IeMUM KOPOHABMPYCa JIMIIb YACTUUHO OTPAsKAIOT OOIIe TeHIeHIMN, ITPO-
UCXOMSIIIME B PYCCKOM SI3BIKE.

KJTIOYEBbLIE C/IOBA: CJ'[OBOOGpaBOBaTeJ'[bHaH KOMIIpeCCrs, KOHTaMMHalus, MEXKIy-

CJIOBHOE HaJsIoKeHMe, yHuBepOalus, ab0opeBuallys, HeOJOTU3M, KOBUJ-
HEOJIOTM3MBI, SI3bIK KOPOHABMPYCHO 3TTOXMU

IS UMTUMPOBAHMSA: 3aBajckas A. B. CroBooOpa3oBaTebHAsT KOMIIPECCUsT Kak

aKTMBHBIN MPOLIECC B PYCCKOM $i3bIKe KOPOHaBUPYCHOM 3noxu // Pycckas
peub. 2024. N2 6. C. 19-33. DOI: 10.31857/S0131611724050029.

Issues of Modern Russian Language

Compressive Word-formation
as an Active Process

in the Russian Language

in the Coronavirus Age

Anastasiya V. Zavadskaya, Orenburg State Medical University (Russia, Orenburg),
a.v.zavadskaya@gmail.com

ABSTRACT: The article is devoted to the compressive word-formation, which
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is a striking distinctive feature of the coronavirus era language. Based on
the action of the economy of speech effort law, it leads not so much to the
emergence of information-rich formations, but to the birth of emotionally
charged, evaluative, and often humorous neologisms. Using Covid-related
vocabulary as research material, the author examines such types of word-
formation compression as interword overlap, contamination, univerbation



A. B.3aBaackas. CnoBoo6pa3oBaTtenbHas KOMMNPECCUsi Kak akTUBHbIM NPOLLECC B PYCCKOM s13blke KOPOHABUPYCHOM 3MOXu

A.V.Zavadskaya. Compressive Word-formation as an Active Process in the Russian Language in the Coronavirus Age

and abbreviation. The choice of this lexical layer is explained by the fact
that the coronavirus pandemic, which swept the whole world in the period
from 2020 to 2022 and which became a turning point in the life of society,
led to the coining of a large number of new words, a significant part of which
is the result of compressive word-formation. Among the different types of
word-formation compression, the most productive in the word production
of covid neologisms were contamination (kovikuly, karantini, infodemiya)
and interword overlap (covideo, pandemiting), while univerbation was less
productive (udalenka, distant). Truncation and abbreviation, which act as
active methods of word formation in the modern Russian language, on the
contrary, were unproductive when it came to coining Covid neologisms. The
analysis allowed the author to conclude that the new developments of the
coronavirus pandemic era only partially reflect the general trends occurring
in the Russian language.

KEYWORDS: word-formation compression, contamination, inter-word overlap,
universalization, abbreviation, neologism, covid-neologisms, language of
the coronavirus era

FOR CITATION: Zavadskaya A. V. Compressive Word-formation as an Active Process
in the Russian Language in the Coronavirus Age. Russian Speech = Russkaya
Rech’. 2024. No. 6. Pp. 19-33. DOI: 10.31857/S0131611724050029.

apaKTepPHOl O0COOEHHOCTBIO PYCCKOTO sI3bIKa XXI B. SIBJIIETCSI yBe-
JIMYeHye OO0/ KOMIIPecCuy, KOTopast IPOSIB/SIETCSI HAa Pa3HbIX YPOBHSIX SI3bI-
KOBOJ1 CMCTeMBI. DTO CBSI3aHO B IIEPBYI0 OUepeib C TeM, UTO KOMIIpeccus oTpa-
>KaeT 3aKOH 9KOHOMUM peueBbiX cpeAcTB. Euie H. C. BanruHa cpeit OCHOBHbBIX
IIPOLIECCOB, IIPOMCXOASIINX B PYCCKOM sI3bIKe KOHLIA XX B., BblJe/Isla TaK Ha-
3bIBae€Mbli1 «<KOMITO3UTHBIV B3pbIB» [Basiruua 2003]. Kommpeccns Kak OTanum-
TeJIbHas YepTa PyCcCKOro si3bIKa HalIMX JHel oTMevaeTcs B paboTtax [Ocurosa
1999; Ymeposa 2011; [lloknuHa 2009].

Ha nHam B3r7s1/1, Hambosee sSIpKO KOMITPeCCHsT TIPOSIBIISIETCST Ha CII0BOOOPaA-
30BaTe/IbHOM YPOBHE, IMOCKOJbKY «yCKOPEeHME TEMIIOB >KU3HM YCUIMBAET
JleJiCTBYe 3aKOHA peueBOVi SKOHOMUM, & POCT SMOLIMOHAIBbHONM HaIlpsKeH-
HOCTM B XVM3HM 06IIeCTBa aKTUBU3MPYET IPOLECCHl 06pa30BaHUs IMOIIVO-
HaJIbHO-3KCITPEeCCUBHBIX TUTIOB CJIOBOOOPA30BATENbHbBIX Mojeseit» [BanruHa
2003: 131].
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CnoBooOpa3oBaresibHasi KOMIIpECCUsT — sIBIeHMeE B sI3bIke He HOBoe. Tak,
B Hauasie XX B. MOSIBWINCH CJIOBa JIUKOE3, C08X03 1 TIP. BriepBble KOMITPeccyB-
Hoe c1oBooOpasoBanme omvcana E. A. 3emckas [3emckas 1992]. CoBpemeHHbIe
MCC/IemOBaHMSI HallpaBieHbl Ha M3YUeHMe pasaMyYHbIX BUIOB CJIOBOOOpA30-
BaTeabHOM KoMmIipeccuu, cM. [[Jo3opoBa 2015; Kasumosa 2021; KoHomKkMHa,
Jlyunna 2021; Komotp 2007; Tymaxosa 2008; Ymeposa 2011], Ha ¢yHKUMO-
HMpOBaHMe KoMmIpeccuy B si3bike pexnambl [lloxmua 2009; 3umuua 2007],
B KOMIIBIOTEepHOM xaprose [bapt 2009] u 1.11.

B maHHOIT paboTe Mbl XOTUM IIPEICTABUTh PE3Y/IbTAThI aHAI3a HEOIOTU3-
MOB 310X}/ KOPOHABMPYCa, KOTOPbIe BO3HUKIIM ITyTeM CJIOBOOGPAa30BaTeIbHOM
KOMITpeccyu. BrIGOp JaHHOTO JIEKCMUECKOTO IUIacTa B KauecTBe Martepuasia
MCCIIeIOBaHMS OOBSICHSIETCSI TEM, UTO «IMaHAEMMSI KOPOHABMPYCHOI MH}EK-
LMY, OXBATUBILAS BECh MUP, CTajia TIePEJIOMHbIM MOMEHTOM B KU3HM 06I1Ie-
CTBa U [1aJIa HEBEPOSTHBIN MMITY/IbC SI3bIKOBOV TPOSYKTUBHOCTN» ['pOMEHKO
2021: 42]. Kak ormeuaetr M. H. [IpyembliieBa, «I10 MHTEHCUBHOCTH SI3bIKOBBIX
MPOILIeCCOB ¥ aKTUMBHOTO CJIOBOTBOPUECTBA JIJISI PYCCKOTO SI3bIKA 3TOT MEPUO],
MOKHO CPaBHUTBH C IepuomaMu pesomonyu 1905—-1917 rr. mim mepecTpoitku
1990-x rr.» [[Ipnemblinena 2021: 18].

Cpeny OCHOBHBIX BUIOB CJIOBOOOPA30BATENbHOI KOMIIPECCUY YUEHbBIE OT-
MeualoT yceueHre, KOHTAMUHAIIIO, yHUBepOaIuio, abopesuannio. biaaromaps
IAaHHBIM CITOCOO0aM CJIOBOOOPA30BaHMSI B PYCCKOM si3bike XXI B. MOSIBUJIOCH
60JIbIIIOe KOJIMUECTBO HOBbIX C/I0B. OIHAKO BO BpeMsl KOBM/a HE BCe BbIIIe-
repeyvrcieHHbie CII0co6bl ObLIM B OAMHAKOBOM Mepe aKTUBHBI.

Heonorusmbl KOBUIHOJ 3TI0XM, BBICTYIIMBILINME MaTepUaoM MCC/IeIoBaHMSI,
6bUTY OTOOPAaHBI HAMU METOJOM CIUIOIIHO BbIGOPKYU 13 «ClIoBapsi pyccKOro
s13bIKa KOPOHABUPYCHOM 3110XM» (Iasiee — c1osape) [[Ipuembliiiesa (pen.) 2021,
a TaxsKe BBISIBJIEHBI B TEKCTAX MEAMITHOTO ITPOCTPAHCTBA, OITyOIMKOBaHHBIX 32
riepuog ¢ 2020 r. mo 2022 1. [I1s1 aHaaM3a JaHHBIX HOBOOOPa30BaHMil MbI MC-
MOJIb30BAJI METO/IbI JIMHTBUCTUUECKOTO HAOJIONEeHNSsI, CJIOBOOOPAa30BaTENb-
HOTI'O aHa/M3a, KiaaccuuKraumm 1 06001eHMs.

Uenp maHHOTO MCCIefOBaHMS — [0Ka3aTh, UTO XapaKTEPHOW 4YepTou
PYCCKOTO SI3bIKa KOPOHABMUPYCHO 3ITOXM SIBJISIETCSI CJIOBOOOpA3OBaTeIbHAas
KOMIIpeccus.

HayuHasi HOBM3HA 3aK/I0YaeTCsl B TOM, YTO HAMM MpeIIPUHSITA MOIbITKA
MMPOaHaAM3MPOBATh OKKAa3MOHAJIbHbIE HOBOOOpPAa30BaHMS SIOXM KOPOHA-
BUpYCA C TOYKM 3PEHUS IMOAXOA0B KOMITPECCUBHOTO CJIOBOOOPa30BaHMsl, pa3-
TPAaHUYUTh KOBUJI-HEOJIOTM3MbI, 06pa30BaHHbIe Pa3HBIMU BUIAMU KOHTAMM-
HalluK, a TaKKe MPOJEeMOHCTPUPOBATD NMPUMEPBI MaJIONIPOLYKTUBHBIX HEY3Y-
aJIbHBIX CITIOCOO0B CJIOBOITPOM3BOICTBA, KOTOPBIE Yallle BCETO OKa3bIBAIOTCS 3a
npefenaMy BHUMaHUS YUeHbIX.
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KoHTamMMHauusa u MeXAyCNOBHOE HaNnoXeHue
KaK crnocob6bl oGpasoaaHml KOBUA-HEOJIOTM3MOB

ITIpu aHanm3se cjioBapsi HAC MHTEPECOBaIM HEOJIOTU3MbI, TIPOMU3BOISIIIE
623071 KOTOPBIX BBICTYIIWIIO CJIOBOCOYETAHME VI [IBA CJIOBA (Ualle BCeTo Cyle-
CTBUTEJIbHBIX), HE SIBJISIIOLIMXCS CJIOBOCOUeTaHMeM. Takye HeOIO0TU3MbI B CJ0-
Bape Ioc/ie IEKCMIeCKOT0 TOMIKOBAHMSI CoflepykaT yKa3aHue «KKOHTaMUHAIIVSI»
Kosudus (KOBUJ, + XJIaMUAVS), 8UpycoHocey (BUPYC + aBMaHOCeI), UHpodemus
(vadopMaIus + maHIeMuUs).

Konramuuanus, mo Mmuenuio M. H. IIpuembliieBoii, «6ojee yeM apyrue
CIIoCo6bI CJIOBOOOPA30BaHUS AEMOHCTPUPYET UTPOBOE TBOPUECKOE HAYAIO»
[ITIpuempimesa 2021: 37]. iMmeHHO 3TUM 1 06BsicHsIeTCsT TOT dakT, 4yTo 10 %
JIeKCUKM CI0Bapsl COCTABJSIOT KOHTaMMHAHTHI. [IpoBens aHanin3 Heomo-
IrM3MOB, BOLIEAIINX B CI0Bapb, Mbl 3aMEeTMUJIM, UTO €r0o aBTOPbI He pasrpa-
HUYMBAIOT CJI0BA TUTIA K08UJeO (KOBWUJA, + BUEO0), KAPAHMUHU (KapaHTUH +
(Map)TMHN) U Kapaumetiny (KapaHT(MH) + (KOK)Telab). OqHaKo JaHHbIe TIPO-
M3BOJHbIE PA3IMYHBI 10 CBOE CTPYKType: B IIePBOM IIpUMepe MPOUCXOIUT
HaJIOKeHVe OOIIMX 3BYKOBbIX KOMIUIEKCOB MTPOM3BO/SINEi 6a3bl; BO BTOPOM
TaKKe MPOMCXOIUT HAJIOKeHMe OOIIMX 3BYKOB, HO TTOMMMO 3TOTO Haboma-
eTCs yceueHyMe HauyajabHOM 4acTy BTOPOTO KOMIIOHEHTA; B TpeTbeM IIpuMepe
«CKJIaJIbIBAIOTCSI» YCEUEHHbIE YaCTH IIPOM3BOISIEN Oa3bl 6€3 HAIOKeHMS 3BY-
KOB. JTO JIaeT HAM OCHOBAaHME CYUTATb, UTO AAHHbIE MTPUMEPHI 0O6PA30BAHbI
Pas3IMYHBIMM CIIOCO6aMM — MEXKIYCTIOBHBIM HAJIOKEHMEM (K08UJ€e0) Y KOHTa-
MUHaLMen (KapaHmuHu, KapaHmeiiv).

IMon MeXXayc/lOBHBIM HajiokeHMeM Mbl Baies, 3a WM. C. YIyxaHOBbIM MMOHMU-
MaeM TaKoi crtocob CI0OBOMPOM3BO/ICTBA, IIPU KOTOPOM TTPOUCXOIUT COEIM-
HeHMe JBYX CJIOB B OFHO, MPU 3TOM 00a CJIOBa COXPAHSIOTCS TTOJHOCTHIO, HO
omnpereneHHbI (OHEMHBIV OTPe30K HOBOTO CJIOBA MPUHAJJIEKUT OTHOBpE-
MeHHO 00eMM MOTMBUPYIOUIMM 4YacTsM [YiayxaHoB 1996: 52]. OTmenbHO OT
KOHTaMMHALMY 3TOT CIOCO6 pacCMaTpPMBAIOT MHOTME Y4eHble, HAlpuMep
[Bemckas 1992; YiyxaHoB 1996; Parmbypckas 2022; 3amanbamnuos 2020].

AHanus «maHAeMUITHbIX» HEeOJOrM3MOB IT0Ka3aj, 4yTO Hauboiee 4acToT-
HBIMM TTPOU3BOASIIIIVIMM OCHOBAMU CTaJIN KO8UJ-, KOPOHABUPYC-, KAPAHMUH-,
naxdemuj-. TIpyuMepaMy MeKITyCJIOBHOTO HaJIOKEHUST SIBJISTIOTCSI HEOJIOTU3MbI
Kosuduom (KOBUA, + UAMOT), K08Udeo (KOBUI, + BUAEO), K08UJOJLIApP (KOBUM, +
Josiap), naHoemumuHe (MaHOeMus + MMTUHT). B maHHBIX CI0Bax Hayaao
BTOPOrO KOMIIOHEHTa COBIAaJaeT C KOHEYHOI 4acThl0 IIepPBOro, COBIAAAI0-
mye ¢hoHEeMHbIe YIaCTKM Kak Obl HAKIAIBIBAIOTCSI APYT HA Apyra. YceueHuUi
HJ IIepBOTO, HM BTOPOTO KOMITIOHeHTa He npoucxonut. Kak ormeuaror B. E. 3a-
MaJIbAVHOB, [I. XOpUTYTH, «C TIOMOII[bI0 HOBOOGPAa30BaHMii, CO3JaHHbIX ITyTEM
MEXIYCIOBHOTO HaJIOXKEHMS, )KyPHAAMCThI BBIPAKAIOT MPOHUIO U CapKasM,
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BBI3bIBAIOT SMOLMOHAIBbHYIO PeaKIMI0 Y UMTATeNST» [3aMalbIUHOB, XOPUTYTHU
2021: 146].

OnHako 60sblile BCETO KOBUHBIX HEOJOrM3MOB 06pa3oBaHO CIIOCO6OM
KOHTaMMHALVU. B oTMyme oT MeXIyCIOBHOTO HaJIOXeHWMs, pu 06pa3oBa-
HUM CJIOB JAHHBIM CIIOCOO0M HabII0faeTcs yceueHme 1160 060MxX KOMITOHEH-
TOB, IMOO OJTHOTO M3 KOMIIOHEHTOB IMPOU3BO/sIIEli 6a3bl. B 3aBMCMMOCTY OT
XapakTepa yceueHust HaMy ObIIO BbIJEJIEHO HECKOJIBKO TPYIIT KOHTAMWHUPO-
BAHHBIX HEOJIOTM3MOB, BOSHMKIUIMX B 3TI0XYy KOPOHABUpycCa.

Iepeyto epynny coCTaBISIIOT HEOJOTM3MbI, TP 06pa30BaHUM KOTOPBIX
MIPOUCXOOUT yCeueHre KOHeYHOM 4acTy MepBOoTro C10Ba ¥ HAYa/IbHOM YacTu
BTOPOTO CJIOBA, ITPY 3TOM Ha IPAHUIIAX YCEUYEHHBIX YUACTKOB OTCYTCTBYIOT 00-
mye hoHEeMHbIE YUACTKU: KapaHme (KapaHT(MH) + (Kapa)Te), KapaHmuzoaux
(kapaHTH(H) + (TPYLO)TONUK).

Bo emopy?o BOILI HOBOOOPa30BaHMs, MMeIoIye 001Ie (oHeMHbIE YUaCT-
KV Ha rpaHuiax yceueHus. [Ipu o6pa3oBaHUM KOHTAMWHAHTOB TTPOUCXOIUT
He TOJIbKO yCEeueHMe YacTeil MPOU3BOISIINX CIOB, HO U HaJOKeHue 06X
9/IeMEHTOB, OCTaBIINXCS [10C/Ie YyCeUeHUs: KapaHmucm (KapaHTu(H) + (kapa)-
THUCT), KAPAHMUKY/b! (KAaPAHTU(H) + (KaH)MKYJIbI), KapaHmuada (KapaHTU(H) +
(onumm)mana), Kosuky/s! (KOBU(L) + (KaH)MKYJIbI), KOPOHOUSL (KOPOH(aBUPYC) +
(mapa)Hovis).

Tpemsbs zpynna BKIOUAET B cebs KOHTAMMHAHTBI C YCEUEHHBIM BTOPBIM
KOMIIOHEHTOM, 63 HaJIOKeHUsI 3ByKOBbIX KOMIUIEKCOB: 2peukodemust (Tped-
Ka + ([maH)geMus), KapaHmuHo3asep (KapaHTUH + (IMH)03aBP), KAPAHMUHOKE
(KapaHTHH + (Kapa)oKe), KapaHmuHoMuka (KapaHTHH + (3KOH)OMMUKA), KAPAH-
muHoyuo (KapaHTHUH + (feH)ouum), kosuduada (KOBUI + (ONIMMIT)Mana), KO-
JuHa (KOBU, + 5KaIHA), KOBUOOHOMUKA (KOBUJL, + (9KOH)OMMKA), KOBUJOPpeHUs
(xoBup + (m3)odpenus), ngatizepokocm (tidaiizep + (X0a)OKOCT), MPUKUHU
(Tpu + (6u)kuHM), Petikodemus (peiik + (maH)memus), geiikonudemus (peik +
(3)nupemuns).

Yemeepmyio epynny NpefCTaB/sIOT CJI0BA C yCEUEHHBIM BTOPbIM KOMIIO-
HEHTOM, TMPY 3TOM HA TPAaHUIAX MOTUBUPYIOUIUX OCHOB MMEIOTCSI 00IIye
(hoHeMHbIE yUACTKM, KOTOPbIE HAK/IAIBIBAIOTCS APYT HA Apyra: KApaHmMuHKd
(KapaHTUH + (BaJIe)HTUHKA), KAPAHMUHU (KapaHTUH + (Map)TUHU), KOBUIOP
(xoBUL, + (KOp)UIO0D), KOBUAPA (KOBUL, + (T)ULPA).

IIamas zpynna cOCTOUT U3 HEOJIOTM3MOB, B IIpolecce MPOU3BOACTBA KO-
TOPBIX IIPOM30LLIIIO YCeYeHMe JUILIb IIepPBOTO 7eMeHTa. [Ipy 5TOM KOHeUYHBbIii
YyUacTOK MepPBOTo, yCeUeHHOT0, KOMIIOHEHTA MeET 0011yie 3ByKY / 3BYKOBBIE
KOMILJIEKCBI C HA4yaJOM BTOPOrO KOMIIOHEHTAa: KapaHmoe (KapaHT(MH) +
pauTbe), naHdemoda (maHmemMm(us) + MoIa).

Kaxk BUOHO M3 KO/IMYECTBA MPUBELEHHbBIX B KaXXI0M U3 IPYIIIT IPUMEPOB,
yale BCero rnpyu 06pa3soBaHMUM HOBBIX CJIOB ITyTeM KOHTAaMMWHALVU TIE€PBbIii
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KOMITOHEHT, HECYIIIMII B ce6e OCHOBHYIO JIEKCMYECKYI0 HAarPy3KY, UCITOIb3YeTCsT
B HEyCeueHHOM BUJe MM HaKIaAblBaeTcs Ha BTOPOI KOMIIOHEHT, Hayalo
KOTOPOTO COBIAZAET C KOHIIOM ITIepBOTO.

Kak mpaBuiio, 1nilib He3HAUMUTENbHAsI YaCTh KOHTAMUHMPOBAHHBIX HEOJIO-
I'Y3MOB BBITIOJTHSIET HOMUHATUBHYIO (PYHKIINIO, TIPEC/Iemys 1eJTb «ITI0OMMEeHOBATh
HOBBIEe TTOHSITHUSI U peauy B KOMITAKTHO, CUHTeTUYeCcKoi popme (T.e. MaKCu-
MaJIbHO 9KOHOMSI SI3bIKOBBIE CpencTBa)» [Mutypcka-bossHoBcka 2021: 418].
Ha nepBblii 1/1aH B TaHAEMUITHOM JMCKYPCE BBIIIM I9MOLMOHATbHO-3KCIIPeC-
CUBHas U Joaydeckast (urposast) GyHkiyu [[Ipuembrmena 2021: 50]. Ha aTo
YKa3bIBalOT MHOTMe y4eHble, B ToM umucie u T. B. JlaHOBas, oTMevaroiasi,
YTO «OKKa3MOHAaJbHbIe “KOPOHACIOBA” MPEACTABIAIOT COO0M CTUIMUCTAYE-
CKM OKpallleHHbIe eAVMHUIIbI, KOTOPbIE YAaCTO BBIPAKAIOT MPOHUUYECKOEe MU
caTupuyeckoe OTHOIIIeHME U NIPUBAEKAOT BHUMaHNMe yuTaTenei» [JlaHoBas
2021: 61]. O6 sMOIMOHATBHOI HArpy3Ke KOHTAMUHAHTOB CBUETEIbCTBYIOT
¥ TIOMETBI CJI0BAaPSi, KOTOPBIMY COTIPOBOKAAETCSI GOTBIIMHCTBO HEOIOTMI3MOB.
Hampumep, utymia. — Ko8udHo, KopoHasasp, KOpoHassopa, Hapy#amo, pacxjd-
MUHZ0, UPOH. — BUPYCO000POM, KOBUOO, KOBUOUMOCMb.

JI. B. Parub6ypckast, maBasi GyHKIMOHAJIbHYIO OII€HKY KOPOHAaBMPYCHBIM
KOHTaMMHAHTaM, BbICTYTIAIOMIMM KaK ITPOSIBJIEHME SI3bIKOBOI UTPBI, OTMEYaeT,
YTO «COBMeIIeHre (POPMaIbHO TOKAECTBEHHbIX YaCTel UCXOIHBIX CJIOB B CO-
CTaBe Hey3yaJIbHOTO MPOU3BOJHOTO, CITOCOOCTBYET YBEJIMUEHUIO CEMaHTUYe-
CKOTro 00'beMa HOBOOGPa30BaHMsI, B KOTOPOM MOTYT COUETAThCS JaleKye U He
BCErIa CBSI3aHHbBIE B PeajbHON JeCTBUTENbHOCTU TIOHSATUS» [Panmbypckast
2022: 207]. B kauecTBe nMpuMepa MOKHO TTPUBECTY TaKue HOBOOOpPa30BaHMSI,
KakK zpeuHux (Tpeuka + rpenrHuk), ougaHcmpayust (AIVBaH + JeMOHCTpaLusI),
MdackHe (Macka + akHe) U 1Ip.

[Ipu aHanM3e CI0Bapsi Mbl BCTPETUIN Psii, HOBOOOPa30BaHMIA, KOTOPbIe He
MIPOCTO SIBJISIIOTCSI 9MOLMOHAIBHO OKpallleHHbIMU, HO ¥ UMEIOT Pa3rOBOPHO-
CHUKEHHBIN, TPybO-IPOCTOPeUHbIii Xapakrep. Cpeoy HUX KOHTAMUHAHTbHI
8xconepmu pase.-CHUMC. UPOH. (B Xorie (B 6e3BbIXOJHOI, B 6e3HAIEXKHOII CUTYa-
LIUU, Heape.) + B3amlepT), 0OMOCeK pase. wiymJ. (IoMmocen + TOMOCEK), KaApaH-
mey pase.-cHUMC. (KAPaHTUH + Karlell, xape.), KosudoppeHux pasez. npeHeop.
(koBUpA, + mu30dpeHnK), koguzucm (KOBUJ + nmoduruct (o yeroBeke 6e3pas-
JIMYHOM, PaBHOLYITHOM, 6€3y4acTHOM K KOMY-, YeMY-JI., pA32.-CHUMNM.), KOBU-
dacm pase.-CHUXC. npeHe6p. (KOBU + Tegepact), ¢ydaosup (dydiao (o uem-
160 HETOAHOM, IIJIOXOM, Meape.) + KopoHaBup), gygrosupyc (bydino sxcape. +
KOPOHAaBUPYC), pydodemus (bydmo xeape. + maHgeMust), Kogudsmen (KOBUL, +
IsTeN (Aypak, TYIuiia, #apea., 006I4HO GpaH.) v 1p.

Oco6oro BHMMAaHUS 3aCTyKMBAIOT HOBOOGPA30BaHUSI, OOMHUM M3 KOM-
TIOHEHTOB KOTOPBIX SIBJISIETCSI MMSI COOCTBEHHOE. JTO CBSI3aHO C TEM, YTO
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obpasoBaHue CJI0B Ha Oa3e MMeH COOCTBEHHBIX B PYCCKOM SI3bIKE SIBJISIETCS
OTKJIOHEHMEeM OT HOPMBI (38 UCKIYEHNEeM OTHOCUTENbHBIX MpuiaraTesb-
HBIX TUIIA NywKuHckuii). [Io3TOMy ITOZOOHBIE CI0BA BBIOESIOTCS Ha (HOHE
IPYyTUX HEOJIOTM3MOB. B cioBape mpeacTaBiieHbl CJIeAyIOliie HeoI0TU3MbI
C MepBbIM KOMIIOHEHTOM MMEHEM COOCTBEHHbIM: nymukyiast (B. B. ITytun +
KaHUKYJ/IbI: «00 OIJIauMBAE€MbIX BbIXOJHBIX THSX, OOUIIMAIBHO TPeJOCTaB-
JIEHHBIX DPAOOTAONIMM TpaXIaHaM IO PaclopssKeHMIo mpesupeHTa PO
B. B. IlyTuHa 115t coGMIONEeHNST peskuMa CTPOTrOii CaMOU3O0JSAIUM B MapTe—
aripesnie 2020 r.» [[IpuembrmeBa (pex.) 2021: 220], co6sycsatic (C. C. Cobs-
HMH + aycBaiic: «o 11dpoBoM MPoIycKe, BBeleHHOM B MOCKBe BO BpeMsi pe-
SKMMa CAaMOM3OJISIIIMY B ITePUOJ, KApaHTWHA 110 KOPOHABUPYCHOM MHPEKIUM»
[[TpuemsbrmieBa (pex.) 2021: 237]); eakxyuHa (Bakx (60T BUHA M BUHOMEIUS
B IpeBHerpeveckoit Mudosornumn) + BakinuHa: «06 aJIkOroJIbHOM HaIlMUTKe KaK
0 BO3MOKHOM CpeJICTBe M3JIeueHus] OT KOpoHaBupycHoi nHbekun» [[Ipue-
mbimesa (pen.) 2021: 31]; sakxyunayusa (Bakx + BaKUMHAUWS), KAPAHMUHO
(kapaHTuH + KBeHTHH TapaHTUHO).

Cpeny MMeH COOCTBEHHBIX, BBICTYMAIOIIMX B KauecTBe IPOU3BOSIIEN
OCHOBBI, TOMMMO JIMUHbIX MMEH HamMu 6bUIM OOHApYKeHbl Ha3BaHUE ITPU-
JIOXKeHUSI [IJIST OHJIaiiH-3HAKOMCTB: KapaHmuHoep (kapanTuH + Tinder), Ha-
3BaHMe MegukaMmeHTa: ¢gydaosup (pydso + KopoHasup (mpemnapar s Jjie-
YyeHMs KOPOHABMUPYCa), Ha3BaHMe MapKa pasBiieueHuii: kosuodnieHd (KOBUL, +
OuicHelinen), 6ub/eiickoe Ha3BaHye: KopoHazeddoH (KOpoHa(BUpYC) + Ap-
marenioH).

[IpuBeneHHbIE TPUMEDPHI CBUIETENBCTBYIOT O TOM, UYTO B HACTOSIIEE€ BPEMS
«KOHTaMMHAIMA (BKIOYAs MEKIYCIOBHOE HamoxkeHue — A. 3.) “us nepude-
PUITHOTO IpyeMa CO3A4aHNS OKKa3MOHAIN3MOB <...> IIOCTENIeHHO IIpeBpalla-
eTCs B aKTMBHO JeJCTBYIOIINIT CITOCO6 KOMITPECCHMBHOTO CJIOBOOOPa30BaHMs”
[Huxonmua 2011: 45], 1 3a cueT 3TOro MPOUCXOIUT TepepacipeeseHne Cro-
COO0B y3yaJIbHOTO ¥ OKKa3MOHAJIbHOTO CI0BOOOGpasoBaHMs» [PaimOypckast
(pen.) 2021: 207].

Oc06eHHOCTBIO PYCCKOTO SI3bIKA 3TTOXM KOPOHABUPYCA SIBISIETCST HE TOBKO
Haju4ye GOJBIIOr0 KOIMYEeCTBA HEOJIOTM3MOB, TIPeICTABSIONX CO60it pe-
3yJIbTAT KOHTAMMHALIMY, HO ¥ (QOYHKIIMOHMPOBAHME PA3HBIX BAPMAHTOB KOH-
taMuHany. Tak, HaMy GbUIM OGHAPYKEHbBI TISITh Pa3HOBUIHOCTEN JAHHOTO
crioco6a CJIOBOITPOM3BOACTBA B 3aBMCUMOCTH OT TOTO, KAKOH 113 KOMITIOHEHTOB
TO/IBEPTAETCS YCEUEHNIO, a TAKOKE MMEIOTCS Jiv 061Me hOHEeMHbIe YyUaCTKN Ha
IpaHMIaX YCeUeHHbIX yacTeil. OToesbHO HaMy ObUIM BbIIEJIEHBI CJIOBA, 06pa-
30BaHHbIE CIIOCO60M MEXIYCIOBHOTO HAJIOKEHMsI, IPY KOTOPOM HM OJIHO U3
CJIOB TIPOM3BOZASIIIENt 6a3bl He yCeKaeTcsl, a MPOMCXOAUT TOJMbKO HaJOKeHNe
001X (POHEMHBIX YUaCTKOB 000MX CJIOB.
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YHuBep6auusa u ab6peBuaumsa Kak pasHOBMAHOCTb
cnosooﬁpasoBaTeanoﬁ KoMnpeccum

ToBODSI 0 CTOBOOOPA30BATETHHOI KOMITPECCUY, HEJIb3sI He OCTAHOBUTHCS Ha
TaKO¥ ee pa3sHOBUIHOCTH, KaK YHMBep6aus. [laHHbI CII0c00, Ipeaioaara-
o1IMii 06pa3oBaHMe HOBOTO (JIOBA Ha 6a3e CJIOBOCOUETAHMS, KOTJIA UCIIOTb-
3yeTcsl JIMIIb YacTh MEPBOTO KOMITOHEHTa ¢ JobaBieHueM cyddukca (Kak
MpaBuUJIo, -K-), OJYyYMs pacrpocTpaHeHe B 90-X IT. IPOILIOTrO Beka B pa3-
roBopHOI peun. Oco60ii MOMyISIPHOCTHIO B TO BpeMsI TIOIb30BaINUCh CJI0BA
TUTIA 3a4emKa, Yumasika, 2yoHywxa. HecMoTpst Ha 607bII10€ KOJIMUECTBO CJIOB,
06pa30BaHHBIX JAHHBIM CII0CO60M (B «Ci0Bape yHMBEPOATOB COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO sI3bIKa» UX IpeacTaBieHo Oojee 500), TepMUH «yHUBepOALVS»
CerofiHs1 UCIOAb3yeTcsl He BceMu AMHIrBUcTaMu. K mpumepy, 3. M. KazbimoBa
Ha3bIBAeT IaHHbI CITOCO6 cBepThIBaHMEM C cyduKcalmeit, a cioBa, moaydeH-
Hble B pe3yJibTaTe CJI0BOIIPOU3BOMCTBA, — «CI0OBaMU-CBepTKamiu» [KasbiMoBa
2021: 96].

B XXI Beke yHMBep6allys BbIIIIa 3a IIpee/ibl pa3TOBOPHOI PeYn: CeromHsI
YHUBepOAThl MOKHO BCTPETUTh B Macc-Menua OUCKypce (Hampumep, B HO-
BOCTHOI MH(pOpMAIMK, CYIIeCTBYIOIEl KaK B YCTHOM, TaK M B MUCbMEHHO¥
dbopme): smopuuka (BTOpMUUYHOE KWUIbE), 2ymMaHumapka (rfyMaHUTapHas Io-
MOIb), 6cmpeuka (BCTpeuyHas 1osioca). [[puunHoOi yBenmueHnss KoamyecTsa
YHUBepPOATOB, TOMMMO 3aKOHA PeYeBOV SKOHOMMUM, SIBJISIETCSI U CTPEMJIeHMe
K TIpUBJI€YEHUI0 BHMMAaHMS aJipecaTa, BKIIOUEHME eTr0 B SI3bIKOBYIO UTDY
[KononkuHa, Jlynnna 2021: 141].

3aMeTVM, YTO CErofHsI YHUBepOaIMsl MCIIOIb3yeT HE TONbKO cyhduKe -K-:
HapSIIy C HUM YIIOTPEOISIOTCST CYDPUKCHI -YIIK-, -OHK- U Tayke HYJIeBOii cyd-
duxc.

VHUBepO6aThl, BOIIEAINE B PYCCKUIA SI3bIK B KOBUIHYIO 91T0XY, HEMHOTOUMC-
neHHbI. OTHAKO YaCTOTHOCTH UX YIIOTPeOIeHNs JOCTaTOYHO BbIcOKa. Tak, cio-
Ba JUCMAHYUOHKA (DUCTAHIIMOHHOE OOyueHne), yoasieHka (ynajieHHast pabora)
TIPOYHO BOIIN B SI3bIK U MPOJIOJIKAIOT aKTUBHO UCIIOIb30BaTHCSI HOCUTEISIMU
sI3bIKa ceituac, mocie okoH4YaHus nangemun: «OI'Y nepegenu Ha ducmanyu-
oHKY», «OH nepeexan 8 Bonzozpad, pabomaem Ha yoaieHKe» (TIpUMeEpHI, 3a-
(uKcupoBaHHBIE B YCTHOI peun).

Hapsgy ¢ yHuBep6aTom ydasneHKka BO BpeMsl TaHaeMuu (QyHKIIMOHUPO-
BaJl CHHOHMMUWYHBIV BapuaHT yoanieHyuwka (cecmpuya YoaneHywxa u 6pamey
Jusanyuwika). CAHOHMMUYHYIO TTapy IpMoOpen u yHuBepOaT JucmaHyuoH-
Ka. Bomee KOpOTKUI BapuaHT ducmaHm (C HYJIeBbIM CyHPUKCOM) TTOTYUMIT
OTTEHOK oduiMasbHOCTU. [I09TOMY Ualie BCero OH yroTpebssieTcss B peun
TIpeJCTaBUTeNeli OPraHOB BJACTY, 06pa3oBaHMus: «M3-3a npesviuieHus nopoza
3abonesaemocmu epunnom u OPBH wikonsHuku OpeHOYpiycbs ¢ 15 dekabps
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nepesedeHsl Ha ducmaxm» (U3 peuy MUHUCTPA 37 paBooxpaHeHus OpeHOypr-
CKOJ1 06/1aCTH).

VHTepec peacTaBisieT M (JIOBOOGPA30BATENIbHbIN HEONOTU3M U30ASYUOH-
Ka, 06pa30BaHHBIN OT CJIOKHOTO CJI0BA CAMOU30/4yus. B ominume ot mpesi-
IyIIMX TIPUMEPOB, 3[eCh Mbl HabJIOZaeM yceueHue MepBoro (a He BTOPOTO)
KOMITOHEHTa CJIOKHOTO CJIOBa 1 fobaBiieHne K HeMy cydbdukca -oHK. Ha Hamn
B3IVISIZT, JAHHBIM HEOJOrM3M 00pa30BaH Pa3HOBUIHOCTBIO YHUBepOaluu, He
TUIVMYHOI B HACTOSIIIMI T MOMEHT JIJIsl PYCCKOTO SI3BIKA.

AG66peBMalys, B OTIMYME OT YHUBEpOAIMM, SIBISIETCSI CIIOCOG0M CIOBO-
MPOM3BOACTBA, (QYHKUMOHMPYIOUIMM Yallle BCero B HayyHOM, oduiimaabHO-
JIeJI0OBOM ¥ TTyOIUIIMCTUYECKOM CTWISX. AHAIM3 HEeOJ0rM3MOB KOBUIHOI Te-
MAaTVKM TTOKa3bIBAET, UTO ITOT CIIOCOO 3HAUNTEIHHO YCTYIIAET 10 YaCTOTHOCTHU
BbIIIETIEPEUMCJIEHHBIM BUIaM CJIOBOOOPA30BaTeIbHOM KOoMIIpeccuu. B kaue-
CTBe IIPUMEPOB ab0peBUaTyp KOPOHABUPYCHOI TEMAaTUKM MOXKHO ITPUBECTYU
caMoO HasBaHMe HOBOW mHMexruyy — COVID, KoTopast 6bl1a 3aMMCTBOBaHA
13 aHrnuiickoro si3pika (Corona Virus Disease) u 1mo3ske TpaHCIUTEPUPOBaHA
B PYCCKOSI3bIUHbII BAPUAHT K0BUJ, I PyCCKOSI3bIUHYI0 3BYKOBYIO aO6peBUaTYPY
CHU3/CH 30l (cpencTBa MHAVBUAYATbHOM 3aIUTHI).

CTOUT OTMETUTB, UTO YaCTh a60peBMaTyp MeAUIIMHCKOM TeMAaTUKN BbIIILIA
3a Tpe/iesbl MPoheCcCMOHATbHOTO OONIEHNS M CTa/Ia aKTUBHO YIIOTPEOISIThCS
He TOJbKO B MeIUIIMHCKOI cdepe. Peub maeT o Takux abbpeBuaTypax, Kak
UBJI (McKycCTBeHHAs BeHTUISILMS JieTkux), KT (KOMIIbIOTEpHAsi TOMOrpa-
dus), IIIP (moaumMepasHas IierHasi peakuus). A66peBuatypbl HBJI, IIIIP
(bUKCUPYIOTCSI CJIOBapeM, HO COflepsKaT Mpu cebe B CIIPaBOUHOI 30He Gpopmy-
JIUPOBKY «13 TIPOd. peun MeIuKOB», «M3 peun MeaunKkos». A66pesuatypa KT
CJI0BapeM He 3a(UKCUPOBAHA, UYTO OOBSICHSIETCS IIVPOKVM ee yIoTpebieHriemMm
M 10 TTAaHJeMUN.

MaJ'IOHPOAyKTMBHbIe BUAbI cnosooﬁpa3osa'renb|-|oﬁ
KoMnpeccuu

B 3akiioueHue Haulero MCCIefOBaHMUSI CTOUT CKa3aTb UM O Te€X HEMHOIO-
YMCJIEHHBIX TIPUMepax (JIOBOOOPa30BaTeIbHOI KOMITPECCUN, KOTOPbIe ObLIN
o6GHapy>KeHbl HAMU B CJIOBape KOPOHABUPYCHO 310xu. OOHUM U3 HUX SIBJIS-
eTCsl CJIOBO KOPOHA, 06Pa30BaHHOE IyTEM YCEYEHUSI OT CJIOBA KOPOHABUPYC.
HecmoTpst Ha TO UTO B HACTOsIIEe BPeMs yceueHne — CIoco0, TPy KOTOPOM
«B TIPOM3BOAHOE CJI0BO BXOJUT JIUILb KaKas-TO YaCThb MIPOU3BOISIIETO, IPU-
yeM MPOM3BOJSLIEe TOXAECTBEHHO MPOU3BOLHOMY 10 CEMaHTUKe» [3eMCKasl,
Kuraiiroponckasi, lllnpsieB 1981: 82] — Ha3bIBaeTCsl yuUeHbIMM Haubosee mpo-
IYKTUBHBIM BUIOM CJIOBOOOpa3oBaTeabHOV Kommpeccuu [Jlazapea 2004;
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Mmnnesa 2019; KononkuHa, Jlynuna 2021], Bo Bpems aHAeMUM K HeMY ITPaK-
TUYECKM He 06palaanch.

[pu aHaIM3e cJ1I0Bapst Mbl 0GHAPY KM [IBA OKKAa3MOHaIM3Ma, 06pa3oBaH-
HBIX ITyTEM TaK Ha3bIBAEMOTO BCTABOYHOI'O CJIOBOOOpa3oBanHms. OTHoeIbHbBIX
MCCIIeqOBaHMIA, TOCBSIEHHBIX JAHHOMY CITOC00Y, MbI He 06Hapyskuiu. Yaiie
BCEro TEPMUH «BCTaBOUHOE CJI0BOOGPa30BaHME» MCIIONb3YIOT KaK CMHOHUM
TejecKonMy (MM KOHTaMuHaIium). OmHAKO JaHHBIE CITIOCOOBI HENb3sT pac-
CMaTpMUBaTh KaK MIEHTUUHbIE. BcTaBOUHOE (JIOBOOOGpa3oBaHMe — 3TO IIPO-
1ecc 06pa3oBaHMsI HOBOTO CJIOBAa Ha 6a3e IBYX KOMITIOHEHTOB, PU KOTOPOM
OCHOBa BTOpPOr0 KOMITOHEHTA IIOJHOCTbIO BKJIIOYAETCS («BCTABJISIETCSI»)
B cepefyHy MepBOro KOMITOHeHTA. [Ipy 3TOM IepBblii KOMIIOHEHT MOXKET
COXpPaHUTb BeChb CBOM COCTaB, a MOXeT MoABepraThbcs yceueHnto. HoBoe cio-
BO COXpaHsieT TpaMMaTUYeckue XapakTepPUCTUKU IMePBOTO MPOU3BOASILETO
KOMITOHEeHTa (4aCTb peuu; POJ, TUIT CKIOHEHUSI — [JIST CYIeCTBUTEIbHbIX).
[IpuMepamMy BCTaBOYHOI'O CJIOBOOOGPA30BaHMS B sI3bIKe KOPOHABMPYCA CTaIN
IepuBaThl 3akeapmupse U uH@elikyus. [Ipy 06pa3soBaHUM CIOBA 3AK8APMUPbE
IIPOM3O0IIJIO yCeueHNe IepBOr0 KOMIIOHEHTa (3a-(3epkaj)-be + KBapTupa),
KOMITOHEHTBI BTOPOTO HEOJIOTM3Ma YCeUeHMI0 He MojBepraauch (MHdek-
uus + Qeiix).

Takum 06pa3om, CJIOBOOOPA30BATETbHAS KOMITPECCUST SIBJISIETCSI SIPKO OT-
JIMYUTEbHOV 0COOEHHOCTHIO PYCCKOTO sI3bIKa 3MOXY KOopoHaBupyca. OCHO-
BaHHas Ha JeCTBMM 3aKOHA SKOHOMMM PeveBbIX YCUIINI, OHA IPUBOAUT He
CTOJIBKO K TIOSIBJIEHMIO MH(GOPMATUBHO €MKUX HOBOOOPA30BaHMi1, CKOJBKO
K POXKIIEHUIO SMOLIMOHATIbHO OKpAIlleHHbIX, OLIeHOUHbIX, 3a4aCTYI0 ITYTOYHbIX
Heosorn3MoB. CylllecTBYIOIIe B PYCCKOM SI3bIKE BUIbI CJIOBOOOPA30BATEb-
HOI KoMIipeccuu (yceueHue, KOHTaAMMHALMSI, YHUBepOalys, abopeBualys)
MMeIOT MeCTO ¥ B CJIOBOITPOU3BOACTBE JTeKCHMKM KOBUIHOM TeMaTuku. OJHaKo
aKTMBHOCTb JAHHBIX CIIOCOO0B B PYCCKOM SI3bIKE SITOXM ITaHAEMUM He OTpasu-
J1a 061X TeHIEHIIUI, TPOUCXOIAIIUX B PycCKOM si3bike XXI B. Tak, yceueHue,
SIBJISTIOIeecst Hambosee MPOAYKTYMBHBIM BUIOM CJIOBOOGPA30BaTEIbHON KOM-
Mpeccu B PyCCKOM $I3bIKe, TPAKTUUECKM He MCIO0Jb30BaJ0Ch B SI3bIKE KOPO-
HaBUPYCHOJI o1moxu. [IpuMepbl ab6peBuaLyi, He MeHee aKTMBHOTO CIIocoba
CJIOBOTIPOM3BOJICTBA, U BOBCE HE OBLIM HAMM OOHAPYKEHBI (38 UCKITIOUEHVEM
Ha3BaHMS CaMOro 3a00IeBaHMsl); BBICOKYIO YaCTOTHOCTD ITPMOGPe JIUIIb He-
CKOJIbKO a66peBuaTyp, CyIecTBOBaBIINX M [0 KOBUAA. CaMbIMM aKTUBHBIMMU
criocobaMy B 00pa3soBaHMM HEOJIOTM3MOB YKa3aHHOTO IEPMOIa BBICTYIIMIIN
KOHTaMMHaIMS B Pa3/IMUHbBIX ee BapMaHTaxX 1 MeXIyCI0BHOe HajlokeHKe. UTo
KacaeTcsl yHMBepOalyu, TO B PYCCKOM $I3bIKe SITOXM KOPOHABMPYCa YHUBEPOAThI
MCIIOIb30BAJINCh TIPUMEPHO C TaKOol ke YaCTOTHOCTbIO, KaK M B PYCCKOM
s13bIKE JOKOBUIHOI 3TTOXM.
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AHHOTAUMS: CTaThsl MOCBSILLEHA AMAaXPOHMUYECKOMY MCCIeLO0BAHUIO YCTONYM-
BOTO BBIpaKeHUSI Kydd HU KUHb HA MaTepuase HalmoHaibHOTO KoOpITyca
pycckoro si3bika. B paboTe BbiensSIIOTCS ABa ero 3HavueHusi: (1) BusyajibHOe
(‘kyzma Hy mocMoTpit’) 1 (2) MeHTabHOe (‘0 ueM Hu romymaii’). KopiycHbie
IlaHHbIe CBUIETEIbCTBYIOT O TOM, UTO MEPBOIi B aKTMBHOE YIIOTpebieHme
BoIITa 60siee abCTpakTHASI ceMaHTHKa (2). EC/ MCXOOUTh 13 TOTO, UTO 3HA-
yenmue (1) MossBUI0Ch U3 (2), TO pa3BUTHE Kydd HU KUHb TIPOTUBOPEUNT KJTac-
CUYecKoii Teopun MeTtadopsl, MOJPa3yMeBalolleii OCMbIC/IeHIEe abCTPAKT-
HOTO uepe3 KOHKpeTHoe. OOPaTUBIINCH K UCTOPUU OIU3KUX BhIPAKEHUI
KaK HU KUHb, Ky0a HU KUHb 2/1a30M/8327150, 8 TAKKe MTOCIOBULIbI KYda HU KUHb,
6ciody KJAUH Mbl TIPEIIIONIOKMIN, YTO MPUUYMHA JTAaHHOTO ITPOTUBOPEUMS
KpPOeTCsl B KOHTAMMHALVMY HeCKOIbKMUX KOHCTPYKIMIA. VI3HAUaIbHO Kyda Hu
KUHb CTAJIO YIIOTPEOSITHCS KAK CAMOCTOSITENIbHOE BBIPAKEHME B PE3Y/IbTaTe
OITyILLeHNSI BTOPOJ YaCTy ITOCIOBUILBI ¥ YHACIEA0BAJIO OT HEe MEHTAIbHYIO
ceMaHTMKY. HOBbIN 3Tam pa3BUTHUS ObLI CBSI3aH C TOSIBJIEHUEM SJUIATITH-
YeCcKOro BapMaHTa KOHCTPYKLMU Kyod HU KUHb (271a30M/632/110), KOTOpas,
B CBOIO Ouepefb, XapaKTepu3oBajaach BU3YaJbHBIM 3HauyeHMueM. Takum
06pa3om, MopsIoK GOPMUPOBAHMS 3HAUEHWI KYy0d HU KUHb OTpakaeT He
CeMaHTHUYeCKOe Pa3BUTHeE OT abCTPAKTHOTO K KOHKPETHOMY, a (hpopMaibHOe
COBIIaZleHVe B OLHOM BbIpaKeHUM Pa3HbIX KOHCTPYKLIVIA.

K/IOYEBBIE CNOBA: CEMaHTMKA KOHCTPYKLMIA, KOHCTPYKIIMN B IMaXPOHUM, MeTa-
(opa, koHTaMMHAIVS, TpPaMMaTHKa KOHCTPYKLMIt
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On the Semantic Evolution
of Kuda ni Kin’

Darya S. Kharlamova?, Tatiana |. ReznikovaZ, HSE University (Russia, Moscow),
dasha.kh18@gmail.com?, tanja.reznikova@gmail.com?

ABSTRACT: The paper concerns the semantic evolution of the Russian expression
kuda ni kin’ on the material of the Russian National Corpus. On the synchro-
nous level, this expression has two distinct meanings: visual (1) ‘wWherever
you look’ and mental (2) ‘whatever you think about’. Corpus data show that
more abstract semantics (2) came into use first. This might suggest that,
contrary to the widely accepted theories of metaphor, the active usage of
the more abstract meaning (2) preceded a more concrete meaning (1). After
studying the development of lexically closely related expressions kak ni kin’,
kuda ni kin’ glazom/vzgl’ad and the proverb kuda ni kin’, vs’udu klin with the
data acquired from Russian corpora, we come to the conclusion that kuda ni
kin’ must have inherited its abstract meaning from the proverb, and later on
it must have undergone a contamination process with the expression kuda
ni kin’ (glazom/vzgl’ad), thus causing both the unexpected homonymy be-
tween the expressions and the uncharacteristically late upsurge of contexts
with the meaning (1). Initially, kuda ni kin’ began to be used as an indepen-
dent expression as a result of the omission of the second part of the proverb
and inherited mental semantics from it. A new stage of its development was
associated with the emergence of an elliptical variant of the construction
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kuda ni kin’ (glazom/vzgl’ad), which, in turn, was characterized by visual se-
mantics. Thus, the order in which the meanings of kuda ni kin’ were formed
reflects not the semantic development from abstract to concrete, but the
formal coincidence of different constructions in one expression.

KEYWORDS: construction semantics, diachrony, metaphor, contamination, Con-
struction Grammar
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1. BBepeHue

Co BpemeH kiaccuueckoii pa6otsl k. Jlakodda u M. Ixxoncona [Lakoff,
Johnson 1980] B TeopeTuyeckoii muTepaType o MeTadope MPOUHO YTBEPIU-
JIOCh TIpeJICTaB/IeHNe O TOM, UTO €e POJib He CBOAUTCS K IIPUIAHNIO BbIPA3U-
TEJIbHOCTHU XYIOXKeCTBEHHOMY TeKCTy. Ee 6osee 3HaunMast GyHKIMS CBsI3aHa
C BOCIIpUSITMEM U KaTeropu3alueii eiicTBUTeNbHOCTHU: «CyITHOCTh MeTado-
PBI COCTOUT B OCMBICTIEHUM U TIePEKMBAHUY SIBJI€HMI OJHOTO POAA B TEPMU-
Hax siBJieHui1 fpyroro popax» [Jlakodd, Ixxoncon 2004], cp. u3BeCTHbIE MOLeN
ARGUMENT IS WAR, TIME IS MONEY u MmHOrue npyrue.

OO6LIMM CBOJMCTBOM JJIsI BCEX 3TUX MOJeJIeil SIBIsSeTCS TO, YTO 06/1aCTh, KO-
TOpasi OCMBICJIIETCSI B TepMMHAX JPYroii obiacTty, mpeacrasiser Gosee ab-
CTpaKkTHYIO cepy yesoBeUecKoii JKI3HY, UeM Ta, uepe3 KOTOPYI0 OHa OCMBIC-
nsgetcst. Tak, cnop (ARGUMENT) He mipeprionaraeT 3puTebHO BOCIIPUHMUMAE-
MbIX [IeJICTBMIA, KOTOPbIe BK/IoUaeT B cebst BoiiHa (WAR). Takoe COOTHOILIEHNEe
3aKOHOMepHO: MeTacdopa I03BOJISIET «OCBaMBaTh» 6ojiee CJIOKHbIE CYLITHOCTY
U SIBJIeHMS uepe3 Oosiee MPOCThie, CBSI3aHHbIE C HAIIMM BU3YaJIbHBIM OIIBITOM,
T. €., COVIACHO KJIaCCMYECKOM TeOpuM KOHIIENTYya/lbHO MeTadopbl, 3HAUEHNMS
JIEKCUUECKMX eIMHNI] Pa3BUBAIOTCSI OT 60jiee KOHKPETHBIX K 6ojiee abCcTpakT-
HbIM. TeM MHTepecHee OKa3bIBAIOTCS CJIyuanu, KOTJa OMaXpPOHUUECKUI aHaIu3
BBISIBJISIET OOPATHYIO SBOJIONVI0O — OT abCTPAaKTHOM CeMaHTVKM K (U31UeCKo-
My 3HAUEHMIO — WJIM K€ KOTa abCTpaKTHbIE YIIOTPeOIeHUsT XPOHOIOTMUECKU
MIpe/IIIecTBYIOT 60iee KOHKPETHBIM. B TaHHOI cTaThe MbI IIOAPOOGHO PaCcCMOT-
pPUM CTy4aii TaKOTO POAA Ha MIpMMepe YCTONUYMBOTO BRIPAKEHMS Kyda HU KUHb.

MO3KHO 6bIJIO GBI [YMaTh, UTO HEOHOCIOBHBIE BhIPAKEHMS KaK He BITOJIHE
CTaHAAPTHBIN KIACC JIEKCUYECKUX eIVHUI] JeMOHCTPUPYIOT 0COOble MOJesn
CeMaHTMUYECKUX CABUTOB. TeM He MeHee MCCIeqOBaHMsI B paMKax ITPoeKTa 1o
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Co3IaHMI0 6a3bl JAHHBIX «/IMaXPOHMKOH», TIOCBSIIEHHO MCTOPUM M3MeHe-
HMA KOHCTpyKumit Ha matepuane HKPS [BymenHas u gp. 2023], cBunereinnb-
CTBYIOT O TOM, YTO YCTO/UMBbI€ BbIPAsKEHNSI B 1I€JIOM TOKE 3BOMIOLVIOHUPYIOT
B CTOPOHY 60JIbIlIe}i aOCTPAKTHOCTM.

Tak, KOHCTPYKIUSI X0ms npyd npyou, 0603Havaroas 60blIoe KoaMuecTBo
06beKTa, B TekcTax XIX B. OMMChIBAeT MaTepuaibHbie CYIHOCTH, CP. Hedecma-
Mu / 08opsiHamu / nywkamu xome npyd npyou, TOrga Kak B COBpeMeHHOM YIIO-
Tpe6JIeHMM — y3Ke B paMKax MepecTPOeHHO TeHUTUBHOI MOy — BCTpeyva-
I0TCS 3aBMCHMbIE C aGCTPAKTHOI CeMaHTUKOI, Cp. 6aHaibHOCmell / 8pemeHu /
y0excdeHuti xomos npyd npyou, cp. [Klezovich, Golosov 2018].

Takum 06pa3oM, ceMaHTUYECKOe Pa3BUTMe KOHCTPYKIUU Kydd HU KUHb
OKa3bIBAETCSI HEOOBIYHBIM U Ha (DOHEe HEeOTHOCTOBHBIX BhIpaskeHMit. 3agaua
HaCTOSIIeN CTaThbU — MPOWIEAUTD SBOTIOIMI0 KOHCTPYKLMY 110 AaHHbIM HKPS
Y BBISIBUTH MIPUYMHBI 3TOV HEOOBITHOCTH.

2. iBa 3HaueHus Kyda HU KUHb
B cnoBape [Oskeros, llIBegosa 1997] njist kyoa HU KuHb IPUBOAMUTCS IBa 3HA-
YeHMs:

1) Kak HM IpUKUIBIBAN, KaK HU JlyMaii, Kak HU CTaparcs;
2) KyJa HY ITOCMOTPMUIIIb, Ha UTO H 06PATUILIb BHMMaHMe, IIOBCIONY, Be3/e.

BoifiesisiemMble 3HaUEHMSI XapaKTePU3YIOTCS Pa3HON CTeeHblo abCTPaKTHO-
cTu: mepBoe 6ojiee abCTpakTHO U IpeAIiojaraeT B3auMoIeiiCTBIe ¢ HeMaTe-
pUaJbHBIM MMPOM MBIC/IEI M UYBCTB, & BTOpOe 60jiee KOHKPETHO U OIVCHI-
BaeT CUTYaLMI0 3PUTENIbHOTO BOCHPUSITUS PeaJbHOI0 MUPa, CONPSDKEHHYIO
¢ pusmueckuM aeiicTBreM (TIOBOPOT IOJIOBBI, HATIpaB/IeHe B3I/IsIIa B Pa3HbIe
CTODPOHBI).

B 060uX 3HaUEHMSIX BHYTPEHHsIST popMa BhIpaskeHMsI IIOCTPOEHA Ha MeTa-
dope. I'maron kuHyms, KOTOPbIV MCXOMHO 0003HAYAET Kay3alyvio ABMKEHUS
(T. e. meiicTBMe, MIPUBOASIIIEEe K OBVKEHMIO 06beKTa) M MPUMEHSIeTCS K Ma-
TepUATbHBIM CYIIHOCTSIM (CP. KUHYMb MsAY), B COCTaBe KOHCTPYKIMU Kydd
HU KUHb YIIOTPEOJISIeTCSI B OTHOLIEHUM 00beKTa HeMAaTepMUaJbHOTO — MBIC/IN
(3HaueHue 1) wiau B3mIsAAa (3HaueHue 2). [I[pymeuaTenbHO, UTO HECMOTPS Ha
IepexoIHOCTh IJIarojia BaJIeHTHOCTh 00bEKTa B COCTaBe KOHCTPYKLIMM OCTa-
€TCs He3aIoJIHeHHOi!, TaK UTO B KaKIOM C/Iydae TOJbKO KOHTEKCT [TO3BOJISIeT
OIMpene/nTb, UAET IV PeUb O MBICJIUTEIbHOM AesITeNbHOCTH, Cp. (1), uan o BuU-
3yaJIbHOM BOCHPUSITUM (2).

I B pamKkax JaHHO paGoThl cOUeTaHMs BUA KYOd HU KUHb 2/1a3/632/1510 PACCMATPUBAIOTCS KaK OT/Ie/IbHAst
KOHCTPYyKUMs (ogpobuee cM. Paszen 4).
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(1) ITodymas 06 a3mom, Bepa noiimana cebsi Ha MbIcU: Kyoa HU KUHb, 8e30e
ynpeuwibcst 8 HolHewlHuli deHs. [AHaTommit Camyuxuii. Hemoit Habat // «Moc-
KBa», 2019]

(2) BoLno HenoHamHo, Kyda nposemaputi cobupaemcst 00pywums coti 2Hes-
Hblli CHaps0 — Kyda HU KUHb, 8¢iody ObLiu 00HU 8udeoonepamopasl. [BUkTop
[MeneBuH. Barman Anono (2013)]?

B c1oBape [Oskeros, [1IBegoBa 1997], Kak Mbl BUeNN, B KaueCTBe IIEPBOTO [TPU-
BOAUTCS 6osiee abCTpakTHOE (MEHTATbHOE) 3HAUEHVe, OHAKO B COOTBETCTBUM
C Teopyueii KOHLIENITYaIbHOM MeTadopbl — eC/Iu MCXOAUTD 13 TOTO, YTO OLHO 3Ha-
YyeHMe MOSIBUIOCh U3 IPYTOTo IyTeM CEMaHTUUeCKOTO CIBUTA, — UCTOPUIECKU
6os1ee paHHeji JOIDKHA ObUTa ObITH 60/Iee KOHKPEeTHAs! (BU3yalbHAas) CEMaHTHUKA.

JI71s1 TOTO YTOOBI MPOBEPUTD, KAKOE M3 JBYX 3HAUEHMIA TOSIBUIIOCH PaHbIIIE,
obpatumcs K MaTepuanam HKPS (6osee moapo6HO O MIpUHITMIIAX 0TOOpa TaH-
HbIX cM. Pasgen 4) u mpoaHanu3uMpyeM KOHTEKCTbI, COMepsKallie KOHCTPYK-
LIMIO Ky0d HU KUHb, pacIipesiellB pa3Hble BXOKIEHNS 110 TOaM M 3HAUeHUSIM.

Ta6nuua 1. IuHamMuka 3HAUYEHWUI KyOa HU KUHb
Table 1. Change in semantics of kuda ni kin’

Ilepuon Bpemenu | 1851-1900 rr. | 1901-1950 rr. | 1951-2000 rr. | [Tocte 2000 r.
MeHTabHbI 100 (87,5)3 50 (50) 70 (64) 58 (55)
KOHTEeKCT, %

BusyanbHbI 0(12,5) 50 (50) 30 (36) 42 (45)
KOHTEeKCT, %

O611ee KOMMIeCTBO 3(8) 4(22) 34 (56) 117 (208)

BXOXIeHUM

Heo6xoaymMo cpa3y OroBOPUTB, UTO KpaifHe OrpaHMYeHHOe KOJMYEeCTBO
MIPUMEPOB, OTHOCAIIMXCS K repuomy no 1950 roma (B8 HKPSI ux Bcero cemb:
TpU BO BTOPOI nosoBuHe XIX B. 1 yeThIpe B IepBOVi NONOBMHE XX B.), eJIaeT
HAOMIOeHNST 32 CTAaTUCTUKON pacrpeiesieHus 3HaUeHUil B 3TOT Mepuoj, He
OuyeHb HaJeXHbIMK. TeM He MeHee, KaK HaM KaxkeTcsl, C yueTOM BCero mac-
CMBa JaHHBIX HEKOTOPbIEe TEHIEHLMIM Halll MaTepuasl BCe e MO3BOJIsIeT MPOo-
c1eguTh. B yacTHOCTH, 3amMeTuM, 4TO Bce TpuMepbl n3 HKPS, oTHOCAIMecs
K XIX B., 3aa10T MEHTaJbHY10, @ He BU3YaJIbHYIO MHTepIpeTauuo. [lepsoe
BXOXKIeHMe «BU3yaqbHOTO» KOHTeKcTa B HKPS oTHOCUTCS TONIBKO K 1923 rofy.
Kpome Toro, Ha nocienHem BpeMeHHOM MHTepBaste (rocie 2000 r.) nosst Bu3y-
QJIbHBIX KOHTEKCTOB OKa3bIBAETCS BBIIIE, YeM BO BTOPOJ NOMoBMHE XX B.

2 3pmech u nanee, eCivi He YKAa3aHO MHOE, TIPUMEpBI B3SThI 13 HallMOHATBHOTO KOPITYyCa PYCCKOTO SI3bIKA
(HKPS): https://ruscorpora.ru/.

3 3pmech 1 manee meper, CKOGKamMy IpUBOAATCsE faHHble 10 HKPS, B ckoGKax — CTATUCTHKA C YUETOM KOpP-
nyca Google Books.
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YToObI MPOBEPUTDH TEHIEHIINM, BbISIBIEHHbIE 110 JaHHbIM HKPSI, 6bu11 mo-
TIOJIHUTEIbHO 3a/1eiiCTBOBaHbI MaTepuasibl Kopiryca Google Books. Eciut yun-
THIBaTh BXOXIEHUsI, HalileHHble TaM, KOJMUECTBO MPMUMEPOB /s BTOPOIt
1osioBuHbI XIX B. yBeIMUYMBAETCS O BOCbMMY, HO TIpeobiaiaHue IO MeH-
TaJbHBIX KOHTEKCTOB B 3TOT IMepuop, coxpaHseTcs. B kopmyce Google Books
BCTPETWICS JINILb OAVH «BU3YaJIbHbIV» IPUMep, OTHOCSmuiics K XIX B.:

(3) «Cs eudy xomv 8bICOKili pocmoms, da NiH2assblii Maxoti, KPAcHOHOCHLIL,
KPAcHOo2na3wlil, 2ai1cmyks mabakoms 3acblNans, cCepmyuuuika — yemnmy He 8u-
damo. IlIans, 00HUMB C110860MB, Ky0a HU KuHb» [Vnmoctpauus ExxeHembib-
Hoe 0603pbuue. Tomb mecsaToiit, 1862]

He napymaior koHTeKcTbl 13 Google Books 1 Haly HaGIIOIEHNS, OTHOCS -
1Mecs K JBYM MOC/IeJHUM BpeMeHHbIM MHTePBaaM: Mbl MO-TIPeXXHEMY MOYKeM
OTMETUTD, uTo mocsie 2000 roga m0/1s1 yrotTpebaeHnii B BU3yaJibHOM 3HAUeHU
OKa3bIBAaeTCS BbIllle, UeM BO BTOPO¥ 1ojioBMHe XX B.

Heckonbko BbIOMBaeTcst u3 o61eit TeHmeHunm mepuom ¢ 1901 mo 1950 rr.,
B KOTOPOM KOJIMYECTBO yIOTpebIeHii B BU3yaTbHOM M MEHTaJIbHOM 3Haue-
HUSIX OKa3bIBaeTcsl oAMHaKOBbIM. OmHaKo 10 KpaiiHeit mepe misi HKPS ara
CTaTUCTUKA — BBUY MAJIOTO UMC/Ia IPMMEPOB B 3TOT Iepuoj, — HeloKasa-
TeJbHA, U B JIIO60M CiTyuae TeHAEHIIMsI, COIIacyIONIasicsi C CyIleCTBEHHO Gosee
OOIIMPHBIM MaTepuayioM JBYX IMOCAeIHUX ePUONO0B, MPeACTaBISeTCs HaM
60Jj1e€ 3HAUMMOIA.

TakuM 06pa3oM, KOPIYCHbIE JaHHbIE TIO3BOJISIOT MIPEIIOIOKUTD, YTO BU-
3yaJIbHOE 3HaUyeHMe pPa3sBMBAETCs M03Ke MEHTAJIbHOTIO, T. €. 60jiee KOHKpeT-
Hasl ceMaHTMKa BO3HMKAeT Bcjen 3a 60ee abCTpaKkTHOI. ECiv 3TO BEpHO, TO
ceMaHTHYecKast SBOJIOMS KOHCTPYKIUM Kydd HU KUHb Kak GYATO ObI Hapy-
HIaeT MPUHINII, ITpeaIoKkeHHbI K. JlakoddoM. UTOObI IIOHSTH, [TOYEMY TaK
MTPOVICXOANUT, 06PATUMCST K MCTOPUY BbIPAsKE€HMIA, CXOMHBIX C Ky0d HU KUHb TIO
dopme 1 comepskanmio. COIMOCTaBUB MX pa3BUTHME, MbI ITOITHITAEMCSI BBISICHUTD,
yeM MOTMBMPOBAHO HEOOBIYHOE V3MEeHEHMe CeMaHTUKU MCCIeqyeMOoii KOH-
cTpykuyn. CHauasa Mbl IPUBJIeUeM (JIOBAPHbBINM MaTepual U OMpeaeanum Kpyr
6M3KMX BhIpakeHuit (Pasmen 3), a 3aTeM pacCMOTPMM KOPITyCHbIE [JaHHBIE,
OTpakawliye UCTOpUIo X 3Bomouuu (Pasngen 4).

3. ODaHHble cnoBapeit
B TOnMKOBBIX U (bpa3eonomqec1<mx CJIOBAPSX PYCCKOTIO AA3bIKa HApAOy C Kyaa
HU KUHb CbI/IKCI/II)YIOTCH BbIpa>KeHUS:

1. kyda Hu KuHbv/KuHeuwb + 2na3om/e32110 (B JaqbHENIIEeM IJIST KPaTKOCTU
6ymeM Ha3bIBATh 3Ty KOHCTPYKIINIO Ky0d HU KUuHb + NP)
2. KaK HU KuMs
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.HIO6OHI)ITHO, 4uTo IIEKCI/IKOI‘pad)I/IquKI/Ie OIIMCAaHUS pacCIIpeneysaioT 3TU Bbl-
pPa’KeHusT MeXOy TeMIU OBYMS 3HaUYeHUSIMM, KOTOPbI€ Mbl OTMeUa/In OJisd Kyaa
HU KUHb, @ UMEHHO:

® KAaK HU KUHb MIMeeT TOJIbKO TOJIKOBaHMe, CBSI3aHHOE C MEeHTa/IbHBIM TUIAHOM:
«KaK HU IPUKUABIBAN, KaK HM JyMaii, Kak Hu crapaiics» [Oxkeros, [lIBenosa
1997: 272], «<aT0 HM IyMaii, Kak HY IpuKnabisan» [@enopos 2008: 292];

e Kyda HU KUHb 21a30M / KyO0a HU KUHeWlb 21a30M TPAKTyeTCsl KaK MMelo-
njee NMpeuMYILIeCTBeHHO BU3YalbHbIN CMBICI: «IIOBCIOAY» [EBreHnesa
1961/1985: 314], «kyga HY TOCMOTPH, B3IIsIHM» [MonoTkoB 1968: 197],
«Be3ze, nosciony» [KysHemos 1998: 428], «BOKpyr, NOBCIOLY, Be3ae»
[Penopos 2008: 292-293].

[Tpu 3TOM 1151 MICCIEMyeMOr0 HaMy BBIpaskeHUsI Ky0d HU KuHb, KAK MbI OT-
meuasnu B Pazperne 2, cioBapb [Oskeros, llIBemoBa 1997] duxcupyer cpasy oba
3HaueHus. [Ipyrue cjoBapyu WM CAeAYIOT TOM e CTpaTeruu, Wiu MIPUBOIST
TOJIbKO MEHTaJIbHOE — T. €., TO-BUIAMMOMY, Ky0a HU KUHb TPAIULIVIOHHO B 60JTb-
IIejt cTermeHu acCOIMMPOBAIOCh C MEHTATbHBIM 3HAUEHMEM, UeM C BU3Yaslb-
HBIM, UTO, B CBOIO OUepe/ib, MOKET YKa3bIBaTh HA IEPBUUHOCTb MEHTATLHOTO.
IJisT HAITIIOHOCTM TIpeACTaBMM (DOPMYIMPOBKM TOIKOBAHMIA, TIPUBOIMMBIX
B Pa3/IMUYHBIX CJIOBAPSIX, B BUIEe TAOIMIIbI.

Tabauua 2. CoBapHble TONKOBAHUS Ky0a HU KUHb
Table 2. Dictionary definitions for kuda ni kin’

HNcTouyHUK MeHTa/JIbHbI CMBICI

[MonoTkoB 1968]

BusyaubHBI CMBICT

«4TO HU BO3bMM, K YEMY
HM 06PaTUCh»

[Oskeros,
[lIBemoBa 1997]

«KyZja HY TIOCMOTPMUIIIb,
Ha YTO HM 06paTUIlIb
BHMMaHMe, TIOBCIONLY, Be3/e»

«KaK HY NIPUKUABIBA, KaK
HM IyMaii, Kak HU cTapancs»

[LIBemoBa 1998]

«KyJia HY [TOCMOTPMIIIb,
[IOBCIONY, Be3/1e»

«KaK HY IIPUKUABIBAN, KaK
HM yMaii, KaK HU cTapancs»

[MoxkueHxo, «YTO HU BO3bMU, K Y€MY
Huxurmna 2007] HM 06PATHUCh»
[®emopos 2008] | «BOKpYT, TOBCIOAY, Be3e» «3a YTO HU BO3bMUCh, K Y€MY

HM 00paTUCh»

UTak, cornmacHo CI0BapHBIM ITaHHBIM, crienduka Kyoa HU KUHb B CpaBHe-
HUM C 6IM3KUMU 110 (OopMe BBIPAKEHUSIMU COCTOUT B €r0 MHOTO3HAUHOCTM.
[Tpu 3TOM TOUHOE COBMAZieHME IBYX 3HAUEHMUIT Ky0d HU KUHb CO 3HAUEHUSIMU
CTPYKTYPHO CXOLHBIX €IVHUL, HABOLUT HAa MbIC/Ib, UYTO MCCIeLyeMasi HaMu
KOHCTPYKIMS MOIVIa ITOABEPTHYTHCA X BJIMSIHUIO. [TombiTaeMmcst IMIPpOBEPUTDH
9TO0, 00paTUBINNCH K MaTepuanam HKPS.
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4. KopnycHble faHHble: 0T60p U pa3MeTKa

[Mpexxne yem mnepeilTy K aHa/IM3y KOPITYCHBIX JAaHHBIX, OCTAHOBUMCS I10-
IpoOHee HA TOM, KaK OHY ObUIM TIOTTyU€HbI 1 06paboTaHbl. OCHOBY HaIlleTo Ma-
Tepuasia COCTaBMUIM KOHTEKCTBI 13 TIOJIHON BblLauu psiga rnopkoprycos HKPSI
(OCHOBHOTO, aKI[€HTOJIOIMUECKOT0, Ta3€THOTO ¥ MapaieIbHbIX) T10 3alipocam
«KyZ,a HU KMHb», «<KaK HY KMHb», «<KyJla H/ KMHEeIIb», «KaK H/ KMHelIb». V13 BbI-
Jauy ObLIM UCKIIOUEHbI:

1) IpuMepsbI, B KOTOPBIX Kyaa HU KUHb MOIJIO GbITh MCIIOh30BAHO B IIpSIMOM
SHAUYEHUN:

(4) Pasdobbina 3epkano, KUHYa 8 CMAKAaH KONbYO, 3axend C8eUKy U cma-
na «kondosame». Kak Hu Kuns — ebixoduno ckopoe 3amymcecmeo. [Uymeca
cobrBatoTcst Ha cBsITKU // Tpyn-7, 2002.01]

2) IpUMepbI, HUTUPYIOIINE yKe YIYTeHHbIe MCTOUHUKN

(5) Xpaxum monuarue — nouemy He udem Ha 8v160pst ? Kyda HU KUHb — 6CI0-
dy kun! [3a06bITh O XMMepe 10 MMeHu coBecTb // U3Bectus, 2004.01]

(6) XpaHum monuanue — nouemy He uoem Ha 8s160pst ? Kyoa Hu KUHb — 8c1o-
dy kaun! [[IJaBHVE TPaAUIIUU «TPAHCIIOPTUPOBOK» // V3Bectust, 2004.01]

3) mpuMepbl, B KOTOPbIX 33/Ie/iICTBOBAaHA HEONHO3HAYHO MHTEPIIpeTupye-
Mast SI3bIKOBAst UTPa:

(7) Kyda Hu kKunse, / Knun — / KnuHom ewiwuubams: / S0peHa mame.
[T.H. O6omnnyeB. «Kyna Hu KuHb...» (21.05.1931)]

VIToroBbIit 06BeM KOpITyca coCcTaBumi 547 rpumepoB. OHM ObLIV Pa3iesieHbl
Ha [IBa TIOAKOPITyCa: OAWH COCTOSUT M3 BaPMAHTOB MOCIOBULIBI Ky0d HU KUHb,
8ciody knuH (168 IpuMepoB), BTOPOIT BKITIOUAIT B CeOSI CAMOCTOSITeTbHbIE BhIpa-
SKEHMSI: KYy0d HU KUHb, KAK HU KUHb, Kyda Hu KuHs + NP (379 ipumepoB). Bropoit
TIOIKOPITYC GBI pa3MeueH 10 CeAyINIMM ITapaMeTpam:

e BpEMEeHHOIJ epuog — AJis KaXA0ro MpuMepa 0TMeUanoch, K KaKOMy 13
BbIZIeJIEHHBIX HAMM MHTEPBAIOB OH OTHOCUTCS:
o mo 1850 roga (BKIIOUUTEIBHO),
o 1851-1900 rr.,
o 1901-1950rr.,
o 1951-2000 rr.,
o 2001 rom 1 mosxe.

e CeMaHTMKa — JJIs1 KaKIOTo MpuMepa yKasbIBaaoCh, KAKOe U3 BYX 00-
CY’>KIaBILMXCS BblIllle 3HAUEHUIA OH peann3yeT: BU3yalbHOe (OTHOCUTCS
K peajbHbIM WJIM TTOTEHIVATbHO PEATbHBIM CUTYAIUIM, QU3NIECKUM
o6bexTaM, cp. (8)) miu MeHTaJabHOEe (OTHOCUTCS K OILIYIIEHUSIM, UIEesIM,
IJ1aHam, cp. (9)).
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(8) Kyda Hu KuHs — / 3apocau cbsipozo xneba / Ilunnem xeopas NnoJibiHb.
[T.H. O6ongyes. «IIposkuBan B Mockse. / OgHaxko...» (1929.01.25)]

(9) Kax monvko, z060pum, npuedy — mak cetiuac e 01s 8ac ouuufy... auoo,
2080pum, mym e 8bl08uHy 8ac nodansuie... A mHe umo? Kyda Hu KuHw, ce
8b1xodum xopouto... [[1. H. Mamuu-Cubupsk. Tpu koniia (1890)]

IMomroroBiaeHHas TakKMM 0OpasoM 6a3a IMPUMePOB BKIIOUAET B CeOS Tpu
(dbparMeHTa, COOTBETCTBYIOIIMX TPEM CPABHMBAEMbBIM BhIPAKEHUSIM :

A. xyda Hu KuHb (6€3 3aBUCHMBIX CJIOB),
B. xyda Hu xumb + NP,
C. Kak Hu Kus.

PesynbraThl aHaaM3a GparmenTa A 6bUTM MIpefcTaBieHbl B Pasgene 2 (cm.
Tab1. 1), o bparmenTax B u C peub moiiier B ciegyiolieM pasere.

5. AHanus pe3ynbraTos

Kaxk MbI Buzein, COTIIacHO JTeKCMKOrpadruecKuM UCTOYHMKAM, BbIDasKeHMe
Kyoa HU KUHb XapaKTepU3yeTcst ABYMSI 3HAUEHMSIMMU, TOTJA KaK KOHCTPYKIIUU
KaK HU KUHb V1 Kydd HU KuHs + NP crienyannsupyoTcsl Ha OJHOM U3 3TUX IBYX
3HaueHuii. KoprycHbsle faHHbIe, OnMcaHHble B Pasgerne 2, moATBepXXIAIOT, YTO
Kyoa Hu KuHb B TeKcTaxXx XX—XXI BB. BBICTyIIAeT B ABYX Pa3HbIX 3HAUEHMUSX.
[IpoBepuM Tenepb, ALHICTBUTENBHO IV 6/1M3KMe 10 PopMe KOHCTPYKIIUY TSITO-
TEIOT B K&XKIOM C/Ty4ae TOJMbKO K OJHOMY TUITY YITOTPeOIeHNI: KaK HU KUHb —
K MEHTaJIbHOMY, a Ky0d HU KuHb + NP — K BU3yaTbHOMY.

Tabnuua 3. 3HaueHUsa KaK HU KUHb
Table 3. Meanings of kak ni kin’

Tepwon spemerns 710 1850 ™. 500 11 | 1950w, | 200077, | 2000
MeHTanbHbBIN KOHTEKCT, % | n/a (100) 100 100 100 100
BusyanbHbIli KOHTEKCT, % n/a 0 0 0 0
O6111ee KOIMYECTBO 0(1) 5(13) 2 (18) 6 (30) 16 (74)
BXOKIEHUIA

[ Kak HU KuHb CJIOBapHbIe TaHHbIe TTOTHOCTBIO TTOATBEPKIAIOTCSI KOPITY-
COM: 3TO BBIpa)KeHle [eiiCTBUTEIbHO He BCTpevaeTcs B BU3yaJbHOM 3Haye-
HUM. BO3MOXXHO, ero MeHTaJbHasl MHTepIIpeTalys OT4aCT MOTMBMPOBAHA
MPUCYTCTBUEM CJIOBA KAK, KOTOPOE, B OTINUME OT Kydd, CBSI3aHO C 00pa3oM
IeicTBuUs, a He ¢ GU3NMUYECKUM HaIllpaBIeHeM IBVKEHS.

WNHTepecHO, uTO, cornacHo AaHHbIM HKPSI, kak Hu KuHs HUKOTHA HEe TPUCOoen -
HSITO K ce0e 3aBMUCUMBIX CJIOB. IIpMMeuaTeIbHO TaKKe, UTO U KAK HU KUHb, Vi Kyod
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HU KUHb BXOISIT B aKTUBHOE YIIOTpebieHre MPUMEPHO B OJHO ¥ TO K€ BPeMsI:

HU TO, HU APYTOe BbIpa)keHMe He BCTPevaroTcs B IepBoii nmonosuHe XIX B.
O6patumcs Terepb K rpyIiiie KOHCTPYKIMiT Buaa Kyda Hu KuHs + NP. Pacripe-

JleJieHre X 3HaUeHMi1 110 BpeMeHHbIM [TeproiaM MpeacTaBieHo B Ta6. 4.

Tabnuua 4. 3HauveHns kyda HU KuHb + NP
Table 4. Meanings of kuda ni kin’+ NP

Tepuox spemesn |10 1850 . 1g60'cr | 1950 . | 20007, | 20001
MeHTa/IbHBI KOHTEKCT, % | 14 (6) 0 (0) 5(1) 9 (2,5) 6 (1,5)
BusyanbHbIil KOHTEKCT, % | 86 (94) | 100 (100) | 95(99) | 91 (97,5) | 94 (98,5)
O6111ee KOIUIeCTBO 7 (16) 8 (63) 22 (77) | 35(112) | 55(211)
BXOKII€HMUIA

s kyda Hu KuHe + NP KapTuHa OKa3bIBA€TCSI He CTOIb OJJHO3HAUHOM, KaK
B CJIyyae KaK HU KUHb, XOTS U 3[eCh IIpefCcKa3aHHOe (JIoBapeM 3HaueHue Cy-
IIeCTBEHHO MTPeobIajaeT: MOl BU3YaTbHbIX KOHTEKCTOB COCTABIISIET HE Me-
Hee 86%. OTCyTCTBME B JIEKCMKOrpadMUeCKMX MCTOUHMKAX MEHTAIbHOTO
3HAYeHNs], 0OTMeYaeMOoro — IyCTh U CIIOPaANIEeCK — B KOPITyce, OObSICHSIeTCST
MIPOCTO: B CJIOBAPSIX GUKCUPYETCS TOTBKO KOHCTPYKIMS C 3aBUCUMBIMU CYIIle-
CTBUTETBHBIMU 2/1a30M/83271510/830p, KOTOPAsi BIIOTHE OXMIAeMO YKa3bIBaeT
Ha BU3YaJbHYIO MHTepIIpeTaL /IO BbIpaskeHNsI. MeHTalnbHas ceMaHTHKa CBOJi-
CTBEHHA COYETAHMUSIM C CYIeCTBUTETbHBIMU MbICTb, dyMad — 3TU VIMEHa TaK-
K€ BBICTYTAIOT B COCTaBe pacCMaTpMUBAeMOI KOHCTPYKIMM, HO He OTPaskeHbI
B c10Bapsx (cm. mpumep (10)).

(10) Pasmbluinsms 2pycmHo: Kyoa HU KUHb C8010 0ymy, 8e3de dypHO, HENnocmo-
SIHHO, KonospamHo. [V1. M. onropykos. [IoBecTb 0 poskaeHu MoeM, IIpoucC-
XOXIEHUM U BCeil Moeli sxu3Hn... / Yactb 4/ 1791-1798 (1791-1822)]

TakuM 06pa3om, ceMaHTHKA BbIpaKeHMit Buma Kyda HU KuHe + NP omHO-
3HAYHO OIlpenessieTcsl CeMaHTMKOM 3aBucumoro. Ho mpu 3ToMm [0 KOH-
TEKCTOB C «MEHTaJIbHbIMI» MMeHaMU KpaﬁHe MaJia, TaK YTO KOHCTPYKUMA
acCOLMMUPYeTCs MpeXJe BCero ¢ BU3yaabHOI CEMaHTMKOI U COOTBETCTBYIO-
VMM 3aBUCUMBIMU (O UeM CBUJIETeIbCTBYET U jeKcuKorpaduueckas: mpak-
Trka). Mexxay TeM, ey HavyaJbHasi YacTh KOHCTPYKLIMM YCTOMUMBO CBsI3aHa
C Olpefie/IeHHbIM MPOJIOJKeHNEeM, TO JUaxXPOHUYECKM 3TO MOXKeT MPUBECTU
K Heo0s13aTeJIbHOCTY «IIPeCcKa3yeMoro» 3jieMeHTa, i TOrJa HayaJlbHasl 4acTb
«bepeT Ha cebst» CeMAHTUKY 1e0V KOHCTPYKINH, CP. 34,eCh BO3HUKHOBEHIE
y riarosa 601mams 3HAYEHNSI MAJIOCOIePsKaTeIbHOTO Pa3roBOPa B pe3y/bTare
COKpAaIeHMsI YCTONUMBOTO COUETAHUS 00NMAmMb sI361KOM.
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[To-BuaMMOMY, CXOLHYIO SBOJIIOLMIO IIPETEPIIENO U MHTEPECYyIolee HaC Bbl-
pakeHMe Kyda Hu KuHs + NP: O3KuIaeMblii 3aBUCUMbIii KOMIIOHEHT — CJIOBO
CeMaHTMYeCKOro psifa ‘B3IISL — OMYCKAETCS, M SJUTMIITYECKAs] KOHCTPYKIIS
Ky0d HU KuHb TIPOIOJIKAET BhIPaskaTh BU3yaJbHOE 3HAUEHME Ky[Ia HU IIOCMO-
Tpu’. HO 3TO HOBOE 3/IUIITUYECKOE COUueTaHe OKa3blBaeTCsI OMOHMMMUUHBIM
C yKe CyIeCTBOBABUIMM B SI3bIKe 6€300BbEKTHBIM Ky0d HU KUHb, KOTOPOE BbI-
pakaso MeHTaJIbHOe 3HaUeHMe.

IIpencrasisieTcsi, YTO MMEHHO 3TUM COBIIaJleHMEM JBYX Pa3HBIX BbIPasKeHUI
B OJIHOI (hOPMaJIbHOI CTPYKTYPE U OObSICHSIETCSI, BO-TIEPBBIX, TIOVICEMUYHOCTb
Kyoa Hu KuHb (TIpY MOHOCEMUYHOCTM OJIM3KUX BbIPAKEHMIT KaK HU KUHb U Kyod
HU KUuHb + NP) 1, BO-BTOPbIX, TOT HECTaHAAPTHBI MTOPSA0K MOSIBJIeHMS 3HaUe-
HUIA, KOTOPBIN MOCTY>KM/I OTIIPABHOM TOUKOI HAlllero UccaefoBaHmsl, 8 UMEHHO,
pasBuTHe 60/iee KOHKPETHOTO 3HaUeHMsI ITocyie 6ojiee abCTPaKTHOrO.

ITo Bceit BepOSITHOCTHM, BhIpaKeHMEe Ky0d HU KUHb Ha Oojiee paHHEM 3Talle
cBOEro QyHKIMOHVPOBAHMS UMEJIO TOJIbKO MEHTaJbHOE 3HAUEHNEe U TEM Ca-
MbIM ObLJIO GJIM3KMM aHAJIOTOM JIJISI KAK HU KuHb. OHAKO BBIMTAI€HME U3 IPYTOii
KOHCTPYKIMM — Kydd HU KuHb + NP — 3aBUCUMOTO KOMITOHEHTA C CeMaHTUKOM
‘B3IUISIAL TIPUBEJIO K MOSIBJIEHMIO (POPMAIBHO Y TOTO K€ BhIPAKEHMUsI BTOPOIO —
BU3YaJIbHOI'O — 3HaueHus. TeM caMbIM I10/Ty4aeTcsl, YTO BU3yaJbHOE 3HaUeHe
YMCTO XPOHOJIOTMYECKY TTOSIBUJIOCH IeMiICTBUTEIBHO O3 Hee, YeM MeHTa/IbHOe,
HO cpOpMMPOBAIOCh HE3aBMUCUMO OT epBoro. CMHXPOHHAST ITOIMCEMMST CTala
CJIeICTBMEM OMOHMMMU JIBYX Pa3HBIX BbIpaXkeHMIi, OIHO U3 KOTOPbIX ObIIO
BapMaHTOM [JIs KAK HU KUHb, @ BTOPOe — SJIUIITUUECKUM aHaJIOrOM [IJIsT Kyod
HU KuHb + NP. B 9TOM CMBIC/Ie BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO, UTO JIEKCUKOrpaduyeckoe
orvcaHue Kyod HU KUHb, Kak MbI 00Cyskiaau B Pasmesne 3, B OTHOM 13 3HAYEHUT
COBIIAIA€T C TOJIKOBAHMEM KAK HU KUHb, & B IPYTOM — C KYO0d HU KUHb 2/1A30M.

Utak, Ha OCHOBe AMaXpOHNYECKMX KOPITYCHBIX JaHHbBIX Mbl YCTAHOBWIIN, KaK
BbIpaskeHMe Kyod HU KUHb CTAJIO TTOJIMCEMUYHBIM, BbISICHUIM TIPUPOJTY €T0 CU-
HOHUMMMU C Ky0d HU KuHb + NP 1 yOeIuICh, YTO CEMaHTUUYEeCKast SBOTIOLIVSI Ha-
11ei KOHCTPYKIMM He HapylIaeT TPUHITUIIBI KJIACCUYeCKOit Teopun MeTadophbl.
OnHaKo HEIPOSICHEHHBIMY B MICTOPUM KyO0d HU KUHb OCTaJIMCh TTOKA IIPOIECChI,
MMeBIIIMEe MeCTO Ha 00/iee paHHMX 3TallaX CTAaHOBJIEHNSI BbIpaskeHMsT — IIPOIC-
XOXIeHVEe er0 MEeHTa/JIbHOTO 3HaYeHMsI M ICTOKM ero BapMaTUBHOCTY C KAK HU
KuHb. K 06CY>KIEHMIO 9TOTO CIOsKeTa Mbl 06paTUMCS B CJIEYIOIIEM pa3jiee.

6. Kyda Hu KuHb, 8ctody KAUH

BuyTpeHHSST dhopma Kyoa HU KUHb B BU3YaJbHOM 3HAUEHUM, €CJTU YIUUTDI-
BaThb BbIIMIaeHMe 3jieMeHTa C CeMaHTUKOM ‘BBI‘J'[H,[[’, JIETKO IIOOOaeTCd MHTeP-
MpeTauun: B ee OCHOBe JIeKUT MeTadopa B3IIsAa Kak (pu3nNIeckoro o6bek-
Ta, KOTOPBI MOKHO KUHYMb. 3aMeTUM, UTO 3Ta MeTadopa peaansyeTcs 1 3a
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npemenamMy Halileif KOHCTPYKIIMHA, T. €. COUeTaHust BUIA KUHYMb 832/190/830p/
2/1a3a/21a30M BCTPEYAIOTCS B Pas3IMUHBIX KOHTEKCTaX KaK CMHOHMM IJIaroja
nocmompemo, cp.:

(11) JlesuH KuHyn znazamu Hanpaeo, Haneeo, U 60m nped HUM Ha MYMHO-
207y60Mm Hebe, Had CAUBANUWUMUCS HEHHBIMU NOOe2amu MAKyUuleK 0CUH NOKd-
3anace nemaujas nmuya. [J1. H. Toncroii. AHHa KapenuHa (1878)]

[Nt MEHTaIbHOTO 3HAUeHMsI BHYTpPeHHssT popMa MeHee mpo3pavHa. Pas-
BUTME B 3TOM CJIyyae He CBOJUTCS K TEM IIPOIeccaM, KOTOpble MbI HabIoaamm
IUIs1 BU3YaJIbHO CEMaHTUKM: O6bEKTBI PSifia ‘MbIC/IB’ IIPY [IAr0JIe KUHYMb, KaK
MbI OTMeuasy, KpaiiHe pefKo BCTPEUAIOTCsl B COCTaBe KOHCTPYKUMU Kydd Hu
KuHb + NP 1 BOBCe He YIOTPeOISIIOTCS IPU KAK HU KUHb VI BHE pacCMaTpu-
BaeMbIX 000pPOTOB. VIHBIMM CJIOBaMU, UIMOMBI Kydd HU KUHb B MEHTAJIbHOM
3HAUYEHMM U KaK HU KUHb BOSHMKIIM He B Pe3yJIbTaTe OMyIIeHNUsI OObEeKTa.

YT106bI BOCCTAHOBUTD MCTOPUIO TOSIBIIEHNST ITUX KOHCTPYKIIMIA, BEPHEMCS
K TOMY IOJKOPITYCY B Halleil 6a3e mpuMepOB, KOTOPBI MbI OTIOXWIN Ha
TpeabIAyIeM 3Tare uccienoanus (cMm. Pasmen 3) — BapuaHTam MOCTIOBUIIBI
Kyod HU KUHb, 8CHO0Y KIIUH.

B cnosape [llIBemoBa 1998: 147] HauanmbHas 4acTh 9TO MOCIOBULBI IPUBO-
IUTCS B ABYX BapuaHTaX, KOTOPbIe Kak pa3 COOTBETCTBYIOT HAlllMM MeHTalb-
HBIM KOHCTPYKIIMSIM, CP.: «KAK (Ky0a) HU KUHb, 8CE KJIUH — TIOCI. O 6€3BbIXOTHO-
CTU CO3[IaBILErocsl MoMoKeHMs». BapuaTMBHOCTh HaUaabHOI YacTy OTMeueHa
u B [danb 1862], Tme aTa mociosuia GukCupyeTcs BiepBble, CP. MPUBOAVMbIE Ba-
puanThl Kyda Hu KuHb, mak KauH, Kaxk Hu KuHb, a 8¢cé kauH, cM. [Janb 1865: 732].

[TpoucxoxkaeHue MOCIOBUIIBI OOBIUHO CBSI3BIBAIOT C PACIIpe/ie/IeHNeM 3e-
MeJIbHBIX YYaCTKOB B KPECTBhSIHCKOI OOIIMHE, KOTOPOE OCYIIECTBIISIIIOCH 110
skpe6uio. VizHauanbHast uzest BbICKa3bIBAHMS, COIVIACHO 3TO¥ TUIIOTe3e, CBSI3aHa
C TIpe/icTaB/IeHMEeM O OeCITONIe3HOCTY OPOCAHMS JKpeOus: Kak ero H KUHb, BCe
PaBHO XOPOILIEero yyacTKa He MOTy4YuIllb, JOCTAHETCS JIUIIb Y3KUIT KIUH 3eM-
mu [@enuipiaa, [Tpoxopos 1979]. B mepeHOCHOM ymOTpebiIeHNH MOCTOBUIA
pacrpocTpaHuiach Ha Jilo6ble Cjiyuyay, B KOTOPBIX MPEANPUHMUMATh UTO-JI.
6eCcCMBICTIEHHO, TaK KaK BbIXO/IA U3 CIIOXKUBILIEICS CUTYALY He NOObeIIbCs —
B 9TOM 3HaueHUM MMocaoBuIa 1 3adurcuponana B HKPS:

(12) IIpasdy ckazams, ¢ NON20ps U NUCAMB UM HA pasdosibe U 8 Makom Ku-
nsmke cobsimuil, a 0151 MeHs Ky0a HU KUHb, MAaK KJAUH: MO0 M020 Hem, mo
0py2020 He/b3s, HU UCMOUHUKOB8, HU 00CYy2d, d 8000paxceHue noo ymiozoMm.
[A.A.BectyxeB-MapnuHckuii. [Tncema (1830-1837)]

(13) U svixoda Hem, HUuezo He npudymaeuib, — Kyod HU KUHb, 6e30€e KUH...
[II. . MenbHuKOB-ITeuepckuii. B necax. Kuura Bropas (1871-1874)]

(14) U pacnyckams Henv3s, u 6e3 08UMEHUS 0CMa8JIsimb HeJlb3sl OUBUSUI, HEb3S]
u nepebpacvléams: Kyoa HU KuHs — éce KauH. [[I. A. DypmanoB. MsTex (1924)]
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B npumepax Bblllle TOBOPSIIINIA IIepedyupaeT B yMe pasHbie BO3MOXKHbBIE pe-
HIeHUsI IPOo6JIeMbl, BAPMAHTHI BbIXOMA M3 TEKYIEe CUTYyali, HO IIOHMMAET,
YTO HU OJHO pellleHue He MO3BOJUT CIIPABUTHCS C BO3HUKIIUMU TPYIHO-
CTSIMU. DTOT MBICJIEHHbII 1Tepe6op, KaK KaskeTCsl, ¥ JIET B OCHOBY MEHTaJIbHO
CeMaHTUKM BbIpaXKeHMIi KaK HU KUHb VI Kydad HU KUHb, KOTOPbIE, COOTBETCTBEH-
HO, BO3HUKJIU B pe3yJibTaTe OMYIeHNsI BTOPOIi YacTU ITOCTOBUIIbL. Tem caMbiM
MeHTaJlbHOe 3HaueHMe, KaK U BU3yaJlbHOE, CTAJI0 CJIeICTBMEM 3SJIUIICKCA
«OKMIaeMO YacTu» KOHCTPYKIVHU, HO 3/1eCh (DaKy/JbTaTUBHBIM CTAHOBUTCS
He 3aBUCHUMbIii 37IeM€eHT, a Kjlay3a B COCTaBe MOCTOBUIIbI.

YT106bI TPOBEPUTH ITY IMIIOTE3Y, TPOCIEAVM 32 AVMHAMMKOI MCIOIb30Ba-
HMS IOCIOBUIIBI 110 aHHBIM HKPSI. O6paTiiM BHMMAaHMe, UTO ee 3SHaUeHle J10-
CTaTOYHO CTaGMIbHO Ha MPOTSDKEHUU BCEIi MCTOPUM YIIOTPeOIeHs, HO BUI,
B KOTOPOM OHa BOCITPOM3BOIMIACH, TPeTeprieBag MHOKECTBO M3MeHEeHMIA.

IMepBas cTpoka Tabmuiel 5 oTpaskaeT AMHAMUKY YIIOTPeOIeHUs MOCIO-
BUIIBI B aOCOIIOTHBIX 1M pax: 34eCh IIPeICTaB/IeHO KOJMUYECTBO KOHTEKCTOB
C TIOCIOBUIIE}i TIO OTHOIIEHUIO K 00IeMy UMCITy TIPMMEPOB HAIllero KopIryca
IIJIST 3TOTO Tepuona (T. e. BCEX CAy4YaeB MCIOIb30BAaHUSI BhIpaXkKeHUIi Kyoa
HU KUHb/KUHEW®b U KAK HU KUHb). BOo BTOpOJt cTpoKe 3TO ke OTHOIIeHVe TaHO
B MPOILIEHTAaX.

Kak mbI BuayMm, B repuog, 1o 1850 roma mocaoBuMiia MCII0/Ib30BaIach 60JIb-
Ile yeM B TIOJIOBUHE cTyyaeB. Mexmy TeM, u3 tabmuil 1 u 3 cienyer, 4to kyda
HU KUHb VI KAK HU KUHb B 3TOT IIEPUOJ, He BCTPEUAIOTCS (XOTS Kyod Hu KuHs + NP
B 9TO BpPeMsI BIIOJIHE YIIOTPeOUMO). B manbHeliiemM qoisi OCJIOBUI] IIOCTEITIEHHO
Majasa, Torga Kak 4aCTOTHOCTb MIMOM KaK HU KUHb Y KY0ad HU KUHb TIPUMEH-
TeJIbHO K MEHTAJIbHBIM KOHTEKCTaM pocia.

Takum 06pa3om, cpasy HECKOJbKO (PAKTOB MOTYT CBUETEIbCTBOBATD
0 TOM, UTO UAMOMBI KAK HU KUHb U KYyO0d HU KUHb B MEHTAJbHOM 3HaueHUM
BOCXO[ISIT K IOCJOBMIIE: BO-TI€PBBIX, BAPMATUBHOCTh KAK U Kydd B Hayasb-
HOJi YaCTU MOCIOBUIIBI XOPOIIO COOTHOCUTCS C ABYMST (pOpMaMy UAVIOMBI;
BO-BTOPbIX, CHVDKEHME YaCTOTHOCTY ITOCTOBUIIBI IIPOUCXOAUT Ha (QOHE I0-
SIBJIEHUSI KAK HU KUHb Y KYy0d HU KUHb B HE3aBUCUMOM YIIOTPEeOIeHUY, TPUYeM
00a BeIpayKeHMS BXOISAT B 00MXOI, IPUMMEPHO B OLHO U TO ke BpeMs (cM. Pas-
e 5); HaKOHell, MeHTaJIbHasl CeMaHTUKA 3TUX UIVOM SIBHO BOCIIPOMU3BOAUT
3HaUeHlMe MOCJIOBUIIbI. IHTepecHO, OAHAKO, UYTO B OTPhIBE OT BTOPO UaCTu
MMOCTIOBUIIbI CEMaHTMKA KaK/Kyda HU KUHb PaCIIMPSIETCS: eCIM IOCIOBUIIA
MIpeosaraia ToJIbKO «OTPUIIATeIbHbIA MCXOd», T. €. CO00IIaaa O TOM, YTO
JII00ast MOIbITKA YTO-JI. IPEAIPUHATh 060paunBaeTcsl Heymavei, TO UIUO-
MbI, XOTS ¥ peJIKO, HO BCTPeUaloTCs TaksKe U B MOJIOKUTETbHBIX KOHTEKCTaX,
cp. (9) Boie.

VTak, UCTOPUIO COOTHOIIEHMS] BCEX PACCMOTPEHHBIX HAMM BbIpaskeHU
MOYKHO KPaTKO CyMMMPOBATh B Bujie TabauIIbI 6.
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7. 3aknoueHune

TakuM 06pa3om, Mbl TTPOCJIEAVIIV VICTOPUIO Pa3BUTUSL KOHCTPYKIUU Kyda
HU KuHb. COTJIaCHO GOJTBIIMHCTBY CJIOBApEii, 3TO YCTOMUMBOE BbIpaykeHe 06/1a-
JlaeT ABYMSI 3HAYEHMSIMU: OJHO OPMEHTMPOBAHO HAa BU3yasbHbIN IUIaH, ApY-
roe — Ha MEHTaJIbHbINA. ECIM cuMTaTh, UTO Ba YIOTPeOIEHMs CBSI3aHbI OT-
HOILIEHMEeM CeMaHTUUYeCKON AepuBaluy, TO B paMKaxX KJIaCCMYeCKOil Teopun
MeTadopbl CIeI0BAIO0 ObI MPEATIONOXKUTH, YTO BU3ya/bHAsl CEMaHTUKA JOJIK-
Ha ObITb UCXOMHO 17151 6oslee aGCTPAKTHOI MeHTaIbHOI. TeM He MeHee Kop-
IyCHbIe JaHHbIE CBUIETEIbCTBYIOT 00 0OpaTHOM: MEPBBIM B aKTMBHOE YIT0-
TpebjeHne BOLUIO MMeHHO Gosiee abCTpakTHOe 3HaueHue. [IJiT TOro 4ToObI
OOBSICHUTD 3TO HapylIeHMe, Mbl ITPOCJIEAMIIV MCTOPUIO caMoiit (hpaseMbl kyda
HU KUHb, @ TaKKe OJIM3KMUX BbIPAKEHMIT KAK HU KUHb, Ky0d HU KuHb + NP u 1o-
CJIOBUIIBI Ky0d HU KUHb, 8CI00Y KIUH C ee pa3HOOOpasHbIMM BapuaHTamMu. Mbl
TIPEeATIONOXKWIIN, UYTO KY0d HU KUHb M KAK HU KUHb CHAvaJia yHacJaeIoBaM Ha-
MPaBJ€HHOCTh Ha «MEHTaJbHbI€» KOHTEKCTBI OT MOCOBUIIbI, a Ky0d HU KUHb
BIIOUIEICTBMM aKKyMYJIMPOBAJIO Kak 3HAaUeHMe, IPUCYILee MOCIOBULE U BbI-
PaKeHMIO KAK HU KUHb, TaK U 3HAUEHMe, CBOVICTBEHHOE KOHCTPYKIIMU Kydad Hu
KuHe + NP. Ha OCHOBaHMM 3TOTO MPEATIONIOKEHNSI Mbl BBICTPOUIN BEPOSITHBIN
MyTh CEMaHTUYECKO IBOTIOLVY BBIPAKEHUST KYOd HU KUMb.

[paBna, Ha paHHMX 3TATax CBOero QyHKIMOHMPOBAHMS KOHCTPYKIUS Kyda
HU KUHb TIpeACTaB/ieHa B KOPITyce JIUIIb eAMHUYHBIMU IIpUuMepamMi. Bo3MoskHO,
JOCTYII K O0JbllieMy 06beMY SI3bIKOBOTO MaTepyaja MO3BOJIMI Obl YTOUHUTD
HEKOTOPbIE BbIIBMHYTbIE HAMMU TUIIOTE3bl. VIHTEpeCHO O6bUIO GbI TaKKe Mpo-
CJIeIUTD CyAb0Y BIPAsKEHMIA, UYTh JajIbIlle OTCTOSIIMX OT MHTEPeCYIoIeil Hac
KOHCTPYKIIMM, UeM ITpOaHaIM3VPOBaHHbIe HAMU KaK HU KUHb U KY0d HU KUHBb +
NP, HO TaKXe CBSI3aHHBIX C Heii 10 BHYTPeHHe# GopMme (Cp. KUHYMb 632150,
Kyoa Hu 6pocw).

U Tem He MeHee pacCMOTpPEHHbBI MaTepuasl MO3BOJWI HaM yLOBJIETBO-
PUTENBHO O6BSICHUTD OJMH U3 Cy4aeB MOAMCEMUM, KaKYIIeics: Ha TepBbli
B3IVISIZI, UCK/TIOUEHMEeM U3 KJIacCuuecKoii Teopuu MeTadopsl. Vi3yueHHbIe JaH-
HbIe, TAKMM 00pa3oMm, JIUIIHWI pa3 MOAUYEepKUBAIOT, YTO CEMaHTHYeCKasi 9BO-
JIIOLMS JIEKCEM M KOHCTDPYKIIMIA IPOUCXOAUT HE B BaKyyMe: BbIpakeHMe MO-
SKeT MEHSITbCSI He TOIbKO B CMJTy BHYTPEHHUX IIPUYMH, HO U 3a CYET BHEIITHEro
BJIMISTHUSI CO CTOPOHBI JPYTUX JIeKCUUECKUX eAVNHMULI,.

UcTouHuku
Zane B. Y. TIocoBUIIbI pyccKOTo Hapoaa. M.: ViMmiiepaTopckoe 0611ecTBO UCTO-
puUM M IPeBHOCTeH poccuiickux nmpu MocKoBcKoM yHUBepcuteTe, 1862. 1095 c.
Janw B. Y. TONKOBBI CI0BAPh KMBOTO BEMMKOPYCCKOTrO s13bika. T. 2. M.: 13-
nmanue O61ecTsa Jlro6utesneit Poccuiickoit CJIOBECHOCTH, YUPEKIEHHOTO MTPU
VimnepaTopckom MockoBckoM YHuBepcurere, 1865. 722 c.

49



Pycckas peub « N2 06 | 2024 Mpo6nemMbl COBPEMEHHOIO PYCCKOrO A3blKa
Russian Speech No. 06 | 2024 Issues of Modern Russian Language

Jlutepartypa

byoerHas E. B., bawykos M., bapkosa /1., Xapnamosa ., Lly2puyunos A., Pe3Hukosa T, Slkosnesa A.,
JlumsuHuyesa K., AHOpeesa A. IaXpOHUKOH: HOBbIA pecypc ANS U3YYEHUS PYCCKMX KOH-
CTPYKUMIA B MMKPOAMAXPOHMYECKOM nepcnektuae // KoMnbloTepHas MMHIBUCTMKA U UH-
TennekTyanbHble TexHonoruu. JononHutenbHbii Tom 22,2023, C. 1041-1051.

EseeHvesa A. [1. (pen.). CnoBapb pycckoro s3bika. B 4 1. M.: focynapcTBeHHOe M34aTenbCcTBO
MHOCTPaHHbIX U HaLMOHaNbHbIX cnoBapen, 1961. (3-e u3ga,., ctep. M.: Pycckuii 93bik, 1985.)
T.1.696 c.

Ky3neyos C. A. (pen.). bonblioi TonkoBbIM cnoBapb pycckoro ssbika. CM6.: HopuHt, 1998.
1536 c.

Jlakogpp ., IwoHcoH M. MeTtadopbl, koTopbiMM Mbl xuBeM. M.: Eautopuan YPCC, 2004.
256 c.

MokueHko B. M. (pen.). bonbluoii cnosapb pycckmx norosopok. M.: 3A0 «OJIMA Meaua lpynn»,
2007.784 c.

Monomkog A. M. (pep.). Dpaseonornyeckuii cnoBapb pycckoro s3bika. M.: CoBeTckas SHUMKIO-
nenms, 1968. 543 c.

HaumoHanbHbI Kopnyc pycckoro si3bika [InekTpoHHbIn pecypc]. URL: https://ruscorpora.ru
(naTa obpaieHus: 28.10.2024).

Oxezos C. M., LLIgedosa H. FO. TonkoBbI CNoBapb pycckoro s3bika. M.: A3bykoBHMK, 1997.944 c.

®edopos A. M. Dpaszeonornyeckmini CnoBapb pycckoro AnTepaTypHoro sisbika. M.: Actpens,
2008.828 c.

@enuysiHa B.T1., [poxopos k0. E. Pycckue NocnoBuLbl, MOrOBOPKM U KpblnaTble BbipaxKeHus. M.:
Pycckuit a3bik, 1988. 272 c.

Lligedosa H. IO. (pepn.). Pycckuii ceMaHTuyeckmit cnoBaps. T. 2. M.: A3bykoBHuk, 1998.762 c.

Klezovich A. G., Golosov F. V. The Database “Phrasal Diachronicon”: constructional change in
Russian expressions with quantitative semantics // Constructional semantics: Cognitive,
functional and typological approaches. Helsinki, 2018. Pp. 48-49.

Lakoff G., Johnson M. Metaphors we live by. Chicago: University of Chicago Press, 1980.
242 p.

References

Budennaya E. V., Bazhukov M., Barkova L., Kharlamova D., Dugrichilov A., Reznikova T,
Yakovleva A., Litvintseva K., Andreeva A. [Diachronicon: a new resource for the study
of Russian constructions in a microdiachronic perspective]. Komp'yuternaya lingvistika
i intellektual’nye tekhnologii [Computational Linguistics and Intelligent Technologies].
Additional volume 22,2023, pp. 1041-1051. (In Russ.)

50



A.C. Xap. , T.N. P Ba. Kyoa HU KUHb — BCIOAY MAMOMA: O CEMAaHTUYECKOM IBOJIOLIUM. .. BbIPAKEHUS

D. S.Kharlamova, T. . Reznikova. On the Semantic Evolution of Kuda ni Kin’

Evgen'eva A. P. (ed.). Slovar’ russkogo yazyka. V 4 t. [The dictionary of Russian language.
In 4 vols.]. Moscow, State Publishing House of Foreign and National Dictionaries, 1961.
(Moscow, Russkii Yazyk Publ., 1985.) 696 p.

Fedorov A. |. Frazeologicheskii slovar’ russkogo literaturnogo yazyka [Phraseological dictionary
of the Russian language]. Moscow, Astrel’ Publ., 2008. 828 p.

Felitsyna V. P, Prokhorov Yu. E. Russkie poslovitsy, pogovorki i krylatye vyrazheniya [Russian
proverbs and fixed expressions]. Moscow, Russkii Yazyk Publ., 1988.272 p.

Klezovich A. G., Golosov F. V. The Database “Phrasal Diachronicon”: constructional change
in Russian expressions with quantitative semantics. Constructional semantics: Cognitive,
functional and typological approaches. Helsinki, 2018, pp. 48-49. (In Eng.)

Kuznetsov S. A. (ed.). Bol’shoi tolkovyi slovar’ russkogo yazyka [Big Dictionary of the Russian
language]. St. Petersburg, Norint Publ., 1998. 1536 p.

Lakoff G.,Johnson M. Metaphors we live by. Chicago, University of Chicago Press, 1980. 242 p.

Lakoff G.,Johnson M. Metafory, kotorymi my zhivem [Metaphors we live by]. Moscow, Editorial
URSS Publ., 2004. 256 p.

Mokienko V. M. (ed.). Bol’shoi slovar’ russkikh pogovorok [Big dictionary of Russian proverbs].
Moscow, “OLMA Media Grupp” Publ., 2007. 784 p.

Molotkov A. I. (ed.). Frazeologicheskii slovar’ russkogo yazyka [The dictionary of Russian idi-
oms]. Moscow, Sovetskaya Entsiklopediya Publ., 1968. 543 p.

Natsional’nyi  korpus russkogo yazyka [Russian National Corpus]. Available at:
http://ruscorpora.ru/ (accessed 28.10.2024).

Ozhegov S. ., Shvedova N. Yu. Tolkovyi slovar’ russkogo yazyka [Explanatory Dictionary of the
Russian language]. Moscow, Azbukovnik Publ., 1997. 944 p.

Shvedova N. Yu. (ed.). Russkii semanticheskii slovar’ [Russian Semantic Dictionary]. Vol. 2.
Moscow, Azbukovnik Publ., 1998.762 p.

51



Pycckas peub Ne 06 | 2024

Russian Speech

C./Pp.52-71

U3 uctopumn pycckoro isbika

E1lre pas o mponCxXokKaeHUun
pyc. cynup, cynepux ‘iepcTeHn’
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AHHOTALMS: B cTaThbe paccMaTpuBaeTCsl MPOUCXOXKIeHNe U (QYHKIMOHUPOBA-
HIMe CJIOBA CynUp ¥ ero BapuaHTOB (Cynupuuk, Cynépuk u Ip.) CO 3HaU€HUEeM
‘IIepCTeHb, KOJIEYKO CO BCTABKOV M3 KAMHS MJIM CTEKJIA’. DTU CJIOBA MIPEXIE
(B 2009 1.) y3ke mmogpo6bHo u3yuanauch . I. [Io6pogoMOBBIM Ha CTpaHMUIIAX
«BOTPOCOB SI3bIKO3HAHUSI», TOEe OBLIN IPeACTaBIeHbl CIydyau UX yIOTpe-
61eHMsT (B OCHOBHOM B Xy[IOJKECTBEHHOIT IUTEPATYPe) U CeIaHbl BHIBOIBI
0 3aMMCTBOBAHHOII IPUPOJIE ITUX CJIOB — UX IMPOUCXOXKIEHNM OT (Pp. soupir
‘B3[,0X’ C aKTyaausauyeit uaen Kojablid KaK IMaMATHOIO IofapKa. ABTOPBI
HaCTOSIIIel paboThl TOJIATalOT, UTO 3TOV BepCHMM HeHOCTaeT ceMaHTuJe-
CKMX M COLIMOIMHTBUCTUYECKUX OCHOBAHMUIA, U, TPUCOBOKYIUISIS K YoKe MMe-
IOMIVIMCST TAaHHBIM 00 MCITOMb30BAHMM ITUX CJIOB OOIIMPHBIE NUaeKTHbIe
MaTepuasbl C MIMPOKOI reorpadueii, mpeayaraloT Bepcuo 06 X MCKOHHOM
MIPOMCXOXIEHWN B paMKaxX rHe3/ia C KOpHIMU hup-/ nep-/ nop- (epuBaToB
npacias. *perti, *poro). Takum 06pa3oMm, 10 MHEHUIO aBTOPOB, BO BHYTPEH-
Heii (opMe 3TUX CJIOB OTpakeH MPU3HAK «3aMepPTOCTU» KaMHSI B KOJblIe,
ero 3aKkperyIeHHOCTM B HeM, — CYyI[eCTBeHHbI MPU3HAK JJIsT TTOJL0OHBIX
IOBEJIMPHBIX U3OENUIA.

K/IOYEBBIE CNOBA: PYCCKME HapOAHbIE TOBOPBI, PyCCKasl JIEKCUKOIOTHS, UCTOPUSI
CJIOB, STUMOJIOTUS, CJIOBA Cynup/cynepux

ans umtupoBAaHus: bepesosuu E. JI., Kyuko B. C. Eme pa3 o mpoucxoxpe-
HUU PyC. Cynup, cynepux ‘mepcreHy’ // Pycckas peub. 2024. N2 6. C. 52-71.
DOI: 10.31857/S0131611724060049.

BNIATOAAPHOCTU: PaboTa BBITIONTHEHA B paMKax MPOeKTa «B3anumozecTBye Kyib-
TYPHO-$I3bIKOBBIX TPaAULINii: Ypasl B KOHTEKCTe IMHAMUKIU UCTOPUUECKUX
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MPOIIeCcCcoB», puHaHcupyeMoro MmuuobpHayku Poccun (Homep Tembl FEUZ-
2023-0018). ABTopsl 6maromapsat M. 3. Pyt u [I. B. CiupugoHOBa 3a IieHHbIe
KOHCY/IbTALIVY TIPYU TTOATOTOBKE CTaThMU.

From the History of the Russian Language

One More Time on the Origin
of Russian Supir, Superik ‘Ring’

Elena L. Berezovich,Va leria S. KUChkO, Ural Federal University (Russia, Ekaterinburg),
berezovich@yandex.ru, kuchko@inbox.ru

ABSTRACT: The article focuses on the origin and functioning of the word supir,
which means ‘a ring with a stone or glass insert’, and its variants (supirchik,
superik, etc.) These problems were already discussed in detail by I. G. Dobro-
domov on the pages of “Voprosy jazykoznanija” in 2009. The cases of its use
(mainly in fiction) were presented there and the conclusions were drawn
about the borrowed nature of these words. The author argued that they
originated from the French soupir ‘sigh’ which actualized the idea of a ring
as a memorable gift. We believe that this version lacks semantic and socio-
linguistic foundations. We add extensive dialect materials with a wide geo-
graphy of fixations to the already available data on the use of these words
and propose a version about their native origin within the word family pir- /
per-/ por- (derivatives of Proto-Slavic *perti, *pyro), to which, for instance,
belongs the word zaperet’ (‘to lock’) in modern Russian. Thus, the internal
form of these words reflects that the stone ‘is locked’ in the ring, that is, the
word focuses on the fixation of the stone in the ring, which is an essential
characteristic of this piece of jewelry.

KEYWoRDS: Russian folk dialects, Russian lexicology, history of words, etymo-
logy, words supir/superik

FOR CITATION: Berezovich E. L., Kuchko V. S. One More Time on the Origin of
Russian Supir, Superik ‘Ring’. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2024. No. 6.
Pp. 52-71.DOI: 10.31857/S0131611724060049.
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J0Ba cyntp, cynépuk (M Apyrue BapMaHThl) ‘KOJEUKO, MEPCTeHb OT-
CYTCTBYIOT B OCHOBHBIX TOJIKOBBIX CJIOBApsIX PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA
XIX-XXI BB., HO MX MOKHO HaliTV (MMpeMMyLIeCTBEHHO KaK Cynup) Ha CTpaHu-
1ax XyJg0XXeCcTBeHHO Mpo3bl XIX — nepBoii monoBuHbI XX B. Kpome Toro, onn
IIMPOKO PACIpOCTPaHeHbl (Yalle Kak cynepuk) B HApOLHON peun (TOPOLCKOM
[IPOCTOPEYNM U TOBOPAX).

B acrekTax MCTOPUYECKOI JIEKCUKOIOTUM U STUMOJIOTUHM CIOBO MOAPOGHO
usyuasiocs U.T. JIo6poioMOBbIM B CTaTbhe, OITYyOIMKOBAaHHOI B «Bompocax si3bIKo-
3HaHus» [JobpomomoB 2009]. MbI Xe, UCIONb3YsS MaTepuaa 3TO 3ameya-
TeJIbHOW CTaThU BKYTIIe C He YYT€HHBbIMU IIpeXXae NJaHHbIMIM, OTHOCAIIMMMNCH,
B [IePBYI0 Ouepe.b, K HAPOJHO peun, XOTUM TPeJJIOKUTb CBOIO BePCUIO BO3-
MOYKHOTO ITPOUCXOXKIEHMS CJIOBA Cynup ¥ ero BapMaHTOB.

®DuKcauumn B XyA0XKeCTBEHHOM U CNeLUanbHOi nuTepatype

Panee XIX B. C710BO cynup, Ka>keTcsl, He OTMEYaeTCs, a TIepBoe yIOMMHa-
Hue natupyetcs 1823 r. [Jobpomomos 2009: 94]. JiutepaTypHbIe KOHTEKCTHI
C 9TUM CI0BOM ObUIM HatigeHbl . I. JJoOpOIOMOBBIM C TOI MEPOii ITOITHOTHI,
KOTOpasl yIMBUTE/IbHA )15 HEaBTOMATVU3MPOBAHHOTO ITOMCKA. DTO OTPBIBKY M3
npousBeneHuit A. A. becryxeBa-MapnuHckoro, 10. B. JKanosckoii, H. A. Jlesi-
kuHa, A.H. Ocrposckoro, A. . ITucapesal, A. Pomb6ennuckoro, B. A. Comory6a,
K. M. CranwokoBuua, B. {. lllumikosa n ap. Mbl CMOIM pacliMpuThb TOT Tepe-
YyeHb OYKBAJIbHO HECKOMbKMMM KOHTeKcTaMM M3 HallMoHaJIbHOTO KOpITyca
pycckoro s3bika [HKPA].

OCHOBHOE 3HayeHye CI0Ba Cynup (YMEHbII. CyNnupUUK) — KOJIBIO C KaM-
HeM’: «I1 Bce-TaKy He CTepIiesia JII000MIbITHAS ero pyka, — moctan Wibst Coxa-
TBIX M3 XXMJIETHOTO KapMaHa ITpeKpacHOe KOJbLIO-CYNUP, YKPagKOM B3IISIHYI Ha
caMoIBeTHbI Kamyiek» <B. f. [llumkos> (uurt. no: [Io6pogomos 2009: 97]).

! Tak! Peub nzet o mpamatypre A. . [Tucapese, a He kputuke JI. W. ITncapese.
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B pspe ciyyaeB cynup O3HayaeT ‘KaMeHb, BCTABIEHHbI B KOJbIO VN
nepcTeHp’: «Y MeHs HMKAKOro Kosiblia He Kpaiau. BOT cepnonmMkoBoe, BOT
C CYymMPYMKOM, BOT 30j0TO€e» <B. A. Comtory6> [FamaBaHoBa, COpOKOIETOB
(pen.) 1962: 679]. EcTb yKa3aHusi Ha TO, UTO CJIOBO MOIJIO 03HAYATh ¥ ‘KAMEHb,
BCTaB/ISIEMbIii B KaKoe-JM0O0 IOBEIMPHOE yKpaimieHue’, cp.: «OmHaxIbI,
KOT[Ia 51 CTOSLT Tepef, TOPTPETOM OFHOTO 13 TeX KpacaBlieB, KOTOPble BOCXM-
IAI0T 6apbIHb ¥ KOTOPhIX OHM OOBIKHOBEHHO HAa3bIBAIOT O€JIb-OMaMM, U JII0-
60BaJICSI ero MOOEeIOHOCHBIMY JIa3aMU U IETIOYKOI C Cynupom, MHe TIPUIIIA
B rOJIOBY MbICIB <...>» <W.W.Ilanaes> [HKP4].

BaskHO OTMETUTB, UTO cynup (GUTYPUPYET B TEKCTaX, KOTOPbIE OIMMUCHI-
BalOT JXM3Hb KaK BBICIIEr0 CBETa%, Tak UM MPOCTOHAPOLbS (UTO 0CO60 3Ha-
Y/MO B KOHTEKCTe Hallleit Bepcuu 0 MPOUCXOXKAEeHUN (JIOBA, CM. HIke). Tax,
U.T. Io6poaoMOB TOJUEPKUBAET, UYTO YKPAIIEHE C CYRUPUUKOM TIO KapMaHy
MOJIO[IOMY COJIAATY, MOKYTIATe0 TOJKYUYero peIHKa: «<...> TyT MOJIO[I0i COJI-
JaTVK YBSI3aJICS 32 CEPEOPSIHBIM CYIIMPUMKOM U IIETKOBBIM SKEHCKVUM I1JIaT-
YUIIKOM <...>» <A.TL TonmuupiHCKMiT> (UKT. 10: [[To6pomomon 2009: 98]). [o-
6aBMM KOHTEKCTbI, u3ByieueHHble u3 [HKPS], roe cioBo durypupyet B hopme
cynepuk, a peub UIeT O SKU3HU COLMATbHBIX HU30B: «MaTb yefierT, s 0Te/1aloCh
JloMa ¥ 6eTy K Mo/ipyTe, Wi TIoJpyra KO MHe TTPUOEKUT, i TOBOPIO: IaBaii Me-
HsThCs1! Ta TOXe: HY, JaBail. A MEHSITb-TO ObIIO MITO? 6YChI, Cynepux, MIaToK...
Ja Mao iy wrto?.. Hy, TIOTOM ¥ rOBOPIO: CKOIb Npupaun? Tak U MeHsIuCh!..
A Bce 5TV npupaum u Ipyrue cJioBa 51 OT MmaTepu nepeHsiia» <®. M. PemetTHu-
KOB>; «A TepcTeHeK BOT 3TOT — Aymaellb — KocTts momapun? KynsicoB Toxe.
EBoHHbIIi cynepuk. Kak yesskan B Cubupb, Ha BoK3ajie MHe OoTnaj. Ilinakas.
JI1o611 oH MeHsI» <B. AHmpeeB>.

Uro KacaeTcsl crieyaabHONM JIUTEepaTypbl, TO MHTEpeCcylliee HaC CJI0BO
BCTpeuaeTcs (OBOJBHO PeAKO) B TPyZax MO I0BeJIUpHOMY aeny. Tak, B KHU-
re B. I. [llanonHMKOBa 0 KPaCHOCEIbCKUX I0BeNMpax (3HaAMEHUTHIN MOCeIoK
KpacHoe-Ha-Bosnre B KocTpomckoii 061acTi) yka3aHO, YTO M3TOTOBJIEHHbBIE
TaM Cynupsl IMeJIV OYeHb MIUPOKOe XoxkaeHue: «TpyqHO 6bUIO OTBICKATD YIKe
Torma’ B eBPOIeiCKOi MM a3MaTCKOM YacTy CTPAHbI CeJo, AepPeBYIIKY, Iae
ObI KEHIIVHBI He HOCUJTM KPACHOCEJIbCKMX JIeIIEeBbIX Ceper-Kaiaueii, Kojieuek-
cynupoe» [llanomHukoB 1969: 7]. B kuure [3enkoBa, Pomamkyuna 2007: 33]
peub UIEeT O CeBepPHOI YepHU, U3rOTaBAMBaeMoli B Besimkom YcTiore: «3anmucu
[TpobupHOI TanaTKM IO3BOJISIIOT ONPENENUTh MepeyeHb BbIITyCKAaeMOoii ce-
pPeOPSHUKAMU MPOAYKIMUN: 9TO Cynupsl (KOIbIA AJIsl CAI(ETOK <BbIIEIEHO
Hamu. — E. Bb., B. K.>), yKpaleHus1, CTOJIOBbIe MPUOOPBHI <...>». B MOHOTpadmsx,

2 Cp.: «’KeHMX TIOmapmI MHe KOJIbIIO C GPMIMAHTOM Ha TOHEHBKOM 060IOUYKe, KOTOPOE Ha3bIBaIN
Torga cynupom. “J'ai bien soupiré aprés ce bonheur”, ckasan oH MHe, HajeBas KOJIbIIO Ha MOJi majery
<E.B.Camnac-ne-TypHemup (Esrenus Typ)> [HKPS].

3 Peub uget o koHne XIX — Hauane XX BB.
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aBTOPOM WJIM COQBTOPOM KOTOPBIX SIBJISIETCSI M3BECTHBIN CIIEIMAIUCT 110 UCTO-
puu 1oBenupHoro aena M. M. [ToctHMKOBa-JIoceBa, CJIOBO YIIOTPEOISIETCS TaK:
«B XIX B. Heoporue Kojiblla C KAMHEM MJIM CTEKJIOM HOCWJIM MHOTAA Ha3Ba-
Hue cynup» [[ToctHukoBa-JloceBa u mp. 1995: 36]; «B macrepckoii KyapsiBiieBa
<Kamyra> 60sbliie BCEro YeKaHWIM PU3bl U BEHIIbI HA MKOHBI, HO, KPOME TOTO,
JIeJIaJV I0BEIVPHbIE YKpallleHus] — 30JI0Thie U cepeOpsiHbie TIEPCTHU, KOJbIIA,
“cymmpbl”, 6pacieTsl, MeIaabOHbl ¥ CEpPbIM, a TAKKe ObITOBbIE MEJIOYM»
[[TocTHukoBa-JIoceBa 1974: 109]. OTu cKymble OaHHbIe CBUIETENbCTBYIOT
B T0JIb3Y TOTO, YTO CJIOBO He MPUHAJJIEXANO0 K CIelaabHOM TePMUHOIOTUN
I0BEJIMPOB, HO MCIIOJIb30BAJIOCh CKOpee Kak HernpogeccroHaaIbHOe 0003Haue-
HMe, B TOM UMC/Ie TI0 OTHOIIEHMIO K PerMOoHaIbHbIM ITPOMbIC/IaM.

To, uTO paccMaTpuBaemMoe CJIOBO BBITIAJNIO M3 TOJSI BHUMAaHMUS aBTOPOB
OCHOBHBIX TOJIKOBBIX CJIOBapeil PycCKOTO sI3bIKa, MOKET ObITh IMPU3HAHO JIeK-
cuKorpadunuecKoit MOTPeIHOCTbIO, Be[lb KOJIMUECTBO ero huKcaluii B auTepa-
Type (ec/iu CJIOKUTD TO, UTO HaimeHo U.T. [[o06pojoMOBBIM U HaMI) — He Me-
Hee 40. ABTopbl «CiioBapsi COBPEMEHHOTO PYCCKOIO JIUTEPATYPHOIO SI3bIKAY,
ob6pabaTbiBasi YIIOMMHABIIMIICS BbIlle KOHTEKCT B. A. Commoryba («Y MeHs
HMKAaKOro KOJIbIIa He Kpajin. BOT ceponmKkoBoe, BOT € CYIIMPUMKOM, BOT 30J10-
TOE»), IPUBOJISAT €ro Ha CJIOBO CepdouK08blli, HO YITyCKAIOT CTaThIO CYyNUPUUK.
Kak ykassiBaet W.T. o6pogomos [do6pomomos 2009]%, cioBo 66110 BKIIIOUE-
HO, Ka)KeTcsl, TOJIbKO BO (paseonormueckuii kommeHanym M. Y. MuxeabcoHa
«Pycckast MbIciib 1 peub» (mepBoe nsnaHmue — 1903-1904 rr.), a 3aTeM B CJI0Bapu
MCTOPUKO-TEKCTOJOTUUECKOTO U KYJIbTYPHO-3HIMKIOMEINUYECKOTO TIaHa:
«Cnosaps K nbecaM A. H. Ocrposckoro» H. C. AmyknHa, C. 1. Oxerosa, B. A. ®u-
nurnosa, «[Tomy3abeiTeie cioBa» A. baiibypuHa, JI. BenosuHckoro, @. KoHTa,
«Pycckuit cTopuko-66ITOBON CyioBapb» JI. B. BesioBuHCKOrO, «Penkue cioBa
B npou3sBefeHnsix aBTopoB XIX B.» P.I1. POro;kHMKOBOIA, «SI3bIK cTapoii MOCKBBI»
B. C.EnucrparoBa. EqMHCTBEHHBI STMMOIOTMYECKUIA C/I0BAPb, Ie eCTh U3Y-
yaeMoe C10BO, — «KpaTkmit MCTOpMUecKkuii ¢JIoBapb rauiMLu3MOB PyCCKOTrO
s3bika» H. V. EnuinkuHa.

®dukcaunn B AuaneKTHoM peum

B HacTosi1ee BpeMsi MbI pacrioyiaraeM 3HaUUTeTbHO 60Jee mMpokuM Habo-
POM VaNeKTHBIX (QUKCAIMIA CJIOBA, YeM TOT, KOTOPBIi OBLT B PACTIOPSKEHUA
U.T. Io6bpogomMoBa, MO3TOMY MO3BOJIMM cebe MTPUBECTU ITU JaHHbIe OCTa-
TOYHO TOJTHO.

B roBopax mpezcTaBieHbl MHOTOUNC/IEHHbIE (DOHETMYeCKNe U CJIOBOOOPa30-
BaTe/bHbIe BapUALVMN, HO HECOMHEHHBIM JIMAEPCTBOM 10 PACIIPOCTPAHEHHOCTHU

4 MbI IIPOBEIY CIUIOLIHO 97IeKTPOHHBII TIOMCK 110 GOBIIOMY KOPITYCY PYCCKUX CJIOBAPEi (MICTOPUIECKUX,
TOJIKOBBIX, ()pa3eonornuecKyx 1 Mp.) ¥ IPUIIN K TEM 3Ke pe3y/bTaTaM.
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obnagaeT amyp., apX., OypsiT., Biaj,., BAT., 3a6aiikaj., MBaH., UPKYT., KpACHOSIP.,
KybaH., KypraH., HOBOCMO., MepM., Mpuamyp., npubaikas., IPUUPTHIIL.,
cBepIyIL., TOBOI., TOM., TIOMEH., SIKYT., SIPOCIL. Cynépuk (cynépuuex) ‘KoJbIIO,
KOTOpO€e OOBIYHO YKPAIIeHO BCTAaBKO — IIBETHBIM KaMEIIKOM WJIN
CTEKJIBIIIIKOM M HOCUTCS JIeBYLIKOM (pexxe 3amMykHelt skeHIInHO) : «Cytie-
PUK — 9TO KOJIEYKO TOHEHbKOE C IIa3KOM» (HOBOCHO.), «BJIeCTUT KaMelleK-0T,
CMOTPU — Ha pyKe CyIlepuK-oT» (1lepm.), «Cyrepuku 1eyKu-Te HOCUIn» (apx.),
«My»KCKOI1 TTlepCTeHb ITPOCTO TaK U Ha3bIBAIM, & SKEHCKOEe KOJbIIO CYTIePUKOM
HasbIBaIN» (aMyp.), «Y3K 1 KamMyllleK 13 CyriepuKa BbINal, a s BCE HOUTy» (BAT.),
«B BOIiHY CymepuK MaTepuH chanax» (apx.), «<Ha cBagbpOy-To ogapkoB He Japu-
JIV, JKeHUX CYTIePUK, TePCTEeHUK 3HAUUT, KYTTUT U yCé» (pubaiikat.), «Cynepuk
C IJIa3KOM, @ KOJIeUKO IIPOCTOe» (CBepJJl.), «PaHbllle IeBYLIKY CylIePUKI HOCK-
JIV C KaMYIIIKaMH, @ Y JKeHIIMH 6e3 KaMyIlek» (ToM.), «<Ha mpasHuK-Ta rnajgapmuy
MHe CyTIepUK 3a1aToii» (MPKYT.), «[10 CBabObI eI1é TToJapmiI OH MHE CYTIEPUK C
KpacMBBIM KaMeIlIKOM ¥ caM Ha Tajiel] ofie» (KpacHosip.), «Cyrnepuk-oT y Te6st
KpPacMBOIi, C KPACHBIM KaMeIKoM» (TiepMm.), «CyTieprKk — KOJIbII0 cepeGpsiHoe,
MaJIeHbKOe, C TVIa3MKOM» (TIepM.), «SI ofMHOBA Hallia CYNepuK cepebpsiHOi
B 3eMJie; IapuK KaKoi-TO Ha éM 6bUI, KaMelIoyeK» (rmepM.), «Y O6aymku cy-
TepuK GBI C 3eJIEHBIM KaMHeM» (CBepIJI.), «CyrepuKky — KoJbIla C IJIa3KaMu,
nepcTHU. BbiI0 y MeHs, OeBKHU, MSITh CYIIepUKOB» (MpuupThiil.), «Tbl, cyme-
puuex, cyniepuuek Hemerkoro creksia. Y MeHs, AeBKY, 60IMHOYKA XOPOIIEro
otma» (KypraH.), «MHe He Hazmo aBa cynépuka, OnuH — 1a 30/10Toi. MHe He
HaJ0 ABYX )KeHaTUKOB, OnVH — [1a X0nocToii» (KypraH.) [bemnsikosa (per.) 2014:
295; Bannosa (1. pex.) 2002: 427; BobpsikoB 1979: 53; Boctpukos 2000: 26;
HOpy>xxuauHa 2007: 126; 3BepeBa u fp. 2019: 347; Kamesckas (0TB. pen,.) 1989:
52; KombiToB 1 mp. 2006: 233; KCI'PC; JITOK; MaTBeeB (1. pen.) 1987: 76;
MenbHnueHko (Hayu. peni.) 1990: 87; Ocumnos (oTB. pen.) 1998: 136; ITanarmHa
(pem.) 1967: 173; CagpetnuHoBa (pem.) 1993: 205; CmertannHa (pem.) 2016: 250;
CopoxkoneTos (1. pen.) 2010: 249; Tumodees, Tumodeena 2010: 152,477 ; De-
mopoB (pen.) 1979: 526; ®enbae (bopxBanbaT) (oTB. pemd.) 2008: 212; OuinH
(otB. pen.) 1983: 292; Llapesa 2008-2009: 164]. OToe/nbHO BbIIEIUM €LUH-
CTBEHHBII HaliIeHHbI/i HaMM (aKT aproTUUeCcKoii IPUPOIbl (C MeH3eHCKO
MIPUBSI3KOI): cynepuk ‘iepcredsy : «CBOeN mMape s Ky 6bl JOPOroii cyre-
PUK, XOPOILIEHbKUI (DUKYC, IIEHHYI0 3MEIiKY, TOJICTbIV 06PYY U PHIXKUI uepTa-
ron» [lopoguu 2021: 232].

Bor nepeueHb poHETUUECKUX U CTOBOOOPA30BATEIbHBIX BAPUAHTOB U3Y-
YaeMoro CJI0Ba: * 3aypaJl., CBEP/JI., IKYT. conépuk: «<Hocuaa oHa OTIIOB MMeH-
HOJ#1 TIepCTeHb, a OH CONEePUKM HOCUI» (U3 CKasku), «M BOT 6pocam Opoil-
KU, COTIePUKH, OyIaBKY, IYTOBKM, — BOT BOPOXWIN <...> IlepcTeHb, OH Xe
KPYTJIbIii, HA €M HUYEro HeT. A Ha COTepuKe emé eCTh BOT IITYUKs OOJbIIast
Takas» (cBepayi.) [Boctpukos 2000: 26; OpyskuuunHa 2007: 52; CopoKkoIeToB
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(t1. pen.) 2005: 330]%; = cub. cynénux: «Cynenmuk oH MHe romapui» [Demnopos
(pen..) 2006: 480]; = iepm. cynép: «Kpyribl 6bIIM KOJIbIIa — CyIepbI-TO. PaHbliiie
KaMHSI B X TaKUX-TO He O6bIBajsio» [MaTBeeB (1. pen.) 1987: 75; CopokoieToB
(. pen.) 2010: 249]; = KpacHOSIp. cynépeHs: «I'agaTh s yMer0, 0ObIUHO raiaro Ha
cynepeHb» [Denbne (bopxsanparT) (0TB. pen.) 2008: 212]; = UPKyT., KpacHOSD.,
npubaiKkamL. cynépHuk: «YXaskép MOl 4o YTBOPWI, CylIepHUK Tofapwi» (TIpu-
6arikas.) [KameBckas (oTB. pen.) 1989: 52; ®enbae (BopxBanbar) (OTB. pef,.)
2008; CopoxkonetoB (1. pex.) 2010: 249]; = apx., Bia. cynépuuk: «B cyrnepunk
KaMeHb b0 6ycuHy BeraBiisin» (apx.) [KCT'PC; CopokosneTtoB (1. pex.) 2010:
249]; = BAT. cynupuk®; = apx., BAT., ApOCIL cyniipka, cyntipouxa: «CyImMpKy HOCUIIN
J1a KOJIOKOJIBUMKM, TIEPCTHY MINPOKME» (apX.), «JIMKO, CyNMpKa-TO CKOJIb OHacka»
(BSIT.), <Y MeHsI cyntipouka ¢ 3aMOYKoM 6bu1a» (spoci.) [CMetanuHa (pen.) 2016:
250; MaTBeeB 2005: 30; MatBeeB 2011: 261; MenbHMYeHKO (Hayy. pez.) 1990:
87]; = BosIOT., KOCTP. cyntipuux: «ITomapmia MHe MWI Cynupunuk C MOABOIHBIEM
kaMmuirkoMm. Ha MuHs oH ocepawica, He cagutca psigbIlikKOM» <4acTyIka>
(xocTp.) [Aunakropckuit 2006: 489; dnopenckuii 1989: 80]; = BAT. cynsips: «Cy-
MIBIPb TIOTEPSIax», «OmeHb CYIbIphb Ha Tasel» [CMeTaHuHa (pen.) 2016: 252].

B BapuaHTax conépux (iepm.) u cynépux (CBepyi., ypasl.) CJIOBO UMEET TaKKe
3HauYeHye, MeTOHMMMYECKH CBSI3aHHOE C IIePBbIM, — ‘BCTaBKa B BUe KaMHS
VI CTEKJIA B KOJIbLIe, mepcTHe : «O6pyJasbHble ObIM KOJbIA C COMTEPUKOM
U cepebpsiHbie» (TIepMm.), «Bce y HETo 6bII0 HOBOE, @ Ha pyKaX MePCTHH C CY-
nepukamu» (ypai.), «Cyrepuk KpaCHeHbKMII TOPUT B MepCcTeHbke» (CBep/i.)
[3BepeBa u np. 2019: 347; JITOK; Copokonetos (1. pex.) 2010: 249].

ToBopsi 0 IMHTBOreorpadmMUecKkoii MPUBSI3Ke M3YYaeMbIX JIEKCUUECKUX
eqVHUL], OTMETUM, YTO Cynepux 1 ero BapMaHThbl BCTPEUAIOTCSI BO BCeX TPYII-
Max PyCCKUX TOBOPOB: IOXKHBIX, CPeIHEPYCCKUX, CEBEPHOPYCCKUX U TOUEPHUX
nuanexkrtax Ypana, Cubupu u JanpHero Bocroka. IIpy 3TOM MHTEHCUBHOCTh
pacrmpocTpaHeHusl CJIOB pasanyHa: IKHas (KybaHcKast) hukcamus enyHNYHa,
CpeHepyCcCcKue U CeBepHOpycckue (GUKCcalyuy MPUMEPHO YPaBHOBENIMBAIOT
IPYT IpyTa, a BOT HanboJiee YacTo M3yuyaeMble JIeKCEMbI BCTPEUAIOTCST Ha Tep-
PUTOPUSIX BTOPUYHOTO 3acesieHns (ypaao-cubupckux). [lymaeTcsi, 3TO CBsi3a-
HO, IJTaBHBIM 06pa30M, C SKCTPATMHTBUCTUYECKUMY (DaKTOPaMM: B ITUX 30HAX
IOOBIBATIOCH GOJIbIIIE BCETO APATOIIeHHbIX META/UIOB U IOBEIVPHBIX KaMHE,
3/1eCh OCYILECTBIISIACh U UX 06paboTKa (UTO 06JIeryaso Moy «IKC-
TUTyaTaluio»), Cp. KOMMEHTapWii HAllleTo CpelHeypanbCKOro nHGopmaHTa (13
r. ChICepTh), KOTOPBIIT HE TOITHKO HAOGIIOAAET HOIIIEHVE KOJIel] C CyTIepUKaMu, HO
" U3roTaBiMBaeT ux: «Koneuku ¢ cyrnepukamu, BCTaBOYKaMu ObIJIU Y IEBUOHOK,

5 Cp. Takke canépuk 3abaiikas. ‘KomnbIo, epcTeHsy : «Canepuk eii mojapul, Aeckarh, 3Hail Hammx. Care-
PUK He TpocToit» [CopokomneToB (I71. pen.) 2002: 124].

6 0. B. VlokosiMa yKa3bIBaeT, uTo CIOBO CynuUpUK BCTPeYaeTcsl B MUCbMax KPecTbsH BATCKOI Try6epHum
(xonua XIX B.) [lokosima 2007: 217].
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a 3aMy)kKHMe 6abbl 307I0TbIe KOJblla HOCWIM 6e3 KaMmHeit. Cyrepuky pasHele,
B MO€i MOJIOZOCTY aMeTHCThI 60JIblite B HalMX Kpasx. CaMu Ienaau KOJTeUKu
CBOVM [IEBUOHKAM, a C CYIePUKOM KOJIEUKO TPYIHO U3/IaUTh, PEMeCIO TOH-
KOoe — KaMeHb Haii[ii, OrpaHy, 3aKperuisii TOTOM — KMU J1a He Mepeskumani»
[JIT3K]. Euie omHO AMHrBOTEOrpadmuyeckoe HabMOAeHe COCTOUT B TOM, UTO
dhopmbl Ha U- (Cynup-) IBISIOTCST 6osiee PemIKUMM M PacIpOCTPaHEeHbI TOITBKO
B CEBEPHOBEIMKOPYCCKOM Hapeuuwu (apX., BOJIOT., BSIT., KOCTD., IPOCi.); Gopmbl
Ha e- He UMEIOT BbIJIEJIEHHOTO apeasa.

Bepcun o nponcxoxaeHun cnosa

Ha ceropgHsHMit [eHb HaM M3BECTHBI JB€ 3TUMOJIOTMUYECKIEe TUIIOTESbI,
Kacarouyecs u3y4yaeMoro caoBa.

[lepBast COCTOUT B TOM, UTO CJIOBO B (popMe cynup TIpeACTaBiseT coboit
MUCKaXKeHHOoe cangup, cp. «cynip — HapogHOe HasBaHMe cardupa» [Beno-
BUHCKMIT 1999: 443]. OTO Cy’kHeHMe, B OCHOBE KOTOPOTO — COMMKEeHVIe BHEIITHE
CXOXUX CJIOB, TIOBJIMSITIO HA PSIIT TOMKOBAHMIA 3HAUEHMS cynupd, cp. «Cymip —
canup» [AmykuH 1 ap. 1993: 202]; Tak ke B MOMYISIPHOM CJIoBape «SI3bIK
crapoit Mockssi» B. C. EnmucrparoBa [EnuctparoB 1997: 502]. [TlokazaTenbHO,
YTO aTTPaKIUs K cangupy MOXKeT OTPaskaThCs U 32 MpeJenamMmiu cOOCTBEHHO
JIVHTBUCTUYECKOI IUTEPATYPBI, CP. 3aMeUYaHMe B UCTOPMUUECKOM UCC/Ie0Ba-
Huu B.T. Kyb6anoBa: «CynmuMpuKkiu — KoJblia ¢ cariypaMy 1 IPYTUMM IIBETHBIMU
ypasmbckumu KamHsiMy» [Kybamos 2000: 99].

DTy BepCHIO MOAPOOHO U yOeqUTEeIbHO OIPOBEPT B He pa3 YIIOMMHABIIECS
cratbe W.T. [Io6pogomoB. Ha ocHOBaHMYM KOHTEKCTOB ¢ popMamu cynup u cy-
NUPYUK, B T. 4. 6PULIUAHMOBLLLL, USYMPYOHbLL Cynup(HUK), BCTPETUBIINXCS B JIN-
TepaType, aBTOP MOKa3bIBAET, UTO (JIOBO 0003HAUAET TIEPCTEHD CO BCTABKOI 13
KaKoro-JiMbo [paroiieHHOro, TOAEeI0YHOT0 KaMHSI WIM CTeKIa B OTINYME OT
KoJblia 6e3 BCSIKMX BCTaBOK [[Jo6pomomos 2009: 93-94]. [InanekTHble (HaKThI,
paccMOTpeHHble HaMM B 3HAYMTENBLHO Oosee MMOMHOM, ueM Yy JJo6pomoMoBa,
o6beMe, TeM OoJiee He TArOT BHIXOAOB Ha caridup (0COOEHHO eCIu yUecTh, UTO
B HapOIHOI peun rpeobnamaet hopma C yIapHbIM e, BOBCE JlajeKasi OT Ha3Ba-
HMSI AParolieHHOTo KaMHsT). HecMOTpst Ha TO UTO CJIOBO cangup B HAPOILHOI peun
¥ BOOOIIe HA HAYAIILHOM 3Tarie CBOero ObITOBAHMSI B PYCCKOM SI3bIKE JTeViCTBU-
TeJIbHO MIMEeJIO MHOTOUMC/IeHHbIe (OHeTHYecKyie MomubuKaLun’, Cpeay HiuX He
BCTpeuaeTcs: BapuauT *cynup ‘cardup’ (Mbl IPOBEPSIIM KaK GOMBILIOI KOPITYC
CJI0Bapeii, Tak U Clieliann3uPOBaHHYI0 MUHEPAIOTMUYECKYIO TUTEPATYPY).

EcTb emie oqHO BaskHOE OOGCTOSITENTLCTBO, KOTOPOE CTOUT T0OaBUTH K apry-
meHTanyu 1. I. IobpogomMoBa: OHO CBSI3aHO C 0COO@HHOCTSIMM (PYHKIIMOHUPO-

7 Cp. campups, campups, campyps, camdoypo, camngups, campups, cangups v Hek. ip. [Borarosa (11. pex.)
1996: 54, 55, 62; KpsicbKko (11. pen.) 2013: 574], cagup [Hanb 1882: 141] etc.
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BaHUS CJIOBA cangup B PyCCKOM si3biKe. [0 JaHHBIM apXeosoruiu, COGCTBEHHO
cardup 6511 n3BecTeH Ha Pycu ¢ XI-XII BB. [AkceHTOH 1977: 280], ipn aTom
«KHVDKHbIE CBeJIeHMSI O carndupe M camo Ha3BaHMeE JIa30PEeBOr0 KaMHS TIPU-
M Ha Pych uepe3 Busantuio» [bo6suieB 2000: 86]. Kak yka3siBaeT M. Dac-
Mep, CJIOBO can@up «B Op.-PyCcCK. OMPEAEIEHHO U3 I'PeU. GATPEPOG, CAUPELPOC
OT [Ip.-€BPeIiCK. sappir us op.-uH. ¢canipriya- ‘cardup’, 6yKBagbHO “THOOUMBI
CatypHom” <...>. COBp. pycCK., BO3M., U3 (paHi. saphir ot nat. sapphirus»
[@acmep 3: 566]. Ho aTO CJIOBO (M BapMaHTbI, yKa3aHHbIE B CHOCKE 7) ObLIO
UCKJTIOUUTETbHO KHVKHBIM U YIIOTPEOISIIIOCh OTHOCUTENBHO pefko: «KameHb
pacxomuiics 1o Pycu o Ha3BaHMEM XOHMA CUHEZ0, JId30PeB020 VIV 2071y0020
<3mech u Janee Kypcus Haul. — E. Bb., B. K.>. <...> [lof Ha3BaHMeM s1XOHM Jid-
30pesblil OH M NIPOCyIecTBOBaI Ha Pycy aktuBHO noutn 1o XX B. YV [lymknHa
CJIOBO cangup He yIOTPeOIsSeTcs, a sXOHm YIIOMSIHYT 6 pas: “... K uemy mnes-
1IaM aJIMa3bl, IXOHTBI, TOMa3kl...”» [Bo6bL1eB 2000: 86]. CTOUT NMpUBECTH elle
uurtaty us TpaBHuka XVII B.: «KaMeHb caM®UpPD 110 JATIHCKUH, a TI0 PYCKUU
SIXOHTB» [BoraToBa (r1. pex.) 1996: 54], a Taxke u3 B. . [land, TpaKkTyIOIIETO
cagup xax «royry0oii SXOHT, CMHMIT pyOouH wiu yam» [Janb 1882: 141]. U3 cka-
3aHHOTO CJIEIYET, UTO CIIOBO cangup (B JIIOGOM CBOEM BapMaHTe) BPSIA, JIX MOIJIO
TaK MMUPOKO BHEAPUTHCS B HAPOAHYIO PEUb, YTOOBI JI€Ub B OCHOBY Ha3BaHUS
KoJIeuKka ¢ KaMHeM, pPaclipoCTpaHeHHOI0 BO BCeX IPyIIax TOBOPOB.

Bropast aTMMOJIOTMYEeCKas TUTIOTe3a MoApasyMeBaeT (ppaHIly3CKoe Mpo-
MCXOKAeHue ¢1oBa. [logaBas B CBoeM C0Bape rauiMiu3MoB CI0BO Cynup
B 3HAUEHMSIX ‘'KAMEHb, BIEJIAHHbI B KOJIbLO (?)’, ‘TOHEHbKUII [IepCTeHb Ha MU-
3MHIle, HOCSIT Ha MaMsITh (MHTepeCcHa MMEeHHO TaKasl Iocaef0BaTeNbHOCTh!),
H. V. ENMIIKMH yKa3bIBAeT, YTO OHO MPOM3BOIHO OT (paHil. soupir ‘B3mox’
[Emmmkun 2010], To ke ykaszaHO B [PoroxHmkoBa (OTB. pen.) 1997: 393].
Ho eciu st cioBapu He TpefjiaraloT apryMeHTalli0, TO ee pa3BopauuBaeT
N.T. lobpomomoB. OH obpaiaeT BHMMaHMEe Ha KOHTEKCTHI, Tae cynup ury-
pUpYET Kak IOJAPOK B 3HAK JIIOOBM, CP., KCTATH, CYyNUPAHM ‘BO3IbIXATEb,
MOKJIOHHUK® < (p. soupirant ‘To k€’. B CBSA3M C 3TUM MHTEPECHbI CUTYaIUMN,
KOT[Ia Cynup BCTpeuaeTcsl B psANy IPYIUX Ta/UIUIIM3MOB — C IIPEeATIONOKMU-
TEJIbHO CXOOHOJ CYMMBOJIMKOIL, Cp., K IPUMepY, OTPbIBOK u3 «®perata “Ha-
nexabl”» A. A. BecrykeBa-MapnuHCKoro: «— OHM BBICOXHYT paHbliie, HO 3TO
6ynet ot oruasiust! — OT4asiHME?.. 3TO UTO-TO HOBOE BbIPasKEHVE B MOJHOM
cioBape! HeT i Kakoro repcTHsT Mau 6paciieta Takoro uMeHu! Beab ecThb ske
CYIUPBI, ¥ PEIIAHTUPBI, ¥ CYBEHUPBI Y JII060T0 30/I0THIX e/ MacTepars, IToT
P CJIOB BOCXOAMUT K (paHll. soupir ‘B3mox’, repentir ‘packasiHue’, souvenir

8 Dror TekcT mepedpasuposaH B «Mackapazge» M. I0. JlepmonToBa: «OTvasiHbe? [la, ecth M 3TO CI0BO
B JJaMCKOM JIeKCUKOHe, Biaromapss pomanaMm u TBopily OHO AOBOJILHO 3BYYHO Jaske B TOHe VI MHOrMM
SKeHIIHAM K MLy : BeZib HOCSIT 5Ke Cynupbl, CyBeHUPbI V1 pernaHTupbI? [IUBIIOCS, KaK TaBHO He IPeBPATST
OruasiHbe B KaKOi-HMOYAb HAPSIY.
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‘MaMATE < souvenir TIOMHUTb, BCIIOMMHATE . EC/IM «[1aMsITh» OIpeIMed/BaeT-
Csl B LIMPOKO M3BECTHOM CJIOBE Cy8eHUpP < SOuvenir ‘TIOHApOK Ha MaMsTPH, TO
«packasiHue» Toxe MojyJyaeT IpeIMeTHOe BOIUIOIeHe — HO B MeHee U3BeCT-
HOM CJIOBE penanmupel < repentirs ‘3aBUTKM BOJIOC, CITYCKAIOIIMECS C BUCKOB
namckoii mpudeck’® [Enumkud 2010]. [eno ocTaeTcst 3a CIOBOM Soupir. dTa
JIeKceMa, KaxkeTcsl, He JaeT BO (DPaHIy3CKOM 3HAueHUs ‘KOJbIIO, IepCTeHy
(xak ompemennn W. T. Jo6poaoMOB, UTO MOATBEPKAEHO M HAIIMMM MOMCKa-
MU), I09TOMY OCTaeTCs IperosaraTh, YTo rnepes HaMu «IICeBAOTa/TULIN3MY,
KOTOPBI BO3HUK B «pyccKoM (paniry3ckom» [[Jobpomomon 2009: 103]. [e-
JIaeTcsl CJIeAyIoUMii BBIBOA,: «[Ijisl IBOPSIH — COBpeMeHHMKOB MapiHCKOTo
1 JIlepMOHTOBA — CJIOBO Cynup ObIIO MPO3PAUHbIM rajIMLIM3MOM, “3MOIeMOji
revyasn”, COBMeIlaBIleli peaibHyI0 [[EHHOCTh U TIYOMHY CMMBOMU3UPYEMbIX
YyBCTB. /151 MeJIKONIOMECTHBIX ABOPSH cepenuubl XIX Beka — 3TO Takxke
CMMBOJI UyBCTB, HO HE OU€Hb JIOPOTOii 110 IeHe. [IJisi TPUKa3uMKOB 3TO ObLia
Y)Ke B IIEPBYIO O4Yepenb OYeHb A0porasl Belllb. [J1s1 KpeCTbIHCKMX KpacaBuULI,
MaTpOCOB, CONIAT BTOPOII IonoBMHBI XIX Beka cynup — 3TO JIULIb KPaCUBBIN
CUMBOJIMYECKUII TIOJAPOK, peayibHasl LIEHHOCTbh KOTOPOTO BecbMa HeBeIMKa.
B XX BeKe CI0BO CTaJI0 BBIXOOUTD 13 YIIOTpe6ieHus <...>. [Io CMX IOp OHO Mpo-
IOJDKaeT BIAUMTh CyI[eCTBOBAHME B TOBOPAX, TaK M He 00peTs CTabMIIbHOCTI»
[do6pomomos 2009: 104].

Kaxk oreHnTs 3Ty Bepcrio? OHa OCTpOyMHAa 1 cama co60¥i HarpaumBaeTcst
IJIsl psiZia KOHTEKCTOB M3 KU3HM PYCCKUX ABOpsH-rauiomanos0. Ho Bepcus
BCTPEYaeT, Ha Halll B3IVISA[, cCeMaHTHUYeCKMe ¥ COLMOIMHIBUCTUYECKNE
MIPensiITCTBUS.

Bo-mepBbIX, He XBaTaeT JIEKCUKOIOTUUECKUX Y CEMaHTUUeCKUX ITOLIIOPOK»
IJIsl IeKJIapupyeMoro IepeHoca ‘B3gox’ — ‘TIepCTeHb (C MepexomHbIM 3Be-
HOM BpOJI€ ‘TIePCTeHb, KOTOPbIN [TOAAPWIN Ha MAMSTh, BCIENCTBIE STOTO BbI-
3BIBAIOILMIT Y ero obamaTens “B3mox” IO mapuTenio’). Kak yke roBopuiocs,
3Ha4YeHMe TIePCTeHb He (UKCUPYETCS B SI3bIKe-MCTOYHMKE; Mbl HEe CMOIJIN
HaT B PYCCKOM ¥ (paHITy3CKOM APYIMX 0603HAYEHWII OBEIVPHBIX U3[e-
JINA, CO34,aHHBIX I10 3TOM Monenu. Monenb HeTpUBUaJIbHA, XOTb U TeOpeTnYe-
CKM BO3MOYKHA, HO B PeajIbHO MPaKTUKe Y CJI0Ba cynup GUKCUPYIOTCS Goree

9 Kak B ¢j1yyae ¢ Cy8eHupom, MpeaMeTHbI CUMBOJI OOGHAPYKUBACTCS U B S3bIKE-VICTOUHMKE, TIPY ITOM
PYCCKMM rajyioMaHaM 6bUIM M3BECTHBI, KaK paBuiIo, 06a 3HaueHus, cp.: «MeHs BcTpeTmia ee belle-soeur
€ ITMHHBIMM Tepentirs 1 Mpeaiokuaa Ty KOMHaTY, KOTOpyio Bel ipeskze saHuManu Beepxy» <M. A.Tonva-
poB> (uuT. o [Emmmxun 2010]).

10 Keraty, HaIOMHUM TTPUBOAVBIINIACS Bbillle KOHTEKCT M3 EBrenuu Typ (KOTOPbI/i He GbLI U3BECTEH
W.T.To6pomomMoBy): «KeHMX Mogapui MHE KOJIbII0 € OpU/UIMAHTOM Ha TOHEHBKOM 060/104Ke, KOTOPOE Ha-
3bIBaJIM TOTAA cynupoM. “J'ai bien soupiré aprés ce bonheur” < Tak ZOITO KIAM 3TOTO CYUACTHS>, CKA3AJ OH
MHe, HaJieBasl KOJIbII0 Ha MOJi T1ajiel»: OH BBIIIAMT MaKapOHMYECKUM 3a CUeT MepekIMUYKY CJIoBa Cynup
¢ dpaH1y. soupirer B 3HaUEHNM ‘CTPEMUTHCST, CTPACTHO XOTETD, JKAATE , IPOM3BOLAHOM OT ‘B3[BIXATh .
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OKMIaeMble IIepeHOCHbIe 3HAUEHUS, CP. cynup (Soupir) ‘Tiaysa, paBHSIOIIASICSI
0 IJTUTEIbHOCTU YeTBEPTU 11e/10ii HOThl” [Bpokrays, Edbpon (13m.) 1901: 82],
cynup amyee (soupir étouffé) — «MopmHble iBeTa <KOHLIA 18 B.> HOCWIU CIiefy-
olvie Ha3BaHMsI: [IBET 3aITYIIEHHOTO B3/I0Xa (Soupir étouffé), coBepieHHO
HeBUHHOCTU (candeur parfaite), ciaikoii yasioku (doux sourire), HECKPOMHO¥
skaso6slI (plainte indiscréte)» [Enumkun 2010].

IMocnemHsst U3 yKasaHHbIX (GOpM — cynup amyge (soupir étouffé) — sBnsercs
B PYCCKOM $13bIKE MHOSI3IYHBIM BKpAIIEHVEM, ITPEIbIIYIas — eCIv He BapBa-
PU3MOM, TO OU€Hb CIIEIUATbHBIM U Y3KO PACIIPOCTPAHEHHBIM TEPMUHOM (OT-
CYTCTBYIOIIMM B OCHOBHBIX MY3bIKQJIbHBIX SHITMK/IOTIEIVSIX); IPUBOAVIBIIEECS
BbIIIIE CJIOBO CYNUPAHM ‘BO3MAbIXATeNIb TOKe MMeJIO O4eHb OTPaHMYEHHYIO cde-
py GyHKuMOHMpOBaHus. Ecim oymaTh, 9TO Cynup TIePCTEHb MPUHAIJIEKUT
3TOMY THE3[y, TO HaJl0 MPEeATIONOKNUTh, UTO 3TO CJIOBO MMEET YHUKATbHYIO
/IS CBOETO FHes3/ia CYIbOY: OHO CMOIJIO «IHATHYTh» OU€Hb MIMPOKO — U3 Y3KUX
KHVDKHO-MHTE/UIEKTYaTbHbIX cep B TOBOpPbI. M BOOOIIe: TPpygHO MpencTa-
BUTb, YTO CJIOBO, PACIIPOCTPAHEHHOE B psifie POHETUUECKUX U CJIOBOOOPa30Ba-
TeTbHBIX BAPMAHTOB BO BCEX MMAJIEKTHBIX IPYIIIIaX OTPOMHOI CTPaHBI, TOTAJI0
TyJa U3 peur MajeHbKOl TPYMITbI IBOPSH BbICIIero cBeta. KOHeUHO, MOKHO
JIOTYCTUTh, YTO MPOMEKYTOUHOI CPemoii (Ha IyTH OT ABOPSIH K KPECThsIHAM)
Mor1a O6bITh PeYb TOPTOBIEB, TIPUCTYTU, TTPUKA3UMKOB, COJIAAT U TIP., — U 3TO
BIIOJTHE BeposiTHO. Ho Bce-Takm y HAaC HET JPYruUx IPUMEpOB, KOT/Ia TO0pOroe
I0BEJIMPHOE U3Jejre BMeCcTe CO CJIOBOM (CKaXkeM, 6pacieT, 6poilb, KyJIOH
U TIp.) Tak 6bICTPO (CO BpeMeH BecTykeBa), MPOYHO U MIMPOKO BOILIO B Ha-
POZHYIO Cpeny.

EcTb elrje iBa «OTSATYAONIVX» OOCTOSITETLCTBA: BO-TIEPBbIX, CAMbBIM ITOITYJISIP-
HBIM SIBJISIETCSI BAPUAHT Cynepuk, OTAAIEHHBIN OT cynupa (PeIooKUTeTbHO
MEePBUYHOTO B 3TUMOJIOTMYECKOM CMBbIC/IE) Ha OAVH (DOHETUUYECKUIA Y OFUH
CJI0BOOGPA30BaTEbHBIN I11aT; BO-BTOPBIX, CEMAHTHMKA C/IOBA B HAPOIHOI cpefe
Mo/iBepriaach BechMa CYIIECTBEHHOMY «OTIPOIIEeHbIO» (MM, KaK TOBOPUT
W.T. I06poI0MOB, «COIIMATbHOMY CHIUKEHUIOY).

JTUMosioruyecKas Bepcua aBTOPOB CTaTbU

VuutseiBasi pakT MOMYISIPHOCTY M3ydaeMbIX CIOB B TOBOPaX, Mbl CKIOHHBI
IyMaTh 00 X HAPOJHBIX UCTOKAX, T. €. ICKOHHOM IPOVCXOXKIEHUMA.

IIpencraBnsiercs, 4YTO nepen HaMU MPOU3BOJHBIE KOPHS hup-/ nep-/ nop-
(pacnas. *perti, *pero, THe3Ly KOTOPOTO MPUHAAJIEXAT 3anepems, 3anop, noo-
nopka, cnupams, ynop v 1p.). B ux BHyTpeHHeiT hopMe OTpaskeH MPU3HAK «3a-
IePTOCTU», «CIIePTOCTH» KaMHS B KOJIbIIe, Belb UMEHHO Ha/lMu/e BCTaBKUA —
[JIaBHOE OTIIMYUTENIbHOE CBOVICTBO cynupa (cynepuka), Cp. BbIlle MHOXeCTBO
006/1aCTHBIX KOHTEKCTOB, TOBOPSIIIMX O HAJTMUMU B KOJIbIIE Pa3/IMUHbIX KAMHEN
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MJIV CTEKJIBIIIEK; 3HAYEHMST ‘KOJIbLIO C KAMHEM’ U ‘KaMeHb, BCTaBJ/IsIeMblii B I0Be-
JVpHOe yKpalieHne’ GUKCUPYeTcs: U B TeKCTaX JIMTepaTyphl.

Jra Bepcust OOBSICHSIET XapaKTep PacpoCTpaHeHNsI CI0Ba U IpeobaagaHme
BapuaHTa cynepux.

Hackonbko akTyasneH MpU3HAaK «CIepTOCTU», 3aKPeIVIEHHOCTU KaMHSI, I10-
TEHIMAIbHO SIBJISIIOIIMIICS MOTUBUPYIOIIMM? 3akpelika KaMHeil — ofiHa U3
CcaMbIX OTBETCTBEHHBIX 3a[1a4 I0BEIVpa, CP.: «3aKperKa AParoeHHbIX KaMHeit
B YKpAIIEeHUSX CUUTAETCS CJIOKHOI I0BETMPHOI paboToii, Tpebyroreit 605b-
IIIOTO MacTepCTBa 0BeIMpa-3aKkperimKa M 3HaH!i1, 0COOEHHO B OTHOIIEHUN
TBEPIOCTH, XPYIIKOCTH ¥ IIPOYHOCTY KaMHel. Pe3ybraT paboThl, OHAKO, 3a-
BUCUT OT KayecTBa MHCTPYMEHTOB (OCOOEHHO CTAJIbHbBIX PE3I[0B Pa3IUMUHbIX
dbopm) u gpyrux BcroMoraTenbHbIX MaTepuanoB» [Toii6n 1982: 73]. IIpu aToMm,
KaK YKa3aHO B MHOTOUYMC/IEHHbBIX TTOCOOMSX 10 IOBEJIMPHOMY JIeJTy, caMmasi pac-
MIPOCTPaHeHHas 3aKperka (IpMMeHseMasi IPYMePHO B II0JIOBMHE 0BeIMPHBIX
MU3Iennii) — 3aKperkKa ¢ IOMOIIbIO KPallaHoB, T. €. MeTa/UIMYECKMX BbICTYIIOB,
«J1aTlOK», KOTOPbIE CXKMMAaIOT KaMeHb C Pa3HbIX CTOPOH. LleHHOCTh Takoii 3a-
KpeIku B TOM, UTO KaMeHb MOXXHO XOpOILIO PacCMOTPeThb, OH He «yTOIUIeH»
3HAUMUTENILHOM CBOeJ 4acTbl0 B THE3[e; IIPY 5TOM 3aKpelllyK JO/DKeH cre-
JIaTh TaK, YTOO «CIEPTHIii» JIaITKaMy KaMeHb He BbUIeTes M3 U3Zenusl, a Iep-
3Kascs B HeM MpovHo. CaMu ke KpeIuieHNs], KOTOPbIe XOPOILO BULHBI, TOKHbI
OBITb 3CTETUYHBIMU. OTMETUM U OOCTOSITEIbCTBO CMMBOJIMYECKOTO TIJIaHa, CO-
CTOSsIIIIee B TOM, UTO KaMeHb, 3aKpeIlJIeHHbIN B KOJIblle, 00BITPHIBAETCS B OIIIO-
3ULYSX, KOTOPbIE MPOCJIeXUBAIOTCS M B HAllleM MaTepuasie: cKaxkeM, KOJIeYKO
C KaMeIIKOM (cynepux) 06bIYHO HOCUT HE3aMY>KHSISI IEBYIIKA, & 30JI0TO€ KOJThb-
110 6e3 KaMHSI — 3aMY’KHSIST; IePCTEHb-TTeYaTKy — MYKUMHA, & Cynepux — skeH-
1MHa, etc. Bce 3TO AenaeT Mpu3HaK «3aMpaHysi» KaMHS B KOJIblie (3HAYMMBbIii
M IJ1s1 M3TOTOBJIEHMSI KOJbIIA, Y JIJISI er0 HOUIeHWSsI, U IJisT NemndpoBKU ero
CUMBOJIMKM) COCTOSITeTbHBIM B MOTMBALIMOHHOM IIJIaHeE.

CeMaHTMKAa BThIKaHMSI, BCOBBIBAHMS UeT0-I160 Kyaa-i1b60 paspabaTbiBa-
eTCsl C IIOMOIIbIO MMPOJOKEHMIT KOPHS *perti Ha MIMPOKOI TePPUTOPUHA, CP.,
K IIPUMeEpY, €HVIC. 81epénb ‘KPEIKO 3a6UTh, TYTO BOTKHYTh (KOJI, KAWH U T.11.)’
[©unnn (1. pen.) 1970: 171], Bosor. énépusamsp ‘¢ yCUIMEM BCOBBIBATh, BTH-
ckuBath [OuamH (1. pen.): 171], apx. enepémocs ‘TIOMECTUTBCS THe-JI., Kyga-ji.’
[TerioBa (pen.) 1987: 144], 3anepémp Ky6aH. ‘C yCUIEM BTUCHYTb, BCYHYTh
4yT0-71160° [®unH (1. pen.) 1974: 311], apx. ‘BCYHYTb, 3aCYHYTh, 3aIMXHYTh
kyma-u. [Hedemosa (pex.) 2017: 335]'L.

1 U3 coB ¢ 61usKoii cynupy (Cynepuky) CeMaHTUKOM BO3MOKHOV BHYTPUTHE3IOBOJ MapauieNbio MOTYT
6bITh IOH. YNép SKeHCKOe YKpallleHue Ha MOsICe’, ynépsl ‘acToBUIIbI B py6axe’ [MbI3HUKOB (1. pef.) 2014:
245, 246] — ecnu npefronaraTh 3/eCh peaan3anyio MPU3HaKa «BCTaBIEHHOCT» 9TUX peannit, HO 3Ta
Bepcust HYKJaeTcsl B OTIOMHUTENbHOI BepuduKanym.
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Yro KacaeTcs apXauqHol MPUCTABKU CY-, TO B CIIEKTPE ee CJIOBOOGpa30Ba-
TeTbHbIX 3HAUEHMI eCTh CeMaHTHKa COBMECTHOCTH, KOTOpasi B JaHHOM C/Iydae
MOJUepPKMBAET «3alMpaHye» KaMHsI CO BCeX CTOPOH. JTa IMpuUCTaBKa 06Hapy-
SKMBAETCS U BO B3aMMOJECTBMUM C HAIIMM KOPHEM B IVIarojiax ¢ CeMaHTUKOI
«3aCOBBIBAHMSI», OMM3KOI K «3alMPaHMIO»: SIPOCI. 3acynépums, 3acyndpums
‘3ampsITaTh, 3aCYHYTh, MIOJIOKUTH, YOPATh TaK, YTO TPYLHO HANTH; 3aTE€PSITH :
«3acymnepwia TyQuiu M HUKaK He Haiimy», «Haluia yk KyJa 3acyrmopuThb MeIo-
yek» [MesbHMUEHKO (Hayy. pen.) 1985: 106]. Kpome Toro, mpucTaBKa cy- y4ya-
CTBYeT B 00pa30BaHMM L€JIOTO Psifia CJIOB C KOPHSIMM IJIaroJibHOM ceMaHTUKU
M HyJeBbIM OKOHYaHMEM, HallpuMep: JIUTepP. cy2pold, cycmaes, nuan. cymém
‘cyrpo®’, cys0ii ‘KBac, pacco, MMBHOE CYCIO U mp.’.

Urak, Bepcusi, COTJIACHO KOTOPOIi CJIOBA CYynepuk, Cynup u ip. ‘TiepcTeHexk,
KOJIEUKO CO BCTABKOI SIBJISIIOTCSI 06Pa30BaHMSIMMU C TIOMOIIbIO TTPUCTABKU CY-
OT KOPHS nep- ‘CriMparh, 3alMpaTh’ ¥ MOTUBUPOBAHbI IIPM3HAKOM «3aIlPaHUsI»
KaMHS B KOJIblle, KaKeTCsI, peJieBaHTHA KakK B TJIaHe COLMOIMHIBUCTUYECKUX/
JIMHTBOTeOTpadMUYeCcKnX XapaKTEPUCTUK, TaK M B acleKTax CJI0BOO6pa3oBa-
HUSI M CeMaHTMKM. BbIgBUTasl 3Ty BepCUIO, Mbl HE OTPUIlaeM BO3MOXHOCTU
BTOPUYHOTO COMVMKEHUST M3Yy4aeMOro CJIOBA MCKOHHOTO TPOMCXOXKIEHUS
(B BapMaHTax Ha cynep- Wiu Cynup-) € raJuiMiu3MoM Ha 6ase soupir ‘B3mox’.
JIormyHO TpenmosiaraTh, 4YTO Takoe COMVsKeHMe ObUIO OUCKYPCUBHO Orpa-
HMYEHO: OHO MOIJIO TIPOUCXOIUTh B peuu MpeacTaBuUTeNeil «BbICIIEro CBe-
Ta», PyCCKO-(PPAHITy3CKUX OWJIMHTBOB. Ero MOATAIKMBAIO U HaauM4ue CJIOB
TUTIA CY8eHUP VI penaHmup, Cp., KCTaTH, JIIOOOTIBITHBINI KOHTEKCT, T1ie Cynupbl
MOTIaIa0T B Mapy K de3upam: «Bbl, ToBOpIO 51, Pokomorono, fsge-To, otTaaiTe
3a6/1aTOBPEMEHHO MPUAHOE: MEHS, TOBOPIO S, He Halyelllb STUMU CYyITUPaMU
na nesupamu» <[I. B. TpuropoBuy> (ur. mo: To6pomomon 2009: 101]). 3mech
BOBCe HeT MaTepuanu3alyiu cynupa B BUAe MepCTHS WIM KaMHS B MepCTHe,
a Mo/ipasyMeBaeTcs TMOTPOCTY «B30X» — B MAPY K «keaaHM0». Hajgo yuecTb
elre 0coOyl CTUIMCTUKY PeYM apuCTOKPaTOB-Ta/uioMaHOB XIX B., peun,
B KOTODOI1 peann3yiTcsi caMble pa3Hble CIIOCOObI CO3LaHMS «<BTOPOTO JHA» —
ajuteropusi, mepudpas, sI3pIKOBast UTpa u ap.

B 3akiioueHe OTMETMM, UTO BOITPOC O ITPOMCXOKIEHNM CTIOB CynepuK, Cynup
U TIOf,., KOHEYHO, HeJb3s CYMUTATh IIOJHOCTHIO PELIeHHBIM. DTMMOJIOIU3a-
LMs CJIoBa TeM Gojiee y6enuTesibHa, ueM GOJIbIile MOXKHO HaTH mapasiiesnei
B 061aCTV CEMaHTUKM ¥ CJIOBOOOPA30BaHMsI, 3aI10/IHSISI MBICJIEHHO CBOe0Opas-
HYIO «KapTy BO3MOKHOCTEi». B HallleM cjIydae Jajeko He BCe BO3MOKHOCTMU
0o6HapysKeHbI:

— cpeny JepuBaTOB IIpaciaB. *perti, *pbrg 0603HAYEHMS KOJIEI] M TIePCTHe
BCTPEYaOTCsT TOJMBKO ISl OTJIACOBOK HA € U U, HO TI0Ka He 0GHAPY)KeHbI
JL7IS1 OTJIACOBKM 0 U @ (HYJI€BOIA);
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— He HalIeHbl (JIOBA C MHBIMM IIPUCTABKAMM, HO TOM K€ CTYIIEHbIO Yepemo-
BaHMS B 3TOM KOpHe (CKaskeM, eCTb 3anop, Ho HaM He BCTPeTUIICS *3anup);

— KakeTcsl, Cpefiy HasBaHMI KOJel, HeT APYIMX CJIOB, HOMUHUPYIOLUIMX
0COBEHHOCTH 3aKPeIUIeHNUS] KAMHS B KOJIbIe, XOTS €CTh Ha3BaHMs KOJIel]
10 NPU3HAKY HAIMUYMS BCTABKM: KOCTP. cmasewdk ‘BCTaBKa B KOJNbIIO’,
‘Koib110 €O BCTaBkoit’ [JIKTD], apX., HOBI. H#YKGUHA ‘IparoleHHbIi Ka-
MEeHb MM CTEKJIO B KOJIblie, IePCTHE’, ‘KOJbI0, NI€PCTEeHb C KaMHeM’
[©unuH (0TB. pen.) 1972: 224] u np.

OTcyTCcTBME 3TUX Tapalienieil He siBjsieTcsl (paTaJbHBIM: Mbl HE MOXeM
XAATh OT SI3bIKa 3aIllOJTHEHMS BCeX MOTEHLMaJbHO BO3MOXXHBIX KIETOK Ha
HallleM «JIUCTe OKUIAHUIT» (KakK TT0 00beKTUBHBIM, TaK U 10 CYObeKTUBHBIM
MpUYMHAM, TTPUYEM K YMUCTY TTOCIEHUX OTHOCUTCS U AOBOJBHO C1abast cjio-
BapHas 3aCBUIETEeJbCTBOBAHHOCTb HAPOJHONM OBEJIVPHOV TePMMUHOIOTUN,
SIBJISIOLLEVICS MapTUHANbHONM TPYIIIION AMANEeKTHON JieKCuku). MoxeT cmy-
laTh U TO, UTO CJIOBO Cynepuk, MO Hallleli peKOHCTPYKLVM, TepBOHAYaIbHO
03HayasIo COGCTBEHHO BCTaBKY B KOJIbII0, HO 3TO 3HaUeHMe GUKCUPYETCs peske,
yeM COGCTBEHHO KOJbI0. TeM He MeHee 3TO O6CTOSITeNbCTBO He paspyliaeTr
BEPCUIO TIOJIHOCTBIO: IIepesl HaMM PeTy/sSpPHbIA METOHMMMUYECKUII ITlepeHoC
(1 ICHO, UTO Ha3BaHMe COOCTBEHHO KOJIbIIA IMparMaTu4yeckyu 6osaee BOCTpe-
60BaHO, YeM BCTABKM).

Takum 06pa30M, HalllM IMOCTPOEHMS — JIMIID IIar Ha ITyTU U3YUEHUS 3TOTO
cioBa. IIpu aTom, TymaeTcsi, OHM MeTOAMYECKY HeOGecrome3Hbl — U MOMOTYT
B OyIyIiemM BOCCTAaHOBUTD UCTOPUIO PYCCKO JIEKCUKY I0BETMPHOTO JIeNa.
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AHHOTAUMS: B cTaThe mpemyiokeH KPUTMUUECKUIT aHaIu3 HEKOTOPBIX JeKcuye-
ckuX (GakToB B «YCTaBe PaTHBIX, MYLIEUHbIX U IPYTUX JIeJT, KACAIOIIMXCS 10
BOMHCKOJ HayKu» — MaMSATHMKe IepBoit ueTBepTu XVII B., 0ny6aMKOBaH-
HOM B 1777-1781 rr. B. I. Py6aHOM 10 HECOXPAaHUBIIEMYCSI CIIVICKY U SIB-
JITIONIEMCST BHIOOPOYHBIM I€PEBOJJOM BTOPOTO TOMa BOEHHOTO TpaKTaTa
JI. ®poncneprepa Kriegsbuch. YueHnble-mMHIBUCTBI OOBIUHO M3YYaIOT JIEK-
CUKy «YcTaBa» Ha OCHOBe mneuyaTHoro muspaHus XVIII B., He yuuTbIBas co-
XpaHMBIIMECS] CIMCKY MMaMITHUKA M ero HeMeLKuii opuruHan. Conocras-
JIeHJe T1e4aTHOIO «YCTaBa» € ero CyL[eCTBYIOIIMMMY CIUCKaMy TO3BOIUIIO
BBISIBATDH Pa3HOYTEHMS, B TOM UMCIIE ¥ Ha JIEKCMYeCKOM YPOBHE, KOTOpblIe
MOIJIY BO3HMKHYTh B XOJle KaK COCTaBJIEHUS CITMCKOB, TaK U IyOIMKaALIUMN.
Takue ouUMOKM IPUBEIM K IOSIBIEHMIO IICeBIOTAIaKCoOB (eacap, kowoda,
NepuHKasyc) M ramaxkcoB (BapMaHT ONeblMeHN), a TaKKe HeJOCTOBEPHBIX
Jekcrueckux (hakToB, MO-BUIMMOMY, TTOSIBUBIIMXCS B «YCTaBe» B Pe3y/IbTa-
Te HEBEPHOTO MPOYTEHMST PYKOITMCHOTO TeKCTa (aKcuc, ambpasypda, BApUaHT
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uznopum). CjiemoBaTebHO, TEKCT II€UATHOTO M3TaHUs «YCTaBa» HEOOXO0-
IOVMO MCIIOJIb30BaTh B JIMHTBUCTUYECKUX MCCIENOBAHUSIX B KOMILIEKCE
C MaTepuagoM CYIeCTBYIOIIMX CIIMCKOB MaMsITHMKA, a TakKe HeMeI[KOTO
OpuUTMHaIa.

KNIOYEBBIE CNIOBA: pyCCKMii 13bIK X VII B., 1eKcuKa, rarakc, nepeBoi, TepMUHO-
JIOTMSI, UCTOpUUECcKast IEKCUKOJIOTHUS U JIeKCUKOTpadust

ans untuposanus: Pynues [I. B., lllapuxmuua M. I. «VcraB paTHbIX, ITyLIEUHBIX
W OPYyTUX Aes, KacalwluXCs 00 BOMHCKONM Haykm» 1777-1781 rT. Kak mc-
TOYHMK TI0 MCTOpUM pycckor ekcuku XVII B. // Pycckast peub. 2024. N2 6.
C.72-85.DO0I: 10.31857/S0131611724060056.
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aBsTRACT: The article offers a critical analysis of some lexical facts in “The Char-
ter of military, cannon and other matters relating to military science” —
a monument of the first quarter of the 17! century, which was published in
1777-1781 by V.G.Ruban. The charter was based on a lost copy and was a se-
lective translation of the second volume of L. Fronsperger’s military treatise
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“Kriegsbuch”. Linguists usually study the vocabulary of the “Charter” based
on the printed edition of the 18t century, without taking into account the
surviving copies of the monument and its German original. A comparison
of the printed “Charter” with its existing copies made it possible to iden-
tify discrepancies, including at the lexical level, which could have arisen
both during the compilation of the lists and the publication. Such errors led
to the appearance of pseudo-hapaxes (such as gasar, koshoda, perinkavus)
and hapaxes (variant opelyment), as well as unreliable lexical facts, appar-
ently appearing in the “Charter” as a result of an incorrect reading of the
handwritten text (such as aksis, ambrazura, variant iglorit). Consequently,
the text of the printed edition of the “Charter” must be used in linguistic
research in conjunction with the material of the existing lists of the monu-
ment, as well as the German original.

KEYwWoRDS: Russian language of the 17t century, lexicon, hapax, translation,
terminology, historical lexicology and lexicography
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BeepeHue

«YCTaB paTHBIX, MLIEUHbIX U APYTUX J1e]1, KaCAIOIIMXCS O BOMHCKOV HayKW»
(manmee — «YcTaB») InpezcTaBisieT co60it BbBIGOPOUHBIN MepeBO/ TeKCTa BTO-
poro Toma BoeHHOro TpakTara JI. ®poncreprepa «Kriegsbuch» (Frankfurt am
Main, 1573 1.). Ero TekcT (1o Ha3BaHMeM «BouHCKast KHUTa O BCSIKOI CTPesTb-
6e ¥ OrHEHHBbIX XMUTPOCTSIX») OBLI COCTaBIeH mMacTepom IledaTHOTO JgBOpa
Anucumom Pagumesckum B 1620 1. [Hemuposckuit 1997: 5-18] Ha ocHOBe
«BOMHCKOV KHUTY» — BbBIOOPOYHOTO TepeBoga BToporo Toma «Kriegsbuchy,
BBITNIOJIHEHHOTO «1epeBopgurkamu [loconbekoro nmpukasa Muxaunom Opbe-
BbIM U VIBaHOM ®@OMMHBIM I10 1T0BesneHuIo uaps Bacunus llyiickoro» [Pyca-
KoBckumit 2018: 53]. Crincok «YcraBa» 6bUT 06HapYReH B 1775 1. v 110 pacriopsi-
skenmio I. A. [ToreMKMHa Omyo6iMKoBaH B 1777—1781 IT. U3BECTHBIM PYCCKUM
mucaTtenem XVIII B. B.T. PybaHoM, maBIIMM OITyOIMKOBAHHOM PYKOMMCHY Ha-
3BaHMe, IOJ, KOTOPBIM OHA M3BeCTHA COBPeMEeHHOJ HayKe. B 0OCHOBe U31aHus
HaXOJMIICS CIIMCOK, KOTOPBIN He COXPaHWJICS [0 HAlUKX JHei. B cBs3u ¢ aTuM
OCTaeTCcs HepelleHHBbIM BOIIPOC O AATUPOBKE M OTHOLIEHMM 3TOTO CIIMCKA
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K IBYM JIDYTUM, U3BECTHBIM B HacTosiee Bpems cruckam XVII B.: 1. PHB.
F.IX.3; 2. ApxuB Caukr-Iletep6yprckoro mHcTuTyTa Mcropuu PAH. Cob6p.
H.II.Jluxauesa (P. 238). Om. 1. N2 526.

«YcraBy», 1o xapakrepuctuke T. . PaiiHOBa, SIBJISIETCSI OOHUM U3 «BaKHBIX
MaMsSITHUKOB BOEHHOJ, TEXHUYECKOV U HaydyHOU uctopum pycckoro XVII B.»
[PaitHOB 1940: 289]. ET0 conmepskaHNe OXBaTbIBAEeT pa3Hble TeMaTundyeckue che-
PbI: BOEHHOE J1eJ10, BOEHHOE MPaB0, TEXHUYECKYI0 XUMUIO0, 00TaHUKY, MUHEpa-
JIOTMI0, MaTeMaTu4yeckue u3MepeHus: 1 HeKoTopble fgpyrue. Kak ciencreue,
B SI3bIKe NaMSTHMKA BCTpeUYaeTcs JeKCUKa, NMPUHaLJIexallass KO MHOTUM
TeMaTUUeCKUM I'PyIIaM U pasjnuHbiM chepam yrnorpebneHus. biaarogapst
3TOMY «YCTaB» MMeeT OONbIlIoe 3HaUeHMe KaK MCTOYHUK JIJI MCTOPUUECKOM
JIEKCUKOJIOTMU U, B YACTHOCTU, HAYYHOI TepMMUHOJIOTUN. B ero tekcre (uepes
HeMeLKOe ITOCPeCTBO) HAllUIM OTPaskeHMe HayYHO-TeXHUUeCKNe Uaen S1oxXu
Bosposxknenns [PaitHoB 1940: 291].

DTOT MaMSITHUK UCIIOb30BAJICS B JIEKCUKOIOTUYECKUX U JIEKCUKOTpaduue-
ckux tpympax. K Hemy, Hanpumep, obparmanuck JI. JI. Kytuna u @. I1. Copoko-
nertoB [Kytuna 1964: 35, 36, 43, 44, 52, 56, 61, 63, 68, 71; CopokoneTos 2009].
«YcTaB» WMPOKO UCIIOAb3YeTCsl B KauecTBe UCTOUHMKA «C1oBapsi pyccKOro
si3pika XI-XVII BB.». Tak, B mepBbIX ABYX BbIIYCKaxX CJI0Bapsl IpUMepbI U3
«YcTaBa» MPUCYTCTBYIOT B 35 CJIOBApHBIX CTaThsiX. TakKMM 06pa3oMm, OH SIBJISI-
€TCsT BaXKHBIM MCTOYHMUKOM JIJISI UCTOPUUECKOT JIeKCUKoTrpadum.

BMmecTe ¢ TeMm 10 HACTOSIILETO BpeMEHM MUCCIef0BaHye JIEKCUKU «YCTaBay,
a Takke ee ¢ukcanus B «CinoBape pycckoro si3bika XI-XVII BB.» MpoBOAM-
JIUCh Ha OCHOBe nevyaTHoro n3aanus XVIII B. Cnucky naMsITHMUKA, a TAKXKe ero
HeMeLIKUIA OpUTMHAJ He YUUThIBAANUCh. BO3MOXHO, 3TO CBSI3aHO C T€M, UTO
OCHOBHA$ YaCTh HAyUYHO JIMTePAaTYPhI, TOCBSIILEHHON «YCTaBy», He SIBJISIETCS
COOGCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKO, K 3TOMY TEKCTY 06palaaich UCCIeI0BaTen
UCTOPUM PYCCKONM Hayku U KHM>KHOCTU XVII B., ycTaHOB/IEHME LOCTOBEPHO-
CcTU «YcTaBa» KakK JMHIBUCTUUECKOTO MCTOYHMKA He BXOOWIO B UX 3aJauM.
Mexmy Tem, o yrBepskaennto JI. 10. ActaxuHoii, my6mmuKanum naMsTHUKOB
MMMCbMEHHOCTY He MOTYT PaCCMaTPUBAThCS B KAUeCTBE ITePBUYHBIX UCTOUHU -
KOB, TaK KaK «Ha XxapaKkTepe MmybjuKaiuii B 3HaUUTETbHOI Mepe CKa3bIBaeTCst
CYyObeKTUBHBIN (PaKTOP» — «OCMBICTIEHIME TEKCTA U OTIpeie/ieHHas afanTamus
OpUTMHAJIA YeJIOBEKOM, KOTOPBIN ITePBbIM UMTAeT U KONMUPYET PYKONUCH, —
MePBUYHBIN, 0ObEKTUBHO CIIOKUBIIUICS MCTOUHUK» [Actaxmua 2021: 40].
Hekputuueckoe uCIOAb30BaHMe TeKCTa «YCcTaBa» MOXKET MPUBECTH K OIIN-
GOYHBIM BbIBOJIAM, KACAIOIIVMCS YIIOTPEOIEHUS T€X UIU UHBIX CJIOB B SI3bIKE
XVII B. B HacTos11eii cTaTbe paccCMaTPUBAIOTCS CJIyday HeLJOCTOBEPHOIO OT-
paskeHUs B IEUaTHOM U3JaHUM «YCTaBa» JIEKCMUECKUX OCOOEHHOCTE sI3bIKa
XVII B., noKa3pIBaIOLIMe ero MIPOMeKYTOUHbIN CTATYC KaK IMHIBUCTUYECKOTO
MCTOYHMKA.
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Mcesporanakcbl B «YcTaBe paTHbIX, NYWEYHbIX U APYruX aen,
KaCalowmxcsa 40 BOUHCKOU HaYyKu»

OnHO¥ M3 IJIaBHBIX MPOGJIEeM MpU UCCIeN0BaHMM TIeYaTHOrO YCTaBa SIBJIs-
€TCsl YCTaHOBJIEHME IPaHuUl] pefakKTOPCKOI MpaBKu, Mpou3BeneHHoi B. I. Py-
6aHOM TIpU M3JaHUM pyKommcu. To, YTO pesaKTopcKas paBka MMesa MecTo,
MOKeT TOATBEPKAATbCS HaauMuMeM B IeyaTHOM «YCTaBe» IJIOCC, KOTOpbIe
MIPUBOZSITCS B CKOOKAX (ITOT CIIOCO6 0POPMIIEHMSI IJIOCC OTCYTCTBOBAJ B TEK-
crax Havasma XVII B., 0 4eM CBUIETENbCTBYIOT, HAIIPMMeEDP, COXPAHUBIIMECS
crimcku «BonMHCKOM KHUTK»). Tak Kak B OCHOBE MyOIMKaIMM HAXOAWIICS CITH-
COK, He COXPaHMBILIMIACS IO HALIMX JTHEI, HEpeLIeHHbIM OCTaeTCsl BOIIPOC 06
OTHOILIEHMH SI3bIKA, OTPAKEHHOTO B MyOIMKAINH, K SI3BIKY JBYX VMEIOIIMUXCS
Ha JaHHbI MOMeHT crinckoB XVII B. TpygHO yCTAHOBUTH U UCTOUHMUK MHOTO-
YMCIEHHBIX OLMIMOOK, KOTOPble MOXHO pacCMaTpPUBATh M KaK OMMOKM TTPO-
YTeHUs, U KaK OIMeuaTKu, 1 Kak OMMUCKY, BOZHUKIIME B pyKonucu. [IpuBenem
HEKOTOPbIE U3 HUX: Mbl hogopomu wipyéoms (Ycras, 1: 209) (BMecTo wpyooms;
Cp. B PYKOTIUCSX: wpyboms (cobp. JIuxauesa, 526, 1. 197 06.), wipyno(m) (F.IX.3,
1. 246)); Axce6y noxouews Husko cmpmaumu (Yeras, 1: 221) (Bmecrto: Axce
Oyde noxoueus); KaKs pasxiuzaHHoimu 0pst cmmwpagmu (Ycras, 1: 33) (BMe-
CTO cmpmasimu); nywkapcaxeo 20106vl (Ycras, 1: 107) (BMecTo nywkapcka-
20); usipkato (Ycras, 1: 201) (BMeCTO ybipKyJ0; Cp. OPyTUe YIOTPeOIeHUS
B TeKcTe: usipkynems (Ycras, 1: 219), usipkyns (Yeras, 1: 220)); dosedemcs
eotinazauamu (YctaB, 1: 57) (BMeCTO 80liHa 3auamul); Npumx3xcaroms Hedpyau
U 320HOM® U CMOSUIbWUKOBE eMII0Mms 85 NoJoHs (YcTas, 1: 119) (BMecTo u32o-
HOM?®); 85 CKAMbIb yCIMpoumu ¢s KametiHyto HakosanvHy (YcTas, 2: 9) (BMecTO
ckameliHyrw); u Ha Ha nposoJiouu (Ycras, 1: 146).

B pesynbraTe Tak1x OMMOOK (BKJIIOUAs OTICKY U OTIEYaTKM) B TEKCTE «YCTa-
Ba» BO3HMKAIOT HEYKITIOKIE TICeBIOTaraKChl.

1. CrnoBo 2acap BcTpevaeTcs: B «YcTaBe» B CIEAYIOIIEM IIpUMeEpe: 0 00031bXs
U NOJIKOXOMCOEHIU U 0 CMAHIbX3, U KaKs 00036l CMbIKAMU U 85 HUX® WAHLY08AMUCS,
CUpIbUL: MYpamu, 2acapel UIU UHHbIMB UlbMs ozpadumcs U ykpnumecs (YcTas,
1: 50). EnyHMuHOe yrioTpebieHne 3TOro cjoBa morajio B «CloBapb pyccKoro
a3bika XI-XVII BB.» (ganee — CnPS XI-XVII BB.) O 3HaueHueM ‘IepeBsiHHOoe
ocaJIHOe yKperuieHne ¢ 6oitHuuamu’ [bapxymapos (1. pef.) 1977: 12]. Mexxny
TeM B CIMCKaX «YcTaBa» 3TO CJIOBO umTaeTcsl Kak mapace! (F.IX.3, 1. 33 00.;
cob6p. JIuxauesa, 526, s1. 43). To ke cJIOBO OGHAPYKMBAETCSI B 9TOM UTEHUM,
HO B [JIpyroil pemakuuu «BouHCKOV KHUTM», cocTaBaeHHO M. IOpbeBbIM
u U. ®@omuusim (HCPK Q.183, 1. 25). DTa 1ekcema Takke pukcupyercs B CiaPSI
XI-XVII BB. B HECKOJIBKMX 3HAUEHUSIX, CPEIY KOTOPBIX €CTh CJIeAyIoIee: ‘Ha-
PY)KHOE TOpOJICKOe YKpeIrieHue, MpeaCcTaB/siBiiee co60ii TpeyroibHble WIn
KBaJIpaTHbIE B CEYEHUU CPYObI, KOTOPbIE 3aChINAINCh 3eMJIei, KAMHEM WU
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KpynHbIM neckoMm’ [KpbicbKo (mi1. pen.) 2011: 217]. B Tekcre «YcraBa» C10BO
2acap 6oibllle He BCTPEYAETCs, B TO ke BpeMs Goyiee yeM OAVH pa3 yIio-
TpebiseTcs JeKkcemMa mapac s 0603HaYeHusT BOEHHOTO JIEPEBSIHHOTO Ha-
CBIITHOTO YKpEeTUIeHus: makie <kameHHvie ss0pa — /1. P., M. IIL.> npuzoxcaemcs
K& NPOMBICIIOMB U K& CMPIbJIb0Tb 86 N0JIKS U36 PACKAIN085 CMPILAsimu 85 WAHYbL,
8% mMapacwt, Uiu 8s KOHHble 80UHCKUXE Jtodel noaku (Ycras, 2: 97); Ja ks 060-
10345 803umu eedpa, wynugs, yebpsl, MewKU NOCKOHHbIE, MYPOBbIE KAPbL, UIbMB
3eMJ11 mackamu u 603umu 8 mypel U 65 mapacel, 4nms uxs Hacstnamu (YcTas,
2: 43). BO3MOKHO TIPUYMHONM OIIMOOYHOTO MPOUTEHMS CJIOBA MAapdacs! siB-
JISIETCST CXOZICTBO HAIMCAHUSI CKOPOTMCHBIX OYKB M U ¢, a TaKKe Hepemkue
CIyday MepecTaHOBKM CJIOTOB B (JIOBE, KOTOPbIE BCTPEUAIOTCS B PYKOIIMCSIX
U B U3JaHUM «YCTaBa».

2. Pe3ysnbTaTOM ONMCKM (OI€YATKU), BEPOSITHO, CTAJ0 IOSBJIEHNME CII0Ba
kowtoda, kotopoe ¢ukcupyercst B CiPS XI-XVII BB. 6e3 yka3aHus 3HaUeHUSI
Y WJUTIOCTPUPYETCST eAVMHCTBEHHBIM MpuMepoM u3 «YcraBar: Jla He dogedemcsi
HU NYWKAapcKoull U UHbIXE KOW 003, HeHAMB HU WHAKOME 85 NIbUUXE 80UHCKUXD
N1001bXs 8% KOWY UMIMUMb, HU TbXamu; HO 8cezdd npedvl8amu UMs y CHapsoy
[®unmuH (r1. pen.) 1980: 396]. Ilo-Buaumomy, dopma Kowods (BMeCTO KO-
106%) SIBISIETCSI CJIECTBMEM HelPaBWIbHOTO IIPOYTEeHNST OYKBBI 8 B PYKOTIVICY
160 Pe3yabTaTOM OINevYaTKU. Bo-miepBbIX, B TOM K€ KOHTEKCTE VCIIONb3yeTCs
CJIOBO KOul, KOTOpOE SIBJISIETCSI BeCbMa 4aCTOTHBIM Kak B s13bIke XVII B., Tak
u B «YcTaBe». Ha 5T0 yKka3bpIBaeT, HallpuMep, pa3BeTBIeHHas CUCTeMa 3Haue-
HMIT U yrmoTpebnaenuit ciosa, mpencrabienHas B CiPS XI-XVII BB. [OuauH
(rn. pen.) 1980: 390-391]. Bo-BTOpBIX, B OIIaBJI€HUM, KOTOPOE HaXOLUTCS
B Havajle «YCTaBay», B COAEPKaHMM ITOTO yKa3a BCTPevaeTcsl HalucaHue KO-
woes: O ykasm, He 0ogedemcst HU NYWKAPCKOU HU UHHBIXE KOULO8E HEHAMB U I0HO-
KaM®s 8% NILUWUXG 80UHCKUXE 110051X5 (YcTaB, 1: 27). B-TpeTbux, IpaBWIbHOE UTe-
HMe OTPaKeHO B 00eMX PYKOMUCSX «YcraBar: kouloss (F.IX.3, 1. 341 06.; cobp.
JluxaueBa, 526, 1. 265).

3. He MeHee MHTepeceH Cayuail MOSIBJIEHMSI B MIeYaTHOM «YCTaBe» CJIoBa
nepsUHKABYC B CTeyIoIleM KOHTeKcTe: Jla Ha menmwem Je 803umu gacy ca zHe-
Mamu ¢s ClbpHbIMU U €& 60WAHBIMU C8ILUAMU U C& POHAPU 6OSILUUUMU U MATIBIMU ...
0a NOX0OHbIX® HAPSIOHLIX® CE8TbUB, KOMOPBIXE 8IbINPOMB U QOHHEMS He 2aCUms 07151
moeo, kaxks dogedemcs nywikapckomy I'onosn w3dumu HouHoto nopoto ke Iocydapio,
unu ks Boesodyxomy cmany. Byde cmans ezo daneue cryuumcs oms uHHsIxs Boe-
8005 U 8OUHCIMBA HAYAJILHUKO8% U OYMHbIXE JH0dell, UU eMy €& C80e20 cmaHy da-
Jleue Ks cHaps0y mwxamu; 0a emy 1s Ha006HO K& e20 CNUCKAM® Ha NePBUHKABYCB
nucapiwo e2o Ks nucsMy, U mo 803umu ece Ha o0Holi menmwen (Yctas, 2: 41-42).
B aTom (parMeHTe peub UAET O TOM, YTO HEOGXOIMMO MOJTOTOBUTD B Teerax
IS TI0X0Aa (CM. KpaTkoe comepskaHue B oriaBieHun: O ykasm, Ks mMmomy e
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noxody umamu menezu s Miikumu 3anacet (Ycras, 1: 25)) BaskHbIit MaTepuan
IIJIT TIPOSICHEHMST 3HaUeHUs 3TOTO CJI0Ba JAIOT Mapasuie/ibHble UTeHUS B py-
KOMUCSIX «YCTaBa»: K& €60 CNUCKAM® Nanisps U Ka(H)8ycs nucapio ego K NUcmy
(F.IX.3, 1. 324 00.); k& e20 chuckoms naniv(p)u(H)kasy(c) nucapio (cobp. Jiu-
xaueBa, 526, 1. 256 06.). [TepBast UacTh CJIOBA (1neps-), IO-BUAVMOMY, SIBJISIETCS
MCKaXKeHeM ¢JIoBa naneps ‘Oymara’. Ilo mauabivm CaPSA XI-XVII BB., oHO (uK-
cupyeTcs B pycckux tekcrax ¢ XV B. [llImenes (1. pen.) 1988: 148]. Bropas uactb
(-uHKae8ycs) SIBJISAETCS BAPMAHTOM CJIOBA UHKAYCM ‘YepHuUIIa’. BeposiTHO, 3TO
CJIOBO ITOJILCKOTO TIPOMCXOKAeHMs (CM., HarpuMep, Stownik 8: 546). B cio-
BapsIX PYCCKOTO sI3bIKa OHO He oOHapykuBaeTcsl. UTeHue, oGHAPYKMBaeMOe
B CITICKAX, TIOATBEPKIAETCS HEMEIIKMM OpurruHaiiom: Pappier / ein geschrauffte
Flidschen mit Tinten (Fronsperger, 44r).

Takum o6pa3om, TICeBAOTANIAKC NePBUHKABYCH MOKET ObITh TPOUYMUTAH KaK
naneps u UHKAsycs, U, CIeIOBAaTEIbHO, B MIPUBEJEHHOM BbIllle (parMeHTe
«YcTaBa» cOOOIIAeTCs 0 HEOOXOAMMOCTY UMETh B 0003HOI Tejiere Gymary
¥ YepHMJIA [IJIs Tcapsl.

HepocTtoBepHble nekcuyeckne ¢akTtbl B «YCTaBe paTHbIX, NyLWEYHbIX
M OpYyrux Aen, Kacarolmxca A0 BOUMHCKON HAYKU»

le/{ OTCYTCTBUM CITMCKA, HA OCHOBE KOTOPOTO I'OTOBUJIOCH IT€UaTHOE M3aa-
HIi€e, TPYIHO YCTAaHOBUTD MIePBMUHbIE UTEHMS B CJIyyae pa3HOUTEeHM, 0GHAPY-
JKMBA€MBbIX MEXIOY MMEKIIMMMUCA CITMCKaMU M U3OaHMEM. Takue Pa3sHOUTEHUS
BBISIBJISIIOTCS HAa PA3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHAX, B TOM UMC/I€ M HA JIEKCMYECKOM.

1. CroBoO akcuc BCTpevaeTcs B «YCTaBe» B eIMHCTBEHHOM KOHTEKCTe: AKCUCE
UMeHYemcsl pO8HAsl MIbPA U OKpYHceHie, NOKAMIbCIG UeJl081bUecK0oe 0KO 0003pUms
(Ycras, 1: 162). OToT nnpumep npuBoautcs B ucciaenoBanuu JI. JI. KyTunHoii
B KauecTBe eqMHCTBEHHO M/UTIOCTPAIMM TTOJIOKEHUSI O TOM, UTO JTaTUHCKUIL
TePMUH akcuc yroTpedssieTcs: B Kuurax XVII B. Hapsigy ¢ pycckum ocs [KyTuHa
1964: 68]. B CaP4 XI-XVII BB. 0HO He 3apUKCUMPOBaHO. [Ipyrux cydaeB yIio-
Tpeb6/ieHNMst CJIOBA akcuc B McTouHMKax XVII B. Hamu 1oka He GbLI0 O6HApy-
skeHo. [IpuMeuaTenbHO, UTO B M3BECTHBIX CIMCKAX «BOMHCKOV KHUTU» Ha Me-
CTe 9TO¥1 JieKceMbl HaxoauTest apyrast — 6acuc (F.IX.3, 1. 151; co6p. JIuxauesa,
526, 1. 183 006.). T, UTO 3TO UTEHME SIBJISIETCS] IIEPBUYHBIM, MOKET IO TBEPIK-
IaThCsl HEeMeLKUM opuTruHanom: Bassis ist ein ebene Horizont / Wagrechte Lini
(Fronsperger, 110v). IIpu 9TOM B HEMEILIKOM M3IaHMUM HET CJIOBA AKCUC B OIM-
kaiiiieM KoHTekcte. ClieqoBaTeNbHO, MOXXHO MCKIIOUUTH BEPCUIO OMIMOOY-
HOTO «HaJIOKeHMsI» Giskaiimmx ¢pas. B 11eJloM pyccKkuii epeBof, cieayeT 3a
HeMeLIK/MM OPUTMHAJIOM, T/Ie COUeTaHUe POGHAsl MIbpd TIEPeBOOUT HEMEIKOe
Wagrechte Lini, a gjist cnoBa Horizont 1CTIONb3yeTCs OTcaTeTbHOe BhIpasKeH e
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OKpYMceHie, NOKAMIbCM® Uen08Iueckoe 0Ko 0603pums'. CremoBaTtenbHo, 6acuc
B «YcTaBe» UCIOJIb3YeTCs B 3HAUEHNUM OCHOBaHMe, IPSIMasi TOPU30HTaIbHAsT
myHus’. CoBo 6acuc B «YcTaBe» Gobliie He YIIOTPeO/seTCs, OMHAKO BMECTO
HErO0 UCIOIb3YIOTCS IPYTHe COOTBETCTBUS HEMeIIKOTO Linie Basis (Bassis): 20n
meb6m 85 uepmiv Ha NodowLely B nokaxcymcsi, u 8mopas 005 y201b4amslst Mipbl
npotidews, u mavs yuunu K (Ycras, 1: 184-185) — wo dir in der Linien Basis der
ander theil defS WinckelmafS durch schneidt / dahin mach K (Fronsperger, 1251);
Hatidemcs uepma oms oueti unu 3paxy ks uepmiv B, ks ©, 10 cmynereti (Ycras, 1:
185) — findt sich der Cathetus / das ist / die Lini vom Aug zu der Lini Basis / F. 10.
Schuch (Fronsperger, 1251); mozo npomexcky 16 caxcens uepmoto b, A, oms 4,
k& b, nons 18 caxcenu (Ycras, 1: 187) — zu B. 16. Klasster zu der Lini Basis / und
vom A. zu B. 17", Klasster (Fronsperger, 125v).

He pacronarasi cickoM, JieskaliM B OCHOBe [eUaTHOTO M3AaHusl, HeBO3-
MOXKHO YCTaHOBUTH, HA KaKOM 3Talle ITPOM301IUIa 3aMeHa: IIPU MepernuchiBa-
HuM win u3panun. CTosb cBOGOJHAS 3aMeHa OTHOTO CJI0Ba Ha IPYTOe, He SIB-
JISTIOIIeeCss CMHOHMMUWYHBIM VJTU OJTM3KMM T10 3HAYEHUIO, SIBJISIETCS] CUMITTOMA -
TUYHBIM, TaK KaK MOXeT yKa3bIBaTh Ha TO, UTO COAEPsKaHMe 3TOTO KOHTEeKCTa
He ObLIO [0 KOHIIA TIOHATHO U3JaTeNsIM2,

2. EOVHCTBEHHBIN pa3 B «YcTaBe» YIIOTPEOIEHO U CJIOBO ambpasypa. OHO
BCTpeuaeTcs B CJIeyIolleM KOHTeKCTe (BbIHYKIEeHbI IPUBECTH ero IeTUKOM):
...y mozo 2pada <Typuna — /[. P., M. IIl.> 08m cmivHbl ONUHHBLE, OUHOK MpPU-
cma wecmudecsims wWazo08s MipeHo, a opyais, 081 CmivHbl NonepeuHslss Mako
X® N0 ceoeli Mpn yuuHeHsl da 060ll HA MAKuxs PpoCKammXxs, Komopole Bosockie
(umaniauckie) macmepa AmMOpasypamu umeHyioms, U makxie oms nouesl 3a-
KJ1a0bl8aA0MCs. MOJIUUHOI0 85 0CbMb CIyneHell U 85 8epuxs 0o decsamu cmyneHeti,
u yb6asnusaromcs moawuHsl 86 NiMu CMyNeHsixs, CMyneHsio, U Kaks 8blilUUHA 00

1 Cp. mpyrue ciyyau mepeBoja 3TOro ciosa B «YcraBe»: ist aber der Standt von dem Horizont der Erden
héher / so ist der begert ort niderer (Fronsperger, 125v) — a 6ydems meoe Micmo Ha 4ems CMouwis, U oms
Kpyza 3eMHAz0 NOKa Mibcma 0603puits 6ulule, U MIbCMo meoezo XomivHist 6ydems Husce (Ycras, 1: 186);
so hastu geradt in den 45. Puncten gericht / oberhalb dem Horizonten (Fronsperger, 141v) — u mot npsimo Ha-
npasuns Ha 45 cmamoio 8vilie OKpYyzy Meoez0 NOKa Mibcna meoe oko eéudums (Ycras, 1: 204).

2 Tlopo6HOe sIBJIeHME OTPaKEHO, HATIPUMED, [IPU UCKAKEHUN B «YCTaBe» Ha3BaHVsl KHUTK B CIE[yIOLIeM
dbparmenTe: u depxcamu y cebs KHuzy, umeryemyio no @panyycku e Jpoa, a no Hwmeyku Cnexynioms Cacox-
Huyu topucs, a no Ilonscku u no Jlumoscku Cmamyms, a no Pycku cyoe6Huks (Ycras, T. 1, 73) (B pyKOIUCSX:
JlaGpa (co6p. Jlnuxauesa, 526, 11. 64 06.); Jla6pa (F.IX.3, 1. 62)) — soll auch ein Buch bey sich haben / welches
auff Franzosisch Larbre des Battaigles heifSt (Fronsperger, 84v). B mepBoHauanibHOM uTeHuu — Larbre
des Battaigles — peub MzeT 0 BOGHHO-IIPaBOBOM TpakTarte KoHia XIV B. «L’arbre des batailles» Honoré
Bonet. Yro xacaetcst BapuaHTa Jie Jpoa, To OH, BepOSITHO, MOSIBMJICS B [TeUYaTHOM M3JaHMUM «YCTaBa» Kak
o61iiee HaVMEHOBAHME MPABOBOM JIMTEPATYPHI, UTO OTJIMYAET €r0 OT APYTUX IPUBEAEHHBIX HAMMEHOBAHMIT
MaMSATHUKOB Cyme6GHO-1IpaBoBoii mutepatypsl XVI-XVII BB. Takum 06pa3oMm, 1 3ech 3aMeHa 0Ka3anach
HepaBHO3HAYHOIA.
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decamu cmyneHeti dotidems, u 6y0ems MoOAWUHA Uiecmu cmyneHeti, a 8bliie Mozo
cmeHa cdyemcs moacmuHoio 08y cmynivHeli, u notioems 8s 6epvXs 6b1600aMU U
cmonbamu, a OIUHA PO3KaAmMy oms nouesl deamyams cloMb cmyneHeti, a 85 6epvxy
deamyamu 08y cmyneHeti u 6ydems moauwjuHa ¢ mmwHor <taxk! — /1. P., M. IIl.>
MONWUHOI0 CB 08YMSI CMyneHbvMU, 08AMYams uemsipe CMyneHu, d 8bIULUHA PO3KA-
my Obl8aems mpumyams cemb CmyneHet, U 8vlule CmibHbl Mpu cmyneHu. M maxkie
3aujumel, UIU po3Kamol, KOMopsle N0 cpedu CMibHE CMPOSIMCs, OCHOBANU UXB
8% OJIUHY mpumyams 08a wdazd, d 8 WUPUHY OCMHAMYAMb UlA208%, d 85 B8bl-
WUHY COpOKs uemslpe uidzu, u 6y0ems goiuie 20p0008ble CMIbHBL 0eCAMbI0 CMYy-
neHeMU, a OAAIOMCs 86 MAKUXs PO3KAMAXs CMibHbl NPOmusy 0010, Uil 0KOHB
CMPILIbHBIXG, MONWUHOK 08aMyams uemslpe cCmyneHu, d Oaaioms makie po3-
Kamsl u 3awjumet 86 Bonockoii unu Mmanianckoti 3eman (Yeras, 1: 95-96).

EnuHcTBEHHOE ynoTpebiieHMe JIeKceMbl amMOpasypa B Ie4aTHOM U3TaHUU
«YcraBa» nionano B gornonHeHus K CiPs XI-XVII BB., rae onpepenseTcs: Kak
‘oTBepCTHE B KPEIIOCTHOI CTeHe My 6alliHe [Jis CTPeIbObl U3 Opyaus, aMbpa-
3ypa’ [Kpeicbko (0TB. pef.) 2006: 13].

B HeMeLIKOM TeKCTe eMy COOTBeTCTBYeT jekcema Bollwerck: Die Wehren der
Pasteyen / so die Welschen Bawmeister Bollwerk nennen (Fronsperger, 28v).
B pykonucsx «YcraBar, a Takke B pefakiiuu IOpreBa n dommHa Ha 3TOM Me-
CTe UCIIO/Ib3YeTCsI CIOBO 83py0: 60° Ha maku(x) po(c)kame(x) Komopoie 6710(c)-
Kue macmepa e3pyéamu umeHywoms (coop. Jiuxauena, 526, 1. 86 06.; cM. TaKKe:
F.IX.3,71.91 06.; HCPK Q.183, ;1. 288). B C1PS XI-XVII BB. 3TO CJIOBO OIIpeeisi-
eTCsT KaK «OpeBeHYaThlii Cpyod, CyKallii OCHOBAHMEM UE€T0-JI.», a TAKKe KaK
«MCKYCCTBEHHO TIOHSTOE U YKpeIIeHHOe MecTo, PyHmamMeHT» [Bapxymapos
(t. pen.) 1975: 161]. Cyns o npuBegeHHOMY TTpuMepy («Toro ke romy, mose-
JIEHVEM 1Iapsi ¥ BeJIMKOTO KHs1351 Bopuca ®emopoBuya, 3a4aT eaTu B3pyo Ka-
MEHHO1»), TaK/e YKPeIIeHUsI MOT/IV ObITh U IePEBSTHHBIMU, I KAMEHHBIMU.

CoBo pockam, KOTOpPOe B KOHTEKCTe BBICTYIIaeT B KaueCTBe IMIlepOHMMA
110 OTHOILIEHMUIO K CJIOBY ambpasypa (83py0) (Ha makuxs pockamixs, KOmopole
Bonockie (umaniavckie) macmepa AMOpasypamu umMeHyms), B cioBape orpe-
IessieTcs: caenyomuM obpasom: «PybieHoe U3 gepeBa, KAMEHHOE WK 3eM-
JISTHOe COOpY>KeHMe C IIOMOCTOM JJ1s1 YCTAHOBKM Tyliek» [boraTosa (1. pen,.)
1995: 277]. Oanee B KOHTEKCTE AAETCS TIOAPOOHOE OMMCaHMe TYPUHCKOTO PO-
ckata. CornmacHo uccienosanuio K. C. Hocosa, nexcema pockam TipefcTaBisieT
co060Ji MHOTO3HAYHbII TEPMIH BOeHHOTO 30muecTBa XVII B. B mepBom 3Haue-
Huu (‘IpUCTpOiiKa K CTeHe, peke OallHe’) B KauecTBe MpyuMepa paccMaTpu-
BaeTCsl MPUBEIEeHHbIl HAMM KOHTEKCT U3 «YCTaBa», B KOTOPOM YIIOMMUHAETCS
TYPUHCKAsI KPEIOCTh, TaK KaK «TaKue apTuIIepuiicKue TiaTgopMbl pacrosa-
raJimch rocepenyHe KypTuHbl B Kperioctu TypuHa» [Hocos 2003: 49]. Cornac-
Ho K. C. HocoBy, «Ha nipoTsbkeHMn Bcero XVII B. pockaT MMest 1Ba OCHOBHBIX
3HAUYEeHUs: TIPUCTPOIKM K CTeHe Wwin GanrHe U 6alrHernomo06HOro CTPOeHNs.
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O6e 3TU MOCTPONMKM MOINIM ObITh KaK KaMEHHBIMMU, TaK U JePeBSIHHBIMMU.
VX 06beIMHSIIO OOHO — OHM IIpeJHa3HAYaIMCh 11 Pa3MelleHNsT 3HaUUTe Tb-
HOTO KOJIMYeCTBa OpyAMii. DTU Ba 3HAUEHVSI TEPMUH POCKAT COXPaHSIJ BIUIOTh
o XVIII B.» [HocoB 2003: 54]. B Takom 3HaueHUM CJI0BA pockam U 63py0 CO-
OTBETCTBYIOT HeMelKoMy Bollwerk®. B cBs3u ¢ 3TUM IPeICTaBIISETCs BIIOIHE
ybenuTenbHbIM TO, UTO Ha MECTe CJIOBA aMOpa3ypd NOJKHO ObITh YIIOTPEOIeHO
CJIOBO 83DYO0.

Ha pockaTtax Moy 6bITh 60U (60IHUIIBI), KOTOPbIE CEMaHTUUECKM COOTBET-
CTBYIOT CJIOBY ambpa3sypa. B cBsI3U ¢ 3TUM MOKHO TIPE/IITONIOKUTD, UYTO B pac-
cMaTpuBaeMoM (parMeHTe U3 «YcTaBa» OHO CEMaHTUYECKM COOTHOCUTCS He
CO CJIOBOM pockam («HA Makuxs pocKamivxs, Komopule Bonockie (umaniavckie)
Mmacmepa AmMOpasypamu UMeHyms»), a co CJIOBOM 00li, KOTopoe B «YcTaBe»
MOTIJIO OBbITh OIIMOGOYHO HAMMCAHO B €IMHCTBEHHOM uuciie («6oii Ha Maxuxs
pockamimvxs, Komopsle Bosiockie (umaniaxckie) macmepa Amopasypamu umeHy-
toms»). MexXIy TeM CMHTaKCcHUuyecKast CTpyKTypa (passbl, a Takke JajibHelilee
OIlMCaHMe KOHCTPYKTUBHBIX 0COOGEHHOCTEeN pocKaTa («u makie oms noues! 3a-
K1a0bl8AOMCcst MONWUHOK 85 0CbMb CmMyneHell U 86 6epvXs 00 decsimu cmyne-
Hell...») He TI03BOJISIET OMYCTUTDb TAKOTO TMpenonoxeHus. K ToMmy ke Hemell-
KUii OpUTMHA U JaHHble PyKOMMuceil 3TOMy MpoTuBopeuat. CieqoBaTenbHO,
B IaHHOM (/Iyuae Mbl BHOBb IMeeM J1eJI0 C HepaBHO3HAYHOI 3aMeHOI OIHOTO
CJIOBA APYTUM.

3. B «YcraBe» BCTpeuaeTcs eOUMHMYHOE YIOTpeOeHUe CJI0Ba U10pum:
8% UeMB pacmonieHas Clopd eo8ds, Clbpad 20psuas, 0a cMoJd U2jlopums no an-
MUKapcKu co npexce UMSHO8AHHBIMB NOPOXOMB CMIbUEHO U nponyweHo (YcTaB
2: 85). Ero MOXHO OXapaKTepu30BaTh KakK ICEBIOTaraKkc, BOSHUKIINII B pe-
3yJIbTaTe OMMOKM B U3TAHUM «YCTaBa», e K CJIOBY 2/10pum GbUT MPUCOeIUHEH
TpeIeCTBYIOIINI COI03 U, COeIVHSIOMINIT Ba CJIOBA — CMOJIA U 2/l0pum; cp.
HeMeLIKUI OPUTMHAJI, [[e COI30M coenuHeHbl caoBa Bech (‘emona’) u Gloriet
(‘tmoput’): dardurch zerlassen Harz / Schwebel vnd Bech vnd Gloriet / mit def3
vorgenandten Puluers gemischt / gezogen sey (Fronsperger, 193v). Kpome Toro,
06 OIIMOOYHOM HAMVCAHUY CBUETEIbCTBYET M YIIOMUHAHME 3TOTO TEPMUHA
B «[Toccapum», KOTOPbIi TPUBOAUTCS B YKase 656 meuaTHoro «Ycrasa» (T. 2.
C. 227-228) nop, 3araBueM «VIMsiHa COCTaBOMb, KOTOpbIe TOAHbI Kb OTHEH-
HBIMb XUTPOCTSIMB» U T. I.: IMopums umeHyemcss mexyuas cmpd, a nepe-
nyweHHas cexumpa u cmwpa 2oprwuas moxce (Ycras, 2: 227). 3necb TEpMUH CO-
MIPOBOXK/IAETCSI CEeMaHTUUeCKUM OTMCaHMeM, M3 KOTOPOTO TaKxke C/Ie[lyeT, YUTO

5 Kak ykaspisaet M. I. KameHHbIX, B Poccyy XVI-XVII BB. «packaTamy» Ha3bIBa/IMICh 6aCTVOHBI, B IETPOB-
CKYIO 3TI0XY «CJIOBO “PacKat” GbLIO BHITECHEHO CEMaHTUUYECKUM Ay61eToM “6acTuoH”». B 9T ke Bpemst
BMeCTe CO CJIOBOM 6ACMUOH V3 HEMELIKOTO SI3bIKa 3aMIMCTBYETCSI TEPMUH 00/168ePK, KOTOPBIi (DYHKLIMOHM-
pyeT Kak ero cemaHTuueckuii nyoner [Kamenunix 1985: 14-16].
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B IIPMBEIEHHOM BbIllle ()parMeHTe CJIOBA CMOJIA U 2710pUM SIBJISTFOTCSI Pa3HbI-
MM KOMITOHEHTaMU TIPY U3TOTOBJIEHUN «OTHEHHOTO COCTaBa», TaK Kak IIOPUT
[peacTaBiseT co60ii BUI Cepbl, 8 He CMOJIbI%. DTOT Xe BapMaHT CJIOBa OTpa-
>)KeH U B uyTeHMM B pepakumuu HOpbeBa 1 ®omMuHa, OTCYTCTBYIOILEM B pelak-
uyy PaguiieBcKoro: 860(3)Mu a()KumusiHu mo ecmeo 2o0pue(m) u cropa 20ps4as
u ma(c)no u sauwHste #o(n)mesku (HCPK Q.183, 1. 349). [laHHBIe CIIMCKOB peJaK-
uuy PaguiineBCKOro B 3TOM Clydyae He SIBJISIFOTCS ITOKa3aTelbHbIMU, TaK KaK
B CKOPOTIMCY COI03 U YaCTO PACTIONOXKEH OIU3KO K C/IeAYIOIEMY CJIOBY.

4. MHOJ cy4ail CBSI3aH C eIMHMYHBIM yIIOTpebieHeM B «YcTaBe» CJIoBa
onenbiMeHmM B KaueCTBe HAMMEHOBAHMSI MbINIbsika: Bosemu mpu @ynma
ceaumpol, da yHmas Ciopol Clobpoli *#uUsotl, 08w uemeepmu ¢pyHma yzones, oa
nos3osi0muuKa 6naazo OnenvimeHma, UMsiHyemcs 010t MblubsKs, da CMOJIKU
mo emmwcmiv (Yeras, 2: 195). DTa iekceMa SIBJISIETCS BApMAHTOM CJIOBa onepe-
MeHM U, CyJisi TI0 OTCYTCTBUIO 3TOTO BapMaHTA B M3BECTHBIX MCTOYHMKAX U CJIO-
BapsAX’, MOXeT PacCMaTPMBAThCA KaK ranakc. B mapajuielbHOM YTeHUU He-
MEIIKOTO OpUTMHAJIA U CIIMCKOB 3TOT BapMaHT OTCYTCTBYeT: Nimb drey pfundt
Salpetter / ein pfund grauwes Schweffel / zwen vierding Kohlen / ein zweytheyl
eines quintlein weissen Opperiment / stofS klein zusammen (Fronsperger, 214v)
457; nonsonomuuka 6mwaazo Onepeme(H)ma, umsHyemcs OmWwA0LU MblUbIKS
(cobp. JIuxauesa, 526, 1. 379); nosnzoi0mHuka 61080 OnepumeHing, UMsHy-
emcs 6mnoti mviuvsaks (F.IX.3, 1. 510-510 06.). BapuaHT onepemenm SBIsIeTCS
«HeMeUKMM» (OHEeTMUeCKMM BapUMAaHTOM 3aMIMCTBOBAHHOTO XMMMUYECKOTO
TepMMHa auripigmentum, Kotopbiit K XVIII BeKy 06pesl B PyCCKOM SI3bIKE
HECKOJIbKO (POHETUYECKUX 0OIMKOB, BOCXOASIINX K PA3HbIM 3araJHOeBPO-
MeyiCKMUM sI3bIKaM (JIATMHCKOMY — dypunuzmeHmym, agpunuzmenm; ppanirys-
CKOMY — OpnumeHm; HeMeI[KoMy — onepemenm, onepmerm) [Cokomnos 2015:
492]. B «YcTraBe» NOMMMO PacCMOTPEHHOTO BapMaHTa UCIIONb3YEeTCS TaKkKe
JIATMHMU3UPOBaHHAs Gopma: mel 8eau cebrb depessiHHOe 10PO 8bIMOUUMY 8eU-
UUHOIO C& KYJIAKS, ... U HANOJHUMU €80 KPIbNKUMB 3e1beMs, CMIbLUALL €60 CB KaAH-
gapoio, da Aepunuzmenmyms (Ycras, 2: 151). [IpymeuaTtenbHo, 4TO B «I710C-
capuy» B Pa3HBIX CTAThsIX IMIPUCYTCTBYIOT 1Ba BapuaHTa: AypunuzmeHmnyms,
Kpacka xcenmas u aemuaoka oHa xce (Ycras, 2: 227); OpumeHums, 01a0ti Mbl-
wosiks (Ycras, 2: 228). [Ipy 3TOM BTOPOIT BapuaHT (0pumMeHunt), mo-BUAUMOMY,
KaK ¥ JIeKCeMa OnesilMeHm, siBseTcs: mepudepuitHbIM: TTPeCTaBisieT co60i
doHeTnuecKkyio TpaHchopmalio «hpaHIly3CKOro» BapuaHTa opnumeHm ¢ mpo-
ITyCKOM OYKBBI 11 ¥ BCTaBKOJ u B hopMmaHTe -meHm. OH, HapsiAy CO CJIOBOM One-
JIbLMEHM, MOKeT PacCMaTPUBATHCS Kak (hOHeTUUYeCKMIA rarmaKc.

4 B TakoM 3HAUeHMM CJIOBO uzziopum nonano B CiPS XI-XVII BB. [Bapxygapos (r1. pen.) 1979: 78].
5 duxcanus cnosa onensimenm B CiPSI XI-XVII He ABisieTcs TOKa3aTeNbHO, TaK KaK WLTIOCTPUPYETCsT
eVIHCTBEHHBbIM NpuMepoM u3 «Ycrasar [[lImenes (1. pex.) 1987: 13].

82



L. B. Pyanes, M. T. lapuxuHa. «YcTaB paTHbIX, MYLWeEYHbIX U APYrUX AeN, KACALLMXCS 10 BOUHCKOM HayKm»...

D.V.Rudneyv, M. G. Sharikhina. “The Charter of Military, Cannon and Other Matters Relating to Military Science”..

BbiBoabl

«YCTaB paTHBIX, MYIIEYHbIX U APYTUX JIe], KacaloIMXCsl 40 BOMHCKO HayKN»
O4YeHb BaXKeH JIJI1 U3yYEeHMS UCTOPUM PYCCKOV JIEKCUKU U SIBJISIETCS IPU3HAH-
HBIM B JIMHIBUCTMUYECKON HayKe NamMsaTHUKOM nepBoit Tpetu XVII B. Tem He
MeHee 10 HaCTOSIIEero BpeMeH! JIEKCMKOIOTMYecKoe U JeKCcuKorpaduueckoe
UCCIefoBaHMe sI3bIKa «YCTaBa» OCHOBBIBAJIOCH Ha €ro IevyaTHOM M3JaHUU
BTOpOIi monoBuHbI XVIII B. DTUM 06yCI0B/IeHa HEKOPPEKTHASI MHTepIIpeTa-
11T SI3BIKOBBIX (DAKTOB, OTMEUEeHHbIX MCCIeA0BATENSIMI B €70 TEKCTE.

[TpuBeneHHbINi B CTaTbe MaTepuasl MOKa3bIBaEeT, UTO PE3YyIbTaTOM UCTOPU-
YeCKO JUCTaHL MY MeX/Iy CO3IaHMeM TeKCTa U ero U3LaHKeM, a TaKKe HeKpU-
TUYECKOr0 MOAX0AA K MCTOYHUKY (OTCYTCTBME COMIOCTABUTENBHOTO U3YYEHUS
€ro CIIMCKOB C IIPUBJIEYEHMEM TaHHBIX HEMEIIKOTO OPUTMHAJIA) CTAIV OMIVOKMY,
KOTOpbIe, BEPOSITHO, BO3HMKJIM Ha Pa3HbIX 3Tarnax 6bITOBaHMUS TeKCTa (B MPO-
Lecce Co3aHMs PyKOIMCeil, a Talkoke IIPU peLaKTUPOBAaHUM) U OKa3aJICh B ITe-
YaTHOM M3AaHuU. Takue ommbKy MPUBEIN K TOSBJIEHNIO IICEBOTANaKCOB
(eacap, kouioda, nepuHKasyc) v TarrakCcoB (BapUaHT ONebLMeHIN), a TAKKe Hell0-
CTOBEPHBIX IEKCUYECKUX (AKTOB — CJIOB, KOTOPbIE, IT0-BUAVMOMY, TIOSIBMJINCh
B «YcTaBe» B pe3y/ibTaTe HEBEPHOTO MPOUTEHMSI PYKOIIMCHOTO TEKCTa (aKcuc,
ambpasypa, BAapuaHT Uziopum).

[Tomo6HbIe SI3bIKOBBIE (DAKTHI B IEUATHOM TEKCTe «YCTaBa», IMomasaronme
13 Hero B aBTOPUTETHbIe MCTOPUYECKNE CI0BAPU U UCC/IeLOBAHMS, NelaloT
aKTyaJIbHBIM U KpaiiHe HeO6XOMMMbIM KPUTUUECKOE U3YUEHME ero SI3bIKO-
BbIX JAHHbBIX, OCHOBAHHO€ Ha IPUBJIEYEHUN CYLIECTBYIOLIUX CIIMCKOB Ia-
MSTHMKA, BKIoJas Tpu crmucka XVII B. pegakuunu M. lOpbeBa n Y. ®omunHa
(KazaHckuii rocymapcTBeHHbI yHUBepcuTeT, HayuHast 6ubnmorexa um. Jlo-
6aueBckoro. N2 4550; PHB. HCPK. Q 183; PHBE. OCPK. F.IX.19), a TakXe He-
MeLIKOTO OpUTMHAIA.

UcTouHnKu

HCPK. Q.183 — PHB. HCPK. Q. 183. BouHckast kuura. XVII B.

CoOp. JIuxaueBa, 526 — ApxuB CaHKT-IleTep6yprckoro MHCTUTYTa UCTO-
pumu PAH. Co6p. H. II. JIuxaueBa (®. 238). Om. 1. N2 526. BouHcKkass KHUTa.
XVII B.

VYcraB — YcTaB paTHbIX, TYLIEYHBIX U IPYTUX A, KaCAIOIIMXCs A0 BOMHCKO
HayKU, COCTOSIIIINIA B 663 yKa3ax, UM CTaThbsIX, B TOCYJapCTBOBaHMe LIapeii 1 Be-
JMKMX KHs3eit, Bacunng MoanHoBuua llyiickaro n Muxawia ®@eonoposuua,
Bcest Pycuu camopepskiies, B 1607 1 1621 rogex BrIOpaH 113 MHOCTPAHHBIX BOEH-
HbIX KHUT OHMCUMOM MuxaiioBsiM... Y. 1-2. CII6.: ITpu T'oc. BoeH. Koierum,
1777-1781.

F.IX.3 — PHB. F.IX.3 BouHCKast KHUTA O BCSIKO¥ CTpebbe 1 OTHEHHBIX XUT-
poctsx. XVII B.
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Fronsperger — Fronsperger L. KriegfSbuch / Ander Theyl. Von Wagenburgk
vmb die Veldleger, Wie man die schliessen, sich darein verschantzen, wider
auffbrechen, vnnd ein Statt oder Festung mit vortheyl Belaegern, Vmbschan-
tzen vnd Vndergraben soll... Frankfurt am Main: Jn verlegung Sigmundt
Feyerabendt, 1573.

Stownik — Stownik polszczyzny XVI wieku / Instytut Badan Literackich
PAN; Kom. red. Stanistaw Bak et al. Wroctaw etc.: Zak}. nar. im. Ossolinskich,
1966-2021.T. 1-39.
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86

repefauyM 3BYKOBBIX CUTHAJNIOB IITUL, B MHAMBUIYAIbHO-aBTOPCKOM Kap-
TuHe Mupa M. [TpumBuHa. C moMoubo nporpammMsl AntConc paboTa BbI-
TIOJIHeHA B [IBa 3Tara, B pe3yabTare yero 6puta chopMupoBaHa KapTuHA
opuuTodoHochepsI MucaTess: Kak CJI0KHOTO, pa3HOYPOBHEBOT'O SIBJIEHNS.
CHayvasia 6bUIM BbIZIEJIEHBI BCE OPHUTOHVMBI, BCTPEUAIOLIMecs B Xy/I0XKeCT-
BEHHBIX MMPOM3BENEeHMSIX U THEeBHMKOBBIX 3amucsix M. [IpuimiBuHa, a 3a-
TeM ObLIM MTPOAHAIN3VPOBAHBI Hanbosee SIPKKe IIaroJibHbIe Y MMEHHbIE
3BYKOOMMCBHIBAIOIIME JIEKCeMbI. ABTOPbI TPUIEPKMUBATUCH TPAAULIMOHHO
KaccuduUKauuy Mpy OMMCAHUY 3BYKOB, M3[]aBa€MbIX ITUIIAMY, UTO T03-
BONMIIO I depeHIMPOBaTh rOJIOCOBOE Pa3HOOOpasye MepHaThIX B TBOP-
yectBe M. [IpuiiBuHa MO CTeleHM I'POMKOCTM, CUjle 3By4YaHMUSs, BBICOTe,
TeMOpPOBOI1 OKpacKe, TEMITY ¥ YeTKOCTU. [IpMMeHeHre KOPITYCHOTO aHaJI -
3a COOPaHHbBIX JAHHBIX TOMOIJIO CO3/1aTh KOMIUIEKCHYIO KapTUHY, OTpaska-
IOIIYI0 MHOTOCJIOMHYIO ¥ MHAMBUAYAIbHYIO opHUTODOHOChEpY mucaTess,
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JIIeMOHCTPUPYS €ro riyboKoe MOHMMaHuEe U UyTKOe BOCIPUSITUE OKPY-
KAIOMIero Mupa. AHAAM3 JIEKCMYECKOTO 60raTcTBa M JIMHTBUCTUYECKOI
M3bICKAHHOCTU si3bIKa M. [TpummBuHa pu GUKCAUY TOJIOCOB TTEPHATHIX
He TOJIbKO PAaCKpbIBAeT YHMUKAIbHbBIN MOAXOM, MMCaTeNs K OPHUTOIOTMYe-
CKO¥I TeMe, HO U MPeAOCTABIISIET UMTATEISIM BO3MOKHOCTD TITyO3Ke BOCITPU-
HMMAaTbh UCTUHHBIN TOJOC MPUPOLABI Uepe3 NPpU3My ero XyJ0KeCTBEHHOTO
Y JHEBHUKOBOTO Hac/lenusl.

KNOYEBBIE CI0BA: M. [IpMIIBMH, OpPHUTOHMM, JIeKCUKA 3BYUYaHUSI, I71aroJl, MM
CYILIeCTBUTEIbHOE, CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYECKNIT aHaIN3

ans uutTuPoBAHUSA: A6penmosa I. H., Bopoguua H. A., Bypiies B. A. CTpyKTypHO-
CeMaHTMUYeCKMIi aHa/IN3 [JIaroj0B ¥ MMEH CyILeCTBUTENbHBIX, DEIIPe3eHTH -
PYIOIIMX BOKaIM3alMM MTUL, B XYA0)KeCTBEHHOM M JHEBHMKOBOM Hacjie-
nvy M. TlpumiBuHa // Pycckas peub. 2024. N2 6. C. 86-98. DOI: 10.31857/
S0131611724060067.

The Language of Fiction

Structural-semantic Analysis

of Verbs and Nouns Representing
Bird Vocalizations in M. Prishvin’s
Artistic and Diary Heritage

Galina N. Abreimova?, Nadezhda A. Borodina?, Vladimir A. Burtsev?,
Bunin Yelets State University (Russia, Yelets), abreimova.g.n@yandex.ru’, borodinanadezhda@yandex.ru?,

ivburcev@yandex.ru®

ABsTRACT: This article investigates the linguistic means employed to convey avian
vocal signals within M. Prishvin’s writer’s perspective. The study used the
AntConc software and was conducted in two stages, resulting in the forma-
tion of the writer’s ornitophonosphere depiction as a complex, multi-level
phenomenon. Initially, all ornithonyms encountered in M. Prishvin’s lite-
rary works and diary entries were identified, followed by an analysis of their
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most vivid verb-based and noun-based sound-descriptive lexemes. Authors
adhere to traditional classification in describing bird sounds, enabling
the differentiation of vocal diversity among avian species in M. Prishvin’s
oeuvre based on loudness, intensity, pitch, timbre, tempo, and clarity.
The application of corpus analysis of the collected data helped to create
a comprehensive picture reflecting the multi-layered and individual orni-
thophonosphere of the writer, demonstrating his deep understanding and
sensitive perception of the surrounding world. The analysis of lexical rich-
ness and linguistic finesse of M. Prishvin’s idiolect in capturing avian vo-
calizations not only reveals the writer’s unique approach to ornithological
themes but also provides the readers with a deeper understanding of the
true voice of nature through the prism of his artistic and diary heritage.

KEYwWoRDs: M. Prishvin, ornitonym, sounding vocabulary, verb, noun, structural-
semantic analysis

FOR CITATION: Abreimova G. N., Borodina N. A., Burtsev V. A. Structural-semantic
Analysis of Verbs and Nouns Representing Bird Vocalizations in M. Prishvin’s
Artistic and Diary Heritage. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2024. No. 6.
Pp. 86-98. DOI: 10.31857/S0131611724060067.

KpY)Kawlasl yeJoBeKa IeiCTBUTEIbHOCTb UYBCTBEHHO ITO3HAETCS
MM C IIOMOIIIbIO0 OPTaHOB BOCIIPUSITHS, @ 3aTe€M I[IOCPELCTBOM CO3HAHMUSI CTPYK-
TypUPYETCS, YIIOPSILOUMBAETCS U CUCTEMaTU3UPYETCs. B KauecTBe OCHOBHBIX
KaHaJI0B MOTyYeHst MHGOPMaIMK O MUPE BBICTYTIAKOT 3peHMue U cyX. O6bek-
TOM CJIyXOBOTO BOCIIPUSITUS SIBJISIIOTCSI 3BYKM, KOTOPBIE B 3aBUCUMOCTH OT MUC-
TOYHMKA TTPOUCXOXAeHUs nuddepeHIINPYIOTCS Ha MCKYCCTBEHHbBIE M HATY-
pajibHbIe, K YUCITy KOTOPBIX OTHOCSITCSI 60aKyCTUUYECKME CUTHAJII JKUBOTHbIX
[Hocynenko, Xaputonos 2018: 73-75].

Boripocsl, cBsi3aHHbBIE C 06pa30BaHMEM, CEMaHTU3allMel, KaTeropusalnei,
(YHKUIMOHMPOBAHMEM SI3BIKOBBIX eAVHUI], UMUTUPYIOUUX 3BYKM (ayHBI,
JOCTAaTOYHO YacTO OKa3bIBAIOTCS B (POKyCe NMHIBUCTUUECKUX M3BICKAHUIA.
Llemnplit psig Mcc/ienoOBaHMIi MOCBSIIEH CTPYKType, CeMaHTUKe, crenuduke
MCII0/Ib30BaHMSI JIeKCeM, 0603HAUAIONIMX 3BYKM KMBOTHOTO MUPA, B OTHE/Tb-
HBIX SI3bIKaX: KaJMbILKOM [MoHpaes 2014], ygmyprckom [Hypuesa, ITuesno-
BopmoBa 2016], panirysckom [XaputoHosa, bensea 2019] u gp. Crioco6sr ce-
MaHTM3aI[UM OPHUTO3BYKOCHEPBI B aHIVIUIICKOM, PYCCKOM U (paHITy3CKOM
SI3bIKAX B COMOCTAaBUTEIbHOM aclieKTe paccmaTpuBatoTcs H. A. KyparmkuHoit
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[Kypawkuna 2007]. U. T. Py3uH Ha npumMepe 3BYKOB, M3LaBaeMbIX NTULA-
MU, BBISIBJISIET 3aKOHOMEPHOCTHU, CBOICTBEHHbIE KOTHUTUBHBIM CTPATErusIM
MMEHOBAHMSI 3ByUYaHUIi B aHIJIMIICKOM M JIMTOBCKOM sI3bIKax [Py3mH 1993].
[MombITKA CUCTEMATU3UPOBATh MOAUMPUKALIUY, XapaKTepHbIe IJIST PYCCKUX
300oHoB, ocymecrsiena . [I. Bnuesoii [iBnueBa 2018]. OcobeHHOCTU
3BYKOIOApaskaTe/lbHbIX IJIAarojioB, MepefallnX KPUKMU >KUBBIX CYIIECTB,
B paMKaX MepPBUYHBIX KOMMYHMUKAaTUBHBIX MOJICUCTEM PYCCKOTO SI3bIKa OIpe-
pensiiorest P. I1. FOmkmuoit [OmxkuHa 2000]. B pabote C. A. laHnueBoit ocBe-
1IeHbl BOKaJIM3ALUU XUBOTHBIX U MTULL B PYCCKUX TOBOpPAX U MpemjioskeHa
JIMHTBOKOTHUTMBHAS MHTEPIIPETAIMS TJIarojoB-300¢poHoB [FaHnueBa 2016].
T. E. BaskeHOBa aHaIM3UPyeT CEMAHTUKY, CTPYKTYPY U TepPUTOPUATHHYIO
IUCTPUOYIIMIO TJIATOJIOB, OTPAXKAOUIMX 3BYKU JKMBOTHBIX U IITUI] B camap-
ckux roopax [Baxkenosa 2020]. IIpoBemeHHbI KpaTKuit 0630p paboT, mo-
CBSIIIEHHBIX CPEICTBAM BepOanu3aluy 3BYKOB SKMBOW TPUPOIbI, MOKAa3al
JIIOCTAaTOYHYIO0 Pa3paboTaHHOCTh JAaHHOI MPO6/IeMbl Ha 6a3e OTJeTbHbIX SI3bI-
KOB U PYCCKUX TOBOPOB.

OmHMM M3 MCTOYHMKOB, MO3BOJISIIOMIMX BOCCO3/IaTh aKyCTUUECKOE COObBI-
THe, PEeKOHCTPYMPOBaTh 3BYKOBYIO cpeny [Hocynenko, Xaputonos 2018: 279],
SIBJISIIOTCSI JIUTepaTypHbIe MPOMU3BeAeHMsI, TTOITOMY TOSIB/ISIIOTCST UCC/IeloBa-
HMSI, PACCMATPUBAOIIME IKCIUIMKALIMIO 3000HOCHEPDI B XYIOXKECTBEHHbIX
u GoMbKIOPHBIX TekcTax [BobynoBa 2015; Kymumk 2001; Hemunymmit 2018;
Hecrepos, bensesa 2016; Hypuesa, ITuenosogosa 2016 n np.].

AKTyasIbHOCTD HaCTOsIIEl paboThl 00YCIOBIeHA obpalleHneM K mpobiie-
Me perpe3eHTalii 3ByKOBOTO IPOCTPAHCTBA B sI3bIKe KOHKPETHOTO aBTOPA;
CTpeMJIeHVEeM 3aIlOJIHUTh OJIHY U3 JIaKyH, 00pa30BaBIIMXCS MIPU U3YUEHUU
XYI,0KeCTBEHHOTO U aBTOIOKYMeHTaabHOro Hacnenus: M. [IpuiiBuHa.

C60p aBTOPCKOIT KAPTOTEKY ITPUMEPOB ObII OCYIECTBJIEH C TIOMOIIbIO Gec-
IJIATHOTO IIPOrpaMMHOro obecrneuenns AntConc!, mpefgHasHAuEHHOIO IS
KOPITYCHOTO aHaJ/I13a TEKCTOB. 3arpyskeHHbIE B POTpaMmy (aiiyibl comepsKaam
co3maHHble ncaTeneM B iepuof ¢ 1905 1. mo 1954 1. pa3HOKaHPOBbIE MMPOU3-
BeleHus (pacckasbl, IOBECTU, POMaHbI, OUePKU U AP.), & TAKKe JTHeBHUKOBBIE
3aMMCK (TEKCTOBBIE JOKYMEHTHI MTPEACTABIEHbI B 3JIEKTPOHHON 6ubIMoTeKe
M. TIpuiiBmHa, pa3melleHHO Ha caliTe Enenikoro rocyiapcTBeHHOTO YHUBEP-
cureTa uMenu U. A. Byanna)?.

Omnupasch Ha JaHHble «PyCcCKOT0 CeMaHTUMYeCKOro C10Baps» MO, pefaKLy-
eii H. 10. llIsegoBoii [llIBemoBa (pex.) 2002], aBTOPHI BoIAeMWIIN 255 BUIOBBIX

! TIporpaMma cocTaBjeHMsI KOHKOPIAHCOB TI0 HEKOTOPOMY KOPIyCy TeKCTOB: Bepcus AntConc3.5.9
[9nexTponnsiit pecypc]. URL: https://www.laurenceanthony.net/software/antconc/ (mata obparieHust
20.02.2024).

2 dnexrpouHHas 6ubmmoreka M. M. [IpuinBusa [dnekrpounsiii pecype]. URL: https://elsu.ru/prishvin.html
(mata o6parmienns: 20.02.2024). ITanee B Tekcte — IBIL.
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HaMMEHOBAHMI MTUII, BIIOCIEICTBUM BBEIEHHBIX B ITOMCKOBYIO CTPOKY YyKa-
3aHHOI1 IMporpamMMbl. 1711 GopMMUPOBaHMS KOHKOPAAHCA COUeTaeMOCTI OPHM-
TOHMMOB TIOMCKOBBII 3aMpOC BBIIVISIIEN CIeIyIoUMM 0o06pasom: aucm™, 6ak-
aau* u 1. . OTHenbHbIe JIEKCUUeCKNe eIVHUIIbI TTOTPe6OBaIM BBEAEHUS IBYX
dbopM C 1eNbI0 UCKIIOUEHMS TIPOITyCKa MHTEPECYIOMUX CIOBOCOUETAHMUIA.
Hampumep: 0smen™ unu 0ama™, uje2os Wi weza™u 1. f.

Pe3ynbTaThl MCCIeNOBaHMS TOKA3IM HATMYME 3HAUUTETbHOTO TJIacTa Op-
HUTOHMMOB, TIOJTYYAIOIMX 3BYKOBYIO XapakTepuctuky y M. IIpumBuHa. Hamu
6bUIO BBIZIEIEHO 15 OTPSMOB MTHII, TPEACTaBIeHHbIX 74 Bumamu B 13 137 yrio-
TpebneHusx. JIngupylolee MOJIOXKEHNE B MPOAHATM3MPOBAHHBIX TEKCTAX 3a-
HMMAaeT OTPsiI BOPOObMHOOOPA3HBIX (80pobeli, B0pOHA, B0POH, 2d/Kd, 2pau,
0po030, JHasopoHOK, 3apsiHKa, 3406J1UK, ueoJied, KaHapetika, kedposka, Kiecm, Jid-
cmouKa, MAaauHo8Kd, 08CAHKA, NOOKPANUBHUK, NONON3€eHb, PAOUHHUK, CUHUL,
cK8opel, CHezupb, colika, cososeti, Copoka, mpscozy3Ka, uuxc, wezos). JloctaTou-
HO IIMPOKO MCIIOIb3YIOTCS OPHUTOHMMbI, HOMUHUPYIOIIVE TIPEeICTaBUTENeN
OTPSIIOB KYpoOOpasHbIX (2/1yxaps, uxdelika, Kocau, Kyponamka, Kypuya, nepe-
nen, nemyx, pabuux, memepes, ¢asaH), p>kaHKOOOpas3HbIX (6ekac, sansouiHen,
dynenb, KpUBOK, KpOHWHeN, KYJIUK, uatika, 4uduc), ryceobpasHbIx (2ycb, Jie0edsb,
KpsKed, C8UA3b, cele3eHb, YMKA, YUpoK). Pexke BCTpeUaloTCsl IITUILIbI, IPUHAI -
JIekalye oTpsaaam sscTpe60o6pasHbIX (6epKym, KaHIOK, KOPULYH, opel, scmpeo),
SKypaBieoOpasHbIX (depzau, xypasib, KOpocmess), TONybeo6pasHbIX (8umio-
MmeHb, 20/1y0b, 20PJIUHKA), BTIO00Pa3HbBIX (0sme, XceJHd), COBOOOpasHbIX ((u-
JIUH (2yeau), cosa). ENMHUYHBI yIIOTPEOIeHUST OPHUTOHMMOB TaKUX OTPSIOB,
KaK COKOJI000pasHbie (KOoOulUK), CTPYKeobpasHbie (CMpuxc), KyKylIkoobpas-
Hble (KyKywika), 6ypeBeCTHUKOBbIE (OypesecmHUK), auCTOOOpasHbie (8biNnb),
rarapoo6pasHble (2azapa). Ha HUsKeNIpuBeoeHHO auarpaMme IpencTaBieHa
HaIISIoHAS BU3yaau3alus YMCIeHHOCTY BUAOB TITUIL TIO OTPSIAAM B MTOPSIIKE
YBeJIMUEHMS MX YaCTOTHOCTY B TIPUIIBMHCKMX TeKcTax (cM. Puc. 1).

B KonmMuecTBEHHOM OTHOIIEHUYM Haubosee yIoTPeOUTETbHBIMU OPHUTOHM-
mamu y M. [IpuiBrHa sSBASIIOTCS TekceMbl Oekac (1101 ynorpe6.) u memepes
(1001 ymorpeb.), KOTOpbIe CUMTAIOTCS TIOMY/ISIPHBIMM TITULIAMY IJIsI OXOTBI:
TeTepeBa CJIOKHO OOHAPYKUTH 13-3a €r0 OCTOPOKHOCTH, OTIIMUNTEbHbIX Ha-
BBIKOB MaCKMPOBKM, a 6eKaca TPYyIHO MOACTPESUTD 13-3a €r0 HeBepOSITHOM
MaHEeBPEeHHOCTHU. [T1caTeb, TOHKO YYBCTBYS IPUCYTCTBUE ITUX TITULI, PA3JIU-
yasi M3aBaeMble UMM 3BYKU, TOUHO OTPEIE/IS/T MECTOHAXOXKIEHME ITepHATOM
IVay U paspabaThiBajl CTpaTeruu ee JIOBIM. JTa pelKasi ClIoCOOHOCTh Jefa-
JIa €ro He TOJbKO YCIEIIHbIM OXOTHUKOM, HO U GJIECTSIIIMM MacTepPOM CJIOBa,
CO3Ja0NIMM BeJMKOJIeIHbIe Teli3a’kHble 3apuCcOBKU. Kaskabili OpHUTOHUM
npuobperan y M. [IpuniBrHa COGCTBEHHOE 3ByUYaHME: OT HU3KUX U TPO3HBIX
BUOPAILIMit TYCMHOTO FOTOTA M YTUHOTO KPSIXTEHMUST 0 M3bICKAHHBIX Y UMCTHIX
CBUCTOB IT€BUMX IITHII.
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Puc. 1. Otpsabl ntuy, B Tekctax M. MpuwsuHa | Fig. 1. Orders of birds in M. Prishvin’s texts

J7s1 Hac B MepBYIO ouepenb ObLIM BaskHBI aKyCTMUYECKVMe MPU3HAKM TITUII,
T. €. I3bIKOBbIE CPeJICTBA CO3aHMs MX 3BYKOBBIX 00pa30B. B xoze nccinenosa-
HMSI MbI PaCCMaTPUBAIY KOHCTPYKIIVIY TUIIA «CYIIECTBUTEbHOE/TJIArol C ce-
MOJi ‘3BYK’ + OpHUMOHUM>, TIIe HaMMeHOBaHMe IITULIbI [JIs1 HarIsAHO BUu3ya-
JV3aLyY TIOYYEeHHbBIX Pe3y/abTaToOB ObLIO pa3MelleHo B cepenuHe pabouero
OKHa nporpammsl (cm. Puc. 2).
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B OpUMIIBMHCKMX TEKCTaX MOKHO BBILEIUTb [Ba BeLyIIVX KOMIIOHEHTA
B BOKQJIM3aLMM MIEPHATBIX: KPUK U neHue. KOMIIOHEHT 3HaYeHMsl ‘KPUk’ OXBa-
TBIBAET HE TOJIbKO pa3HOOOpa3HbIe 3BYKM, M3/IaBaeMble ITUIIAMU, HO U X 3MO-
LIMOHAJBHBIN OKpac. DTO MOXET ObITh ITYOOKWI, PE3KUIi UM XapaKTepHbIN
KPUK, MHOTOTOJIOCHIH XOp. KOMIIOHEHT 3HaYeHMsl ‘neHue’ TI03BOJSIET aBTOPY
BOCCO3[1aTh MMP FapMOHUM, IIe KaXKAbI/ MepHATbIii My3bIKaHT UCIIOIHSIET
CBOIO MHIMBUAYAIbHYIO CUM(POHUIO.

B MHOr0O3BYYHOJ MaJUTPe MPUIIBUHCKUX TEKCTOB C TOUKM 3PEHUST PUU-
YECKMX CBOJCTB 3BYKM MOXKHO Ay depeHnpoBaTh M0 CTEMeHU IPOMKOCTHU
U CUJie 3ByYaHUsl, BbICOTE, TEMOPOBOII OKpACKe, TEMITY, YeTKOCTH, UTO O3B0~
JISIET TOYHO OIKCaTh Pa3HOOOpa3ue roJI0COBOI CUTHAMU3ALIUY TITUII.

I'POMKOCTb MpeAcTaBiseT co00i CA0XKHBIA (eHOMeH, 00bemVHSIONINIA
B cebe pasnMuHbie acTeKThl PU3NIECKUX XaPAKTEPUCTUK 3BYKOBBIX CUTHAJIOB
MITULL U UX BOCIIPUSITUSI CTyXOBBIM alllapaToM vejoBeka. Hamu 6buia Bbizie-
JleHa TepHapHas OIIO3ULMSI [0 TPOMKOCTM 3BY4YaHMSI: «IPOMKMeE» IJIaroJbl,
[JIaroJibl «KHEMTPAIbHON IPOMKOCTU», «TUXME» IIarojbl. K «rpoMKuM» 3ByKO-
OIMMCHIBAIOIIYM IJ1aroyiaM M OTIVIATOJIbHBIM CYLIeCTBUTEIbHBIM OTHOCSITCSI
JIeKCeMbI, Ilepefaioliye OllylleHre SHeprumu U JOMUHAHTHOCTY IITULL, B TIPU-
POIIHOI cpefie: Kpuuamo, KPUK, KJAUK, 6CKPUKU, 8bIKIUKU8aHue (0 OGexace,
6epkyTe, 6ypeBecTHIKe, BOpOHE, BOPOHE, TaJiKe, rpave, Tyce, lepraue, Apo3je,
IISITIIe, SKeJIHe, )KypaBJie, UBOJITe, MH/Ie/Ke, KOOUMKe, KOPOCTele, KpOHIIIHETIe,
KPSIKBe, KYKYIIIKe, KYJIMKe, KypOoIaTke, iebeie, opiie, eperiese, netyxe, psaouH-
HIKE, Celie3He, CKBOPIIe, COBe, COPOKe, YTKe, hasaHe, puiinHe, yaiike, unduce),
2020mame (0 ryrave, ryce), 20MoH (0 XypasJie), 2psaHyms (0 TeTyxe), 2yKamo
(o dwnnne-ryraue), kapkams (0 BOPOHE), KOKOKams (O TIIyxape), KJleKomama,
Ksiekom (06 opiie), Kypasikams (O XypaBJie), POKOmams, pokom (0 KOpIIyHE),
mpy6ums (o rony6e, KypaBiie), weapKame, uesakams (0 ceie3He) u ap. Ak-
TUBHBbIE MOMEHTBI B IIPUILIBMHCKOM ITOBECTBOBAHMM YaCTO COMPOBOXKIAIOTCS
SKMBBIMM U JVHAMUYHBIMMU CLIeHaMM, He TOJIbKO MIPUIaBasi eMy BbIpa3suTesb-
HOCTb, HO U CO3[aBasi SIPKOe BU3yaJIbHOE U ayAualbHOE IIpefCcTaBleHNe O Io-
JIOCOBOM MHOT000Pa3uy IMEePHATHIX, & TAKXKE YTOUHSISI XapaKTePUCTUKY U 0CO-
6EeHHOCTM 3BYKOBBIX CUTHAJIOB KaXKI O IITUIIBI: C8UCHEINb, NPOCBUCMblEAHUE,
ceucm (0 BajpJlIHeIle, I'yce, IpOo3Je, XKypasie, UBOJIre, MHElKe, KOpPILIyHe,
KpOHIIIHEeTIe, KY/IMKe, pIOunKe, CBUSI3Y, CKBOPIIE, COIOBbE, YTKe, Unbuce, uiske,
YpKe), UyKams (O BIIIN), Ipeuiams, mpeck, mpeckomts (0 Bopobbe, Ipose,
KeJpOBKe, PSIOMHHUKE, cejie3He, COPOKe, YMpPKe), opams (0 BOpOHE, BOPOHe,
rpaue, IeTyxe, cejie3He, yTKe), utymems (0 rpaue, scTpebe), Xoxomaine, Xoxom
(o rarape, KyponaTke, puinHe, yaiike), zpemems (0 KypaBjie, TETEPEBE), 80-
nume (0 rarape), 6ockauyams (0 Lposne).

Imarossl «<HEMTPaTbHO FPOMKOCTH» MbI OIIpeIenii Kak cJioBa, 0003Ha-
yawuue CpeJHIOK CTeleHb 3BYKOBOJ MHTEHCUBHOCTH, IIPU KOTOPOM 3BYK,
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BbIpa)kaeMblil IJIarOJIOM, IIPOU3BOAUTCS 6e3 3HAUMTENbHOIO ITOBBIIIEHNS
WIM TIOHVKEHMSI TPOMKOCTU. 3BYKOBO€E BO3[EMCTBME BOCIIPMHUMMAETCS KaK
yMepeHHOe, He BbIJesisroleecss Ha (hoHe 0ObIIEHHOTO YPOBHSI aKyCTUUECKOIA
cpenbl. Hanpumep, kydaxmams (0 rayxapke, Kypuile), kokomams (0 da-
3aHe), xpanemo, xpan (0 BaJIbJAlIHeIle, rajke, riyxape, ryce-ryMeHHIMKe, Ky-
pulle, CKBOPIIE), CINOHAM®b, CMoH (O XKeTHe, KPOHIITHEIe, COJIOBbE), nozydens
(o cHerupe).

B NMpUIIBMHCKMUX TeKCTaxX TUXMe 3BYKM, XapaKTepU3YIIlue CIOKOVHbBIX
UM MEJIOAMYHBIX IITHII, HAllpaBJieHbl Ha co3maHue aTMocdepsbl rapMOHUM
U YMUPOTBOPEHHOCTH: NEHlUe, NeCHs, NeCHb, NeceHKd (O BaJIbJILITHETIe, BOPOObeE,
ryxape, TOpJIMHKe, TPo37e, AST/e, )KaBOPOHKe, 3apsiHKe, 3510/11Ke, UBOJITE, Ka-
Hapejike, Kj1ecTe, Kocaue, KyKyllike, Kypulie, 1aCTOYKe, MaJIMHOBKe, OBCSIHKE,
rneTryxe, NOAKPAaNMBHMKE, [IOTIOJI3HE, CUHULIE, CKBOPLIE, COJiKe, COIOBbE, COPO-
Ke, TPSICOTY3Ke, UiKe, 1ierie). Msirkue u UrpMBblie 3ByKM COITPOBOKAAIOT Ieli-
3@k pa3MepeHHbIX U CIIOKOVHBIX CLIEH: ulyams, nuck (0 BOOSHO KypOUKe,
IATIIe, KaHapeiike, KyJIVKe, Kypulle, OBCSIHKe, pSIOUnKe, CUHULIE, YTKE, SICTPe6-
Ke), nuKkameo (06 OBCSIHKE), MUPHBILI 36YK (O TOPIMHKE).

AtMocdepy TUILIMHBI U YeAMHEHWS MUCATETh COITPOBOXKIAET 3ByKaMM, KO-
TOpbIe aKTMBHO B3aMMOZEICTBYIOT C IPUPOLHBIM OKPY>KeHMeM, BbIIessIsl MO-
MEHTBI TT0KOSI: uyhsikams, Gopmomams (0 Kocaue, IeTyxe, TETEPEBE), UMOK-
Hymb, wunems (0O TeTePEBe), XpuUnems, Xxpun, nooxpunsiéaxue (0 BaIb/IIHe-
Tie, XypaBJjie, KYKyIlIKe, CKBOPIIe), hoipkams (0 Gekace, azaHe), ulypuams
(o 35161MKe), 8Mopums (0 KOPOCTeIN), NPOCKpunems (0 rayxape), wenmams
(o mepernesne), KPAKHYMb (06 yTKE).

CnemyeT OTMETUTH, UTO OOJNBIIMHCTBO aHAIM3UPYEMbIX IJIATOJIOB U UX
IepUBaTOB HeJIb3sl UHTEPIPeTUPOBATh OAHO3HAUYHO. OfHAKO, OCHOBBIBASICh
Ha CeMaHTMYECKUX HI0OAHCAX, CBSI3aHHBIX C aTPUOYTUBHBIMU MpPUIAraTeIb-
HBIMM U HApeUYUsIMU, MOXKHO JIaTh OOJiee TOUHYIO XapaKTePUCTUKY MTUIbUX
curHanos. Cp.: epomko nems (0 Lpo3Je, CKBOPIle, COJIOBbE), 3anems NOJIHbIM
20/10com (O Ipo3[ie, CUHUIIE), 360HKASA NecHs (0 3516/TMKe), 36yUHO K8OXMAaAmb
(0 rOpHOVi KypomnaTKe), nems CambvbiM CUbHBIM COUHBIM 20710COM (O KyKYIIKe)
U Ip. — poOKo nemv/Hauams (0 APO3/e, CKBOPIIE, COJIOBBE), ejle CAbIUIHO (op-
Mmomamo (0 TeTepeBe), C J1e2KUM, HyMb CAbIUHBIM 2yJIbKaHbeM (0 LyTiene), mu-
XOHeuko noduisapkugams (0 ceyiesHe), muxuti 20710¢ (0 TOPJAMHKE) U Op. DTU
MPUMEPBI WITIOCTPUPYIOT, KaK aTPUOYTUBHbBIE U aiBepOMaIbHbIE 3JIEMEHTbI
HampaB/ieHbl Ha OuddepeHIalNio MHOTO3HAUHBIX JIEKCEM, OOecIieunBast
6oiee TOUHOE TTIOHMMAaHME UX CEMAHTUUYECKUX OTTEHKOB U KOHTEKCTYaIbHbIX
HIOQHCOB.

BoicoTa 3ByKa, BhIpaskeHHasl B YaCTOTe 3BYKOBBIX KOJe€OaHMI, B TEKCTaX
M. IIpuniBuHa SIBJISIETCS HE TOJBKO (PM3UUYECKUM I1apaMeTpoM, HO U Cpe[-
CTBOM Ilepefauyy 5MOLMOHAIbHOIO HacTpoeHus. Kaxk[blil I7yXOoi, TYIKUi
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rOJIOC MJIM BO3BBILIEHHBIN, MEJIOOUYHbI TOH CTAHOBSITCSI YaCThIO 3ByKOBOTO
neiizaxka. PaccMoTpuM 0CO6€HHOCTY BOKaIM3aiuit, GoKycupysicb Ha UCIIONb-
30BaHMM BBICOKMX M HU3KMX 3BYKOOTMCBHIBAIOIIMX IJIarojiOB M MMEHHBIX Jie-
puBaToB. Tak, B BHICOKMX YETKO OIIYIIAETCS MpeobiafaHue TOHKUX U IMPOH-
3UTEbHBIX MY3bIKQJIbHBIX OTTEHKOB: 36eHemb (0 CUHUIIE), NUWAMb MOHKUM
20710COM, H#CA106HBLL NUCK/CMOH (0 SKeJTHe, CUHUIIE, SICTPeOKE), NUKAMb, NUKAHbE
(06 OoBCsIHKE, uMbICe), MOHKASL mpeJib (O KPOHIIHETTE), 0C00blli CMPYHHBIU KPUK
(0 BOpOHE), 3anems cepeOpsaHbIM 2010COM (O KaHapeiike). ITU JIeKCeMbI IIPU-
AT MIPUIIBUHCKUM TEKCTAM SHEPIrUi0 U XUBOCTD, a T0JI0CaM MTULL, — OIM-
caTeabHYI0 9KCIIPECCUBHOCTb.

B KOHTpacTe ¢ BBICOKMMM 3BYKaMM BbIJEJSIOTCS JIEKCEMBI, Mepefaninye
HU3KME U TJTyOOKMe TeMOpbl MTUUbero rojsioca. Tem6p mo6aBiseT elie OguH
YPOBEHb CJI0KHOCTY B BOCIIPUSITMM BOKanM3aumii OTull. s onmucaHus Ty-
CTBIX, TUIOTHBIX 3BYKOB MMICATE/b UCTIOIb3YEeT TaKue IIarosbl-300(OHbBI U OT-
[JIarojibHbIe CYLeCTBUTENbHbIE, KaK N0Xpansiéams, xpan (O BaJbAlIHeIe, raj-
Ke, IJTyXape, Tyce-ryMeHHVKe, Kypulie, CKBOPIIE), Xpunems, Xpun, 100Xpunsieéd-
Hue (0 BaJbAlIHeIe, XXypaBJle, KyKyIlKe, CKBOPLEe), Xpunolii Kpuk (O BOpOHe),
Xopkamo (0 BaJIbJIIHETIE), 2py60 Kpuuams (0 CeJie3He), YTO CO3IaeT OIIyIeHNe
MOIIY ¥ TTyOUHBI B PUPOTHOM JIaH A Te MPUIIBUHCKUX TEKCTOB.

B XymoskecTBEHHBIX NPOU3BEAEeHUIX U JHEBHUKOBBIX 3anmcsix M. IMpumi-
BMHA 3BYKOOIMCAaHME HE OrPAaHUYMBAETCSI TIepefaveii BbICOThI U TIIyOUMHBI
3BYKOB, M3 aBaeMbIX [ITULLAMU, aBBTOPOM aKTUBHO MUCIOJIb3YEeTCSI TeMIT [IPOU3-
HeceHMs KaK BayKHbIM KOMITOHEHT T'OJI0COBOI XapakTepucTukiu. Ha mepemHem
TJIaHe 9TOM aHAIUTUUECKOl pedekcuy — BKIIOYEHME Pa3HOOOPa3HBIX IJia-
TOJIOB U UX A€PUBATOB, PEIIPE3EHTUPYIONMX KaK ObICTPOE, TaK U Me[JIEHHOe
3ByuaHue. B ucciemyemom martepuase o6HapyskeHO HEOObIIOe KOTNYECTBO
JIeKCeM, TIO[TYEPKMUBAIOIUX OBICTPOTY 3ByUaHMSI, YTO OCOOEHHO BhIPA3UTEIHHO
MIPY OTIMCAHUU NEVICTBUIA TITULL B BO3IYXE: mpewjams, 0ecnoKoliHasi mpeckomHs
(o BOpoObe, Ipo3/e, KeAPOBKe, PIOMHHIUKE, celie3He, COPOKe, YMPKeE), cimpe-
Komams, cmpekomadue, UeKomame, uekomaue (0 COPOKe), CyemJiueo, 3adopHo
nuwamo (0 OgTI€), Webemams, ujebematue (0 BOpobbe, KaHApeiKe, TACTOUKeE),
paccetnamscst KOpomeHwvKoll necHeli (0 3516/TMKe).

[lepenaBasi HEIMOBTOPUMBI My3bIKaJAbHbI DUTM B INPUPOAeE, MycCaTeb
yKa3blBaeT Ha MPOJO/DKUTENbHOCTb U MOHOTOHHOCTb ITUYbUX TOMOCOB, I0-
CTOSTHHOE ¥ eAMHO06pasHoe 3ByvyaHUe: 6e3 nepepwlgy/Oecnepepol6HO/He-
npepsiHO Kpuuamsp (O MeTyxe, yTKE), HeNPePvI8HO 38eHemb/nems (06 UBOJ-
re, CMHUIIE), HEU3MEHHO MyKamso (O ISTie), HEYCIMAaHHO KYK08aMb/20MOHUMD,
6oiiko 6Gopmomams/nems (0 >XKaBOPOHKE, KypaBjie, KyKYIIKe, TeTepeBe),
MepHO, 6e30CMaH080YHO UUPUKAMb, KAK udckl (0 BOPOObE), HolMb BCe 8pe-
Ms (0 KaHIOKe), HeyCMaHHO omb6ueaem udcsl / omcuumoiéaem epems (0 Ky-
KyLIKe). OTO NpUAAeT NAHHBIM 3BYKaM OTYETAMBOCTb M Jaxke HEKOTODPYIO
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9KCIIPeCCUBHOCTD, CO3/laBasl BIleUaT/JeHle XUBOTO M OMHAMUUYHOTO 3BydYa-
HMSI OKPY>KaloLeli Cpesibl.

B koHTpacTe ¢ «ObICTPBIMU» «MeJJIEHHbIE» IJIAar0JIbl-300(DOHBI MIPUIAIOT
MpOU3BeeHMUSIM OIlyIleHNe 3aIyIlIeBHOTO CIIOKOMCTBUS, MpeBpallaT ro-
JIOC TITULIBI B MEIUTATUBHBIN OIBIT, pACKPbIBAsi HIOAHCHI 3BYKOBBIX OTTEHKOB
1 cO3JaBasi KApTUHY, B KOTOPOIi KaXKIblii 3BYK TI[aTeIbHO B3BellleH U BIMCaH
B OOIIUIT MYy3bIKQIbHbIN aKKOP, TEKCTa, HATIPUMED: KOHIoUUmMs (0 sicTpede),
85110 Kykosams (0 KyKyiike). Tak, M. [IpuUIIBMH, IpeACTaBJIsIS TOJIOC 8a/1b0-
WHena, akIeHTUPyeT BHMMAaHMe Ha MeJJIeHHOM TeMIle ero akKyCTUUeCKOro
3ByUYaHUSsI, XapaKTePU3YIOUIErocss 0COOBIM PUTMOM — MPOTSIHYTh C UYOKA-
Hbem 0e3 xopkaHbsa [IBII, IHeBHUK 1929: 406]; «<npomsHyn ¢ Xxpunom, Kax
6b1 cnpawiusas écex: “Tlouemy maxoe monuarue!”» [IBI, JueBuux 1937: 564],
MO3TOMY y UMTaTeNsl CKIaAbIBaeTCs OlIyleHue 3aMe/JieH)s BpeMeHU TI0[,
BO3/€IiCTBMEM 3BYKa, PACIIPOCTPAHSIONIETOCsI BIAIb U MMEIIIEro 0Co0yio,
XapaKTepHYIO OKPacCKy.

C y4yeToM apTUKYISILIMOHHONM UYETKOCTM 3BYKOONMCHIBAIOIIME JIeKCEeMBbI
HaMM pa3rpaHMUeHbl Ha YeTKUe, XapaKTepu3ywllnecs BbICOKOM CTelneHbIo
SICHOCTY B Tiepejjaue 3BYKOB, U HEUETKMe, IIPeCTaB/sgIonme coboil Heorpe-
IleneHHOe 3ByuaHue. Hampumep, B CJIOBOCOUETAHUSIX UPE36bIUALIHO Pe3Kull
Kpuk (0 KeJiHe, pIOMHHYKE, YTKE), XApakKinepHoe npoceucmsi8aHue (0 CBUSI3N)
aTpUOYTUBHbIE KOHKPETU3AaTOPbI BHICTYIIAIOT KaK 3BYKOBOW aKIIEHT, TIPUBJIE-
Kaloluii BHUMaHNe, MO3BOJSIIONINI SICHO MPeNCTaBUTh BOKanu3auuu. Vnu
Ipyroit mpumep. OmnrcaHue Tojioca 0po3da B TEKCTax mucaTesist 061aiaeT ipko
BBIPAKEHHOV apTUKYJISIIMOHHO YeTKOCTBIO: 0IMUemiue0/0c00eHHO 8blpa3u-
meJibHO (8bICBUCMbIBAMD, NEMDb), TIIe aBepOVaIbHbIE JIEKCEMbI TTOMOTAIOT UM~
TaTesio SICHO BOCIIPUHUMATD U Pa3inyaTh 3ByKU. HeueTkue jiekceMbl, TaKue
Kak 6opmomams, 6opmomatue, 6YyOHUMb, 2ypKOBAMb, 2yPKOBAHUE, MUPHO B80PKO-
8ambv, 80pKOBaAHUe, ypKodaHue (0 BUTIOTHE, roybe, TOpJIMHKE, Kocaye, IeTyxe,
TeTepeBe), IepefaloT MSTKMe ¥ HEBHSITHbIE 3BYKOBbIE CUTHAIBI.

TakuM 06pa3oM, TPOBEIEHHOE UCCIeOBAHNE BbISBIISET HECKOIBKO KITIO-
YEeBBIX ACIEKTOB, PACKPBIBAIOIINX OCOOEHHOCTY perpe3eHTaluu TOJIOCOB
pasIMYHBIX IITUIL B TekcTax M. [IpuinBMHa. B mHeBHMKAX MMcATeNIs JIEKCEMBI,
OTMCHIBAIOIIME BOKAJIM3ALIMIO ITTUII, BCTpeualoTcs B 1,5 pasa vaiie, uem B ero
XY[IO’KeCTBEHHBIX NMPOU3BeAeHMsIX. MacTep cl1oBa yaensieT 0cob0e BHUMaHMe
VHIVBUAYAJIbHBIM CBOVICTBAM 3BYUYaHMUsI TITHUL, TTOJO0MPAs TaKKe CI0BA U BbI-
paskeHUsI, KOTOPbIE JAIOT BO3MOXHOCTbH BU3YaIuU3MUPOBATh 3BYKOBOI 006pas.
CrerneHb TPOMKOCTHU, OBICTPOTA MPOU3HECEHUSI, UeTKOCTh PEUYM B Mepeaave
BOKa/IM3aLMit TTePHATHIX TECHO CBSI3aHbI C aBTOPCKUM 3aMbIc/IOM. C TOMOIIIbIO
I7IarOJIOB U OTIJIAaTOIbHBIX CYIIeCTBUTEIbHBIX, pa3rPaHMUMBAIOLIUXCS TI0 CTe-
TeHU TPOMKOCTHU, IIUTETbHOCTY U MUCTOUHUKY 3BYUaHUS, Kaxkaasl MTuiia mo-
JIy4aeT CBO¥ HabOP MPUCYIINUX TOIBKO €l XapaKTepPUCTUK.
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AHHOTAUMS: B cTaThe oOpallleHO BHMMAaHME Ha BbIPasKeHME nec 8pen, KOTopoe
BCTpeuaeTcs B perviMke cBaxu u3 komenuu H. B. Torons «Kenutbba». Uc-
C1enoBaTeNIIMU U3YYaIUCh OCOOEHHOCTY KEeHCKOW peuyu B 3TO KOMemuu
U «JIMHTBUCTUKA JIKM» Y [Or0/Is1, HO peruinka o «BpylLeM I1ce» IIOUYTH He 3a-
Meuasiach. CioBa nec u cobaka, o6palleHHble K UeJ0BeKy, M3IaBHA ObLIU
rpyoBIMU PyraTeNbCTBAMY, UYTO COOTBETCTBOBAIO OOIIEMY MpeHeOpesku-
TEJIbHOMY OTHOLIEHMIO K STUM KMBOTHBIM. [IBa 3HaYeHMsI (71asITh U ‘BpaTh’)
CBOJCTBEHHBI ITIaT0JTy 6pexams. B pycCKOM sI3bIKe OCHOBHOE 3HaUeHue Ope-
xame — ‘AT, a 3HaYeHue JIraTh, BPaTh' Yalle BCTPEYaeTCs B AUAIeKTax.
B IIpOTMBOMOIOKHOCTH 3TOMY OCHOBHOE 3HaU€HMe YKPauHCKOTO 6pexamu —
‘roBopuTth Herpaszy’. HeiicTBue koMmenuu «KeHuTh6a» repBOHAUATbHO
JTOJDKHO GBLJIO MTPOVUCXOAUTH B CeJie MUJIY FOPOoKe (BO3MOXKHO, YKPAMHCKOM).
Torosb monro paGoTan Haj KOMeduei M BIOCIEeNCTBUM IepeHec ee eii-
ctBue B [TeTepOypr. IIpu mepepaboTKe Mpou3BeeHNs 3Ta peruiika He 6bl1a
yaajeHa WM IepefiesiaHa, XOTs OHa SBISeTcs 60 yKpauHU3MOM, 60
BbIpa)XKeHEM ITPOCTOPEYHbIM, KOTOPOE He CAUIIKOM YMECTHO B Pe4eBOM
KOHTEKCTEe CTOJIMYHOTO 0o6ImecTBa. Cpeny BBISIBIEHHBIX B TeKCTax ['oross
YKparHM3MOB 3TU (JIOBA He OTMeueHbl. Bo3aMoykHO, [0T0/1Ib HAPOUHO CcoXpa-
HWI 3@ CBAXO0Ji TaKue, HEOObIYHO 3BYyYAlllye CJI0Ba, TIOKAa3bIBasi TEM CaMbIM,
YyTO OHa 1 B [leTepOypre ocTaeTcsl MPOBUHIIVIATIKOI.

KNOYEBLIE cioBA: H. B. T'oronb, komenusi «’KeHUTb6a», JIEKCUUECKUII COCTaB
s13bIKA, UCTOPMUS MMOBCEHEBHOCTM, CTOMMIIA U IMPOBUHIIMS, 300aHTPOTIO-
JIOTUSI
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The Language of Fiction

The Dog Who Tells Lies
in Nikolai Gogol’s Comedy
“Marriage”

Vladimir A. KOFShUﬂkOV, Vyatka State University (Russia, Kirov), vla_kor@mail.ru

ABsTRACT: This article draws attention to the expression pyos vryot ‘dog tells
lies’ found in the matchmaker’s line from the comedy “Marriage” by Niko-
lai Gogol. Researchers have already studied the peculiarities of women’s
speech in this comedy and the “linguistics of lying” in Gogol’s texts but
the phrase “lying dog” was hardly noticed by them. The word dog addressed
to a person have long been considered an obscene word which correlated
with the disdainful attitude towards these animals. The East Slavic word
brekhat’ possesses two meanings ‘to bark’ and ‘to tell lies’. The main mean-
ing of brekhat’ in Russian is ‘to bark’ while the meaning ‘to lie’ is more com-
mon in Russian dialects. On the contrary, the main meaning of Ukrainian
brekhati is ‘to tell lies’. The action of the comedy “Marriage” was originally
supposed to take place in a village or small town (apparently in Ukraine).
Gogol worked on the comedy for a long time and later moved its action
to St. Petersburg. While working on his comedy, Gogol didn’t deleted or
reworked this line although the expression pyos vryot is either a Ukrainian-
ism or a colloquial expression, which is not very appropriate in the speech
context of the Russian metropolitan society. This expression is not noted
among the identified Ukrainianisms in Gogol’s texts. Perhaps Gogol deli-
berately retained such unusual words for the matchmaker showing that
while living in St. Petersburg she remains a provincial.
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po6iemaTuka. Buanbiii crieruanuct o H. B. Toromio U. A. BuHo-
rpaZioB B HeflaBHee BpeMs MPeANIPUHSII OVCKY YKPAMHCKMX PeMUHUCLIEH-
LM B TOTOJIEBCKUX TEKCTaX, B TOM YMC/Ie B TeX, YTO GbLIM CO3[aHbI TOPa3io
MO3Xe «MaJOpOCCUICKMX ToBecTei» [BuHorpanos 2020; BuHorpanos 2023].
He BmaBasich B 4aCTHOCTY, MOXKHO YTBEPXKIATh, UTO 3TU YCUIINS, HECOMHEHHO,
MMEIOT CMBICJI. BUHOIPaJ0B CTPEMMIICS TTOKA3aTh, «CKOJIBKO Pa3HOOGPA3HOM
MIUIIY — W AJ1S1 CATUPBI, Y JJIS1 IMPUUYECKOro BOOAYIIeBIeHusI — AaBaia ['oromio
Masopoccuiickast ctuxusi» [Bunorpamos 2023: 102].

OpHo 13 mpou3sBeneHuii [orons, rae AeiicTBUe MPOUCXOAUT JaIeKO OT YKpau-
HbI, B CTOJIMYHOM 001ecTBe IletepOypra, — komenus «XKenutbba». B aroii
Komenuu cBaxy @exiy IBaHOBHY pa3Hble IEPCOHAXM YKOPSIIOT B TOM, UTO OHA
MOCTOSTHHO TipuBMpaeT. [log3ykuBasi HepeunTeabHoro IlogkonecuHa K CKo-
peiiliemy cBaTOBCTBY, Pekia MBaHOBHA Opocuia 06MIHYIO PeIInKy: «Bemb
B rOJIOBE CE€/I0¥ BOJIOC Y3K IJISIAUT, CKOPO COBCEM He GYIelib TOAUTHCS IS Cy-
Mpy>kecka Jesa». ITO paspocamosasno [logkonecnHa: «Jla epeuus, s1 TIONAYy T0-
CMOTPIO B 3€pKaJio; The Thl BbIAyMasa cefoil Bonoc?» (34ech U Janee KypCcuB
moii. — B. K.) [Toronb 2012a: 317-318]. 3aTem ®ekia nosenasna, Kak OgVH U3
SKEHMXOB — OTCTaBHO MopcKoit oduiiep banrasap banrasaposuy JKeBakmH —
TpebOoBaJI TOUHBIX CBEJIEHNI O IMPUIAHOM U B OTBET Ha €€ PeIINKY KPUKHYJI:
«TbI 8pewus, cobaubst 4oub!» CBaxa J00OaBIISIIA: OH «BKJIEWJ TAKOE CIIOBIIO, UTO
U HEMMPUJIMYHO Tebe cka3zaThb» [[orosmb 2012a: 325]. Cobauwss dous — 3TO 3aMe-
Ha XJIECTKOT'O CJIOBEYKA, KOTOPOE B MPMIMYHOM OOIIECTBE PACIIEHMBAIOCh KaK
HempuCTOoliHOe. [orosp B pa3HbIX CBOMX MPOM3BEIEHUSIX HEPEAKO UCIIONb30-
BaJI ¥ PyraTeIbCTBO coOauuii CbiH. A B 3TOVi KOMEAVY ellle OAVH keHuX — ViBaH
[MaBnoBMY SAMYHUIIA — MIPU3HABAICS, YTO GaMmINs Y HETO, IeiiCTBUTEIbHO,
CTpaHHAs U OH KaK-TO pa3 B3IyMaJl TepeMEeHUTh ee: «SI XoTes1 6bII0 y3Ke Mpo-
CUTH reHepasa, YTOObI TO3BOIMI HA3bIBATHCS MHe SIMUHMIIBIH, Aa CBOY OTTO-
BOPWIN: TOBOPAT, GYIET oxoske Ha “cobaumii cein”» [foroms 2012a: 332].

®exiia VIBaHOBHA 3acriopuia ¢ TeTKOJM HeBeCTbl ApMHOI [laHTeneliMOHOB-
HOI4, KaKkoi KkeHUX Jyullle — ABOPSIHUMH MM Kymell. Y CBaX/-TO Ha NMpUMeTe
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CIUIONIb ABOPSIHUMKM ObUIM. ApMHA ke — caMa M3 KYIeuecKoro COCJIOBMS
U MpeAroysa 66l B skeHuXu Kynija. Ha peruiMky cBaxu: «A IBOPSTHUH...» — OHA
BOCKJIMKHYJIA: «Bpeuib, 8pelisb: TBOPSHMH... ['yoepHaxTop 6osblie ceHaxTopa!
PasHocuiach ¢ JBOpSIHMHOM! a IBOPSIHMH IIPU CJIydae Tak >Ke THeT LIAMKY...»
[Torons 2012a: 327-328].

B o61iem, Korza cBaxa CBOEKOPBICTHO HAaXBaJIMBAET TOCTOMHCTBA HEBECTHI
WU KeHuxa, ee KpacHoOaiCTBO OKOpPayMBaIOT: Bpellb, Moi. KaxkeTcs, oHa
K 3TOMY MIPUBBIKJIA, U €CTb Y Hee OTTOBOpKa. BoT ITogkonecuH evi ThrueT: «Jla Thl
apews, Gexya MiBaHOBHA», — a Ta MapupyeT: «Ycrapena s, OTel MO, YTOObI
epamu; nec gpem» [loronb 2012a: 316].

@pasa 0 TOM, YTO «yCTapeBILIMII» YeIOBEK JIraTh He CTaHeT, eCTh y I'oromns
un B «MepTBbIX mymax». Tam [UIIOIMKMH npusHaBaacs UMUMKOBY: «ITPOKIISITAS
ropsiuka BbIMODPMJIA... 3JOPOBEHHBIN KYIII MYXXUKOB», U C TIPOILION peBU3UN
TAKOBBIX Iyl HAOMPAeTCs «Io cTa ABamaT» [foroms 20126: 115].

«— BripaBay? 1enbIx CTO ABaAlaTh? — BOCKIMKHYI YMYMKOB U Aaxke pa-
3MHYJI HECKOJIBKO POT OT U3YMJIEHUSI.

— Crap s, 6aTiolKa, YTOObI JIraTh: CEIbMOI JECSITOK KUBY! — cKasasl
[Tnromkuu» [Torons 20126: 116].

Ho kak ke MokeT BpaTh Iec?.. Peun cBaxu u3 Komenun «XKeHUTh6a» n3y-
yavch B.JI. KapskMHOI B acriekTe «pernpe3eHTanm 0CO6eHHOCTel JKeHCKO
peun», OIHAKO 3TO CTPaHHOE BhIpaskeHMe He obcysknanoch [Kapsikuna 2018].
HemaBHO Ha peruiMky cBaxu ob6paTtun BHuMaHue A. U. MBanuukmii. [To ero
CY)XXIIeHIIOo, cloBa SIMUHULBI (Ha caMoM e fene — JKeBakmHa): «Tbl Bpelb,
cobaubsi 1O0Yb!» — BBISIBJISIOT «KMBOTHYIO MPUPOIY» CBaxu, a cama OHa
«OLIEHMBAET 3TOT ‘KMBOTHbBIN” MPU3HAK KaK BO3PACTHOI» («YcTapena f...»)
60 Kak MopanbHbIi [Banumknit 2022: 204]. IToNbITKY OTBICKATb B TePOSIX
MbeChl «KMBOTHBIE TIPU3HAKM» (C TIOC/IEeAYIOLIEN «IepeKOAMPOBKOI») Ha
(hoHe HeKUX «6eCOBCKU-XTOHUUECKUX aTPUOYTOB» €[1Ba JI TI03BOJISIIOT IPUIATU
K CKOJIbKO-HMOYIb JOKA3yeMbIM BBIBOJIAM.

CobGaka B pPycCKOJi MOBCEJHEBHOCTU U B SI3BIKOBOJI KapTuMHE MMpa.
CiyuaeTcsi, UTO KMBOTHBIX OOBUHSIIOT B TOM, OyATO Te BpyT. Y /1. 1. DoHBU3MHA
B Komeauu «bpuragup» (1769) Bper somiaab. BoT m1aBHbIi Tepoii, 6Gpuragup
pyraet HemyTeBOro cbiHa: «JlypaumHa! mypaumua! YTO ThI HM CKakelllb, TaK
BCe Bpelllb, Kak jiommaab» [PousBusuH 1959: 73]. Ho TyT, OueBMAHO, BCETO JINUIIIb
reperHavYeHHbIi (Ppa3eosornsM 8pams Kax cueslii mepux. O TakKOM MepuHe
TOBOPWIIN: 2/IyN KAK CUBbLL MEPUH, JIEHUB KAK CUBbLU MepuH (CP. TaKKe: 6ped cu-
80li koObLbl) [Bupux, MokueHko, CrenaHoBa 2005: 427-428]. O6bIYHO 8pym
Te KMBOTHbIE, K KOTOPBIM Y JII0fIeli OTHOILIeHMe HeraTuBHOe. Korma onbITHBIE
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OXOTHMKY TOBOPWJIM: COOAKM 8pym, TO UMEN B BUJY, UTO OHU HENPABUWIbHO
cebst BeyT, JOOBIBAsT 3BE€PST WJTM TITUILY, OIIMOAIOTCS.

CumMBoMKa cob6aky y Torosist UMeeT HeraTMBHBI OTTEHOK: KOT/Ia y Hero ye-
JIOBEKa YIOI06JISTIOT TICY WIJIM YTO-TMO0 JIFOACKOE HAa3bIBAIOT COOAUBVIM, TO 3TO
OoTHIOIb He TtoxBasa [Kpmusonoc 2006].

C110BO nec (Kak 1 co0axa) n3gaBHa 6bII0 IPYObIM PyTaTeTbCTBOM [YCITEHCKMI
1996; >KenbBuc 1997: 236-250; Kongpatsesa 2003; Halperin 2011]. B Heko-
TOPBIX CJTyYasiX UM MOTJIM 3aMeHSITh IPyTyie, HeyooOHbIe sl TPOU3HOIIeHNST
cioBa (uepm 3Haem — nec 3HAem U T.IL.). DTUX XUBOTHBIX CUMTANIMU OECCThI-
KVIMU M CBap/IMBBIMMU. B TIpekHMe BeKa XM3Hb Y HUX OblIa HECTaAKOM — 3TO
YCTaHABIMBAETCS B TOM YMCJIe IT0 KOCTHBIM OCTaHKaM [Zinoviev 2012: 145-157;
Maltby, Brisbane 2020: 56, 75-76, 91-92, 128-129, 135-136, 152-153, 171,
220-221, 330-332, 345; JlobaHoBa, bauypa 2021: 273-278]. lo XVII B., cyas
M0 MMEIIIYMCSI B HAllleM PacloOpssKEHUM OTPHIBOUHBIM HAHHBIM, OOBIY-
HbIX (He OXOTHMYBMX) COOAK TIpe3upany u Tpetuposanu [Muxaitmosa 2010:
368-373; Kleimola 2010; Kleimola 2012: 436-438; Halperin, Kleimola 2018].
B XVIII-XIX BB. cO6aKM y PYCCKMX KPECTbSIH CUUTATNICh «HEUUCTBIMMU». M3-
BeCTHO, uTO B XVIII-XIX BB. Tak Ha3bIBaeMoOe «MaJioe OCBSIIEHME» XpaMma
I0CJIe TOro, Kak B Hero 3abexkana cobaka, 6bIBaI0 06s3aTebHBIM. B TakOM
cryyae 60TOCTYKeHMe TPUOCTAHABINBAIOCH, M3BEIIaIM eMUCKOIa, TOT OT-
JlaBaj pacropsbkeHue, M XpaM nepeocssiiany. CypoBoe OTHOIIeHMe K IIcaM
XapaKTepHO He TOJbKO JJIST PYCCKUX, HO U JIJIST APYTUX CJIaBSIHCKMUX HApOJIOB
[PKenbBuc 1984; I'ypa 2012].

B ppamarypruueckom «OTpbIBKe» ['Oross, oTHOCseMcs K Hayany 1830-x IT.,
UTYCTPBI TIOCETUTENb HEMOIOOM U UBAH/IMBO ABOPSHCKON JaMbl MOBe-
JlaJ eil CIUIeTHIO O 3HAKOMOJ 6apbiHe, KOTOpast, ZecKaTb, COGCTBEHHOPYYHO
HaKa3bIBaeT CBOMX KPEIOCTHBIX CJY’KAHOK, a ONVH pa3 1Mo OomubKe 1 MysKa
BbIcek/a. [lasibiiie — OObIIe: YIOBUB KUBENIINIT MHTEPEC COOeceqHUIbI,
OH BOCKIMKHYJ: «CeueT BCAKMI AeHb MyxKa, Kak Kowky!..» [Toronb 2012a:
431]. Komiky, 0fHaKO, po3raMu He CeKyT (pa3Be YTO PYKOJI IJIeNaT UIN YK
nuHaror)!. Y maxke o 6umse Kouiek B pasTOBOPHOI peun yIIOMUHA/IN PeXKe, 4eM

1 Boo611e-To He CeKyT, HO Y PyCCKMX KIaCCUKOB — ceKyT. B mosectu Forons «Hoce» (1832-1833) ckasaHo
0 LIMPIONBHMKE, YTO TOT «BBIIVISIHY/ B IBEPb... OOS3/IMBO, KaK KOIIKA, KOTOPYIO TOJIBKO YTO BBICEK/IN 3a
Kpaxy casa» [Toronb 1995: 46]. V ®@. M. [locToeBCcKOro B pacckasde «Uyxkast skeHa U MK 0[], KPOBATbIO»
(1848/1860) My (HO He TOT, KOTOPBIN «I10f, KPOBATbIO») CepAUTCS Ha Kora: «Hy)KHO Bbiceub Bacbky...
ero, IUIyTa, Y)Ke Liesblii Mecsl He cekm» [JocroeBckuii 2014: 150]. JocToeBCcKmii 34ech MPOHU3UPO-
BaJI, y HETO O VH M3 [TIepCOHa’Kell BCKOpe CTasl MOAJaKMBaTh: «/la, Ballle IpeBOCXOAUTENbCTBO, KOHEUHO;
MCIIpaBUTeIbHbIe HAKa3aHMs HEOOXOAMMBI C JOMAIIHMUMY KUBOTHBIMMU. <...> S TOBOPIO, YTO UCIIPaBU-
TeJIbHbIE HAKA3aHMsI, Ballle IIPEeBOCXOIMUTENbCTBO, HEOOXOAMMBI [J1s1 BOJBOPEHVSI TOKOPHOCTH B JOMAIII-
HUX KUBOTHBIX» [[JocToeBckuit 2014: 155]. Dra cLieHKa MO3BOJISET IOHSITh, OTYErO Jealyuch CTPAaH-
Hble 3asIBJIEHNSI O TOM, YTO KOIIEK CeKyT. BCchImaTh po30r 3ampocTo MOINIM HENOKOPHBIM KPECTbSHAM
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0 6umve cobak. Hamo uMeTh B BUAY, UTO Takoe y ['OTOJsT BhICKA3al CyOBEKT
o pamvumum Cobaukmu?, A y KOIeK B TPAAULMOHHOM 00LIEeCTBE KUThE TOKEe
610 HeserkuMm [BacuieBckas, KopmryukoB 2007: 112-114; KopinyHKOB,
Jlenpos 2023].

BriBaet, uto co6aka, HAIIPOTUB, CAUIIKOM JIOBEPUYMBA, ITOAATIMBA Ha BCS-
KYIO JIOKb (M TaKoe TOXe ee He ykpamiaer). B «Bocrmomuuanusix» Tapdu rpu
omMcaHuu coObITMI 'paskAaHCKOI BOWHBI MPUBOAMIACH PEUb €BPECKOTO
npoigoxu-anTpenpenepa: «Hy Bbl ke MeHST MepTBel kM yausisieTe! Takoii
yesioBek! Bol cripocute B KoHorone! B KoHoTorie ero npsiMo-Taku 0603KaroT.
HanTuct ITeCKMH GWII €ro KOCThIO OT BETUMHBL Yepes KeHy. <...> MOXeT ObITbh
naxke, [TeckuH 61T €TO HE yepe3 JKeHY, a 10 KOMMepUYecKoMy Jery. A MOXKerT,
U COBCEM He OWII, a OH TOJIBKO 8pem — nycmo emy cobaka sepum» [Tadpdu
1931: 101].

B 06111eM, BOCIIpMHMMAaEMbIii TAaKMM 00pa3oM Iec ObLI CITOCOOEeH Ha MHOTO€.
Ho c uero 661 eMmy BpaTh-T0?..

Bpams u 6pexams. [71ar0j1 8pams BOCXOIUT K APEBHEMY MHI0EBPOIIECKOMY
KOPHIO CO 3HAaUE€HMEM «TOBOPUTH, IPOM3HOCUTh oBa». Eme B XIX B. OH
MOT MCIIONb30BAThCS B 3TOM CTAPMHHOM 3HAUEHMM — HarpuMmep, «60NTaTb»
[[Tpeo6paskenckuit 1910-1914: 100; ®acmep 1996: 361; [llanckwmii (pex.) 1968:
192-193; Yepubix 1994: T. 1, 169]3. Ho co6aku He GONTAIOT 1 BOOOIIE HE IIPU-
BBIKJIM U3BSICHIATHCS CI0BaMM (XOT y [orons B «3ammcKkax cyMacLlefIiero»
OHM pa3roBapuBaloT U maxke mumryT*). Cobaky 06bIYHO JAOT. Mmn GperryT?
VIMeHHO B IJ1aroJie Opexams CoueTaroTcst 06a CMbICIA: U «JIASITh», U «BPaTh».

V m1arona 6pexamu B yKPaMHCKOM sI3bIKe OCHOBHOE 3HauYeHMe — TOBOPUTH
Hempasay’ U yke BTopoe — ‘TaBKaTh (0 cobake) [Bimoain (pem.) 1970: 233].
Tam MHOT/IA B KaueCTBe OTBETHOI PeIUINKM Ha OOBMHEHNE B BO3MOXKHOI JDKU
IO CUX TIOp BCTPEeYaloTcsl BhipaxkeHus nec Opeute (— He Opewew? — Xati nec
opewe!) v cobaxa 6pewe (Cobaxa 6pewe, a He s1) [GRAC].

B pyccKoM f3bIKe Y IIarosia 6pexams OCHOBHOE 3HaueHye — J1asTh, raBKaTh,
Kak co6aka’. U yxke saTeMm: JiraTh, BpaTh, FOBOPUTh C BETPY, Ha BeTep; XBa-
cTaTh; kKieBeTaTs [[Janb 1956: 127]. B pycckux roBopax y CJ10B, OTHOKOPEHHbIX
¢ 6pexams, TOKe MOKHO BBIMCKATD 1B 3HAUEHMS: K IIPMMeEPY, BCTPEUYArOIMIiCs
B pasHbIX Mectax Poccuu maron 6péuiums — 310 ‘asgTh (0 cobake); TOBOPUTh

M CONATaM, MPOBMHUBIIMMCS CTyTaM, [I1aJ0BIMBbIM JeTsSIM. 3HAUNT, OOpalleHye ¢ KOIIKaMM ONMChIBA-
JIOCh TI0 TIPUMEPY TaKMX HaKa3aHuUi, KOTOPble TOra ObIIM OOBIYHBIMY 10 OTHOIIEHNIO K HYKEeCTOSIIM
VI MJIAI M.

2 Ha npumepe 3T0ro nepcoHaka B pa6ore I1. B. HukonaeBoit u3y4aiorcs 0COGEHHOCTY TIPE/ICTaBIeHNUs
JDKM B Tekcrax [orons, cm.: [Hukonaesa 2012].

3 Cp. taxke: [Aumkud 2015: 33-34].

4 O roBOpAIMX M NUINYIIMX cOGauKax B «3armckax cymacuieamerox: [3aiionr 2011a; 3aitonn 20116].
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HeIpas.y, B3[10P; 601TaTh; IIyTUTH [PuauH (T71. pef.) 1968: 178-179], 6péxo-
6amop — ‘pyrarh, nopounTs’ [Kpammk 2021: 276]°.

B komemun A. B. CyxoBo-Kob6bummHa «CBagp6a Kpeunnckoro» (1855) Kpe-
4YMHCKUIA TBepanuT PacruitoeBy: «/la Tl CMOTpU, He HaBpu 4ero. Thl Belb, MO-
KauTyii, CIypy-TO Tak OpexHenib...» TOT B 0TBeT: «OTUero sk 6pexHyTh? 3auemM
OpexHyTh?» (IIOMeTa TP 3TOM pervinKe: «Kaao6Ho») [CyxoBo-KoObuiH
1989: 49]. BpexHymsp 3mech — «HaBpaTh». ta Komenust CyxoBo-KobbuinHa
C TPYAOM IMPOXOAMA IIeH3Ypy. ABTOpa YKOPSIIM B UCIIOJIb30BaHUM «TPUBU-
aJbHOM», TPY0OTA, TUIOIIATHO JIEKCUKH, COBETYSI €e 3aMeHUTh.

B pomane TaiiTo l'azganoBa «Vcropus ogHoro myrteniectBusi» (1934) Hu-
KoJiaii, 6paT IJIaBHOTO repost, 6pocaeT TOMY B OTBeT: «Bpelilb kak cobaka, 3HaeM
Mbl 3TU I'yIgHbs» [[a3ganoB: 214]. B nuanorax u3 3TOro pomaHa ecTb U Ta-
Kue peruivku: «ThI Jieskasn ABe Hemeny, Kak MmocienHsis cobaka, TOTOM IO -
HSUICS....»; «...JIyCTU. A TO OCTaHOBJIIO MAaIIMHY, CJIe3Y U U300b10, KaK COOaAKY»;
«— OH yMeeT 11aBaTh? — crpocui Aptyp. — Kak cobaka, — orBeTun Huko-
nai» [TazgaHoB: 230, 273, 284]. Eciu BeIpaskeHue u3bumes, Kak co6axy BIIOJ-
He pacripocTpaHeHHOe, TO TaK/e XapakTepUCTUKN YesI0OBeKa: 8pamo, Jexcams,
niasams, Kaxk cobaka, — BecbmMa pefKku. Mesxay mpounm, ykasaHue, 6yaTo mep-
COHaX TIaBaeT, Kak cobaKa, CyZsl M0 KOHTEKCTY, O3HauaeT BOBCE HE TO, YTO
OH eJie-eJjie ABMKETCS, HeYKITIOKe 3arpebast «1mmo-cob6aubin», a HAaIIPpOTUB, YMEeT
XOPOIIIO Iep3KaThCsl Ha Boe. Bee ueThipe cirydyasi — u3 perimk Hukomnast. 3to
pUMep MPOAYMAHHOV aBTOPOM MHAMBUAYATbHONM peueBOl XapaKTePUCTUKN
repost. Kcratn, cam I'a3maHoB 3HaA 1 110011 cOOaK.

B ykpamHCKOM $si3bIKe ITpaciaaBsSIHCKMI riaron *brexati (110 TpoMCXoXie-
HUIO 3BYKOIIOJIpaskaTelbHbIl) CTas, IpeX/e BCero, OTHOCUTHCS K OTIMCAHUIO
JDKU, B TO BpeMs Kak B APYTUX CJIaBSHCKUX S3bIKaX UM MPEUMYILIECTBEHHO
XapaKTepu3yT pa3HooOpasHble IIYMHbIE 3BYKM — Kalllelb, YUXaHUe, CTO-
HBI, MTBIXTEHNME, Pa3rOBOP, GOITOBHIO®. 3HAUMT JIM 9TO, UTO BbIPAsKEHUE U3
koMenuu «)KeHUTb6a» CiefyeT MPU3HATh YKPAMHU3MOM: TIeC 8pein, TIOTOMY
4yTO Opewem?

VcrapeBuiee ycToiyyBoe BbIpaxkeHue. I'oroiab Hauana paboTaTh Haf, Clo-
>)keToM cBoelt komeauu B 1833 r. OH 3aKOHUMI ee TONbKO B 1841-M (a TekcT
ObL1 HareyaTaH B 1842 r.). [lepBoHavya/JibHO OHA Ha3bIBanach «KeHUxm» 1160
Jaxe «[IpOBMHLIMAIBHBIN )KeHUX», Y BCe IIPOUCXOIMIIO B CeJle VJIM MaJleHbKOM
ropofie (BO3MOXHO, yKpaHCKOM). 3aTeM ['orons nepeHec gevictsue B [lerep-
Oypr, ¥ TepOsIMU TTbeChI CTAJIY Y)Ke He IepeBeHCKMEe TTOMEIIVKNA: BCe SKEHUXU —

5 Cm. Takske KapThl 1-3, mpuioskeHHble K ctatbe O.B. Bumosoit [Bugosa 1988a], a Takke KapTy B Jpyroji
ee craTbe [Bupmosa 19886: 68].

6 Cm. eme: [Tpy6aues (pen.) 1976: 13-14; Auvkun 2011: 205-206].
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IBOpSIHE, HEBECTA 13 KyIIeuecTBa, CBaxa — JOJ/DKHO ObITh, MemaHka’. B utore
BPYIIUI iec 0ObSIBUIICS B TTbeCe U3 PYCCKO KU3HMY, 1A ellle U CTOIMYHOA.

ITo Habmopenusm Augpes benoro (b. H. byraesa), «ramuiin3mbl, TOJTOHU3-
MBI, YKPaMHM3MbI MOXKHO OBl COOPATH B MyXOJIOBKM: OHU, KAK MYXU, JKYOKaT
u3 Tekcra» T'oromns [Benbiit 1934: 281]. YkpanHusmel ['orons yxxe uccinenosa-
sice. [Ipu Bcex cropax ¥ YTOUYHEHUSIX ClIefyeT CUMTATh YCTAHOBJIE€HHBIM, YTO
B PaHHUX €ro TeKCTax (0COOEHHO Ha CIOKETHI U3 «MaJIOPOCCUICKOI» JKU3HN)
TaKuX CJIOB U BBIPAKEHUI AeliCTBUTEIBHO OOJIbIlle, YeM B MO3gHUX. [Ipu mo-
CTOSTHHBIX TTepepaboTKax CBOUX MPOM3BeAeHnii [oroib OT yKpanHM3MOB U3-
6aBysuics. «Tak, B IepBOHAUYaNbHbIX pefakuuax YKeHuxoB” (To ectb “Ke-
HUTHOBI”. — B. K.) 1 “PeBMu3opa” MHOINA MIPOCKAIb3bIBAIM YKPAUHU3MBI 1, BO
BCSIKOM CJTy4ae, GOpMbl M CJIOBA, UysKble 06IIMM HOpMaM PYCCKOTO TOPOJCKOTO
npocropeunsi» [Bunorpagos 1936: 296].

W. E. MaHpenpiTaM B CBOeil KHUTe, B IMiaBe «MamopoCcCuiickuii 3meMeHT
B cTuite [orosnsi», mucain: «Bo MHOTUX CIy4asix IPsIMO CKa3bIBaeTcs, uTo [orons,
JlyMasi Ha pOSHOM CBOEM $I3bIKe, M He CTapascsl IepeBOgUTb CJIOBA MO-PYCCKH,
OCTaBMB €ro B CBOeM PUPOAHOM COCTOSIHUM» ; «CpaBHMBAs TEKCT TPOMU3Bee-
HUIA C PYCCKOIT peublo, MbI 3aMeuaeM, uTo [0roib MbICJIEHHO nepedodusl ClioBa,
060pOTHI OYKBAJIbHO, MMPUMEHSISICh K PYCCKOii peun. HeT reyaTHbIX TaHHBIX,
yTOOBI MOKHO OBLIO TOKA3aTh 3TO apu(PMeTUYecKu TOYHO... HO 3HAKOMBbIii
C MaJIOPOCCUIICKUM $SI3bIKOM U B TO K€ BpeMsI UYTKMIA K PyCCKOI peun UyBCTBYeT
3T MblCJIeHHble TIepeBobI» (KypcuB aBTopa. — B. K.). CornmacHo MaHenblITamy,
TaK MOJy4asioCch MOTOMY, UYTO «MaJOPOCCUICKIIA S3bIK» GBI «60JIee MOCTyII-
HOe emy opyaue Mbican» [Mangenpitam 1902: 220, 208, 222]. OgHako B ca-
MOM Jin fee [orosb gyMai Mo-yKpauHCKU — HesiCHO. [1o kpaiiHeil mepe, ero
YacTHbIE TIMCbMA, JaXke IOHOIIeCKNe, HalCaHbl T0-PYCCKU.

B.K.YamieHKo pa3genni yKpauHMU3Mbl [0rosisi Ha Tpy IPYMIbI: BO-NIE€PBBIX,
3TO OYEBU/IHbIE, CO3HATETHHO YIIOTPEOISIBIIMECS BHIPAsKEHNST; BO-BTOPBIX, CTU-
JIM30BaHHbIE TI0]] YKPAMHCKUI CTPOI peun «yKpanHU3MbI-KaJIbKI»; B-TPETbUX,
«“HeBOJIbHBIE” YKPAMHU3MbI, KOTOpbIE IMOSBUINCH B pe3y/bTaTe CKpele-
HMS IBYX SI3bIKOB — YKPAMHCKOTO M PYCCKOro — B co3HaHuu oromnsi» [Yam-
JleHKO 1948: 16]. Bropyro rpymnmy (CTMAM3aLMIO 107, YKPAaUHCKUIT pedyeBoit
cTpoii) YarieHKO pacCMaTpMBaJI TOJMBKO B JBYX acIieKkTax: (hOIbKIOPHO-PO-
MaHTUYECKOM U B IOMOPUCTUYECKOM, 6e3 pazbopa JieKceM C UX CeMaHTUKOIA.
B TpeTpeii rpynmne (roe «HEeBONIbHbIE» YKPAUMHM3MbI) OH KOMMEHTMPOBAJI KaK
pa3 JeKkceMbl — MMEHHO Te M3 HMX, KOTOpble BBIMMCHIBAA U3 TOrOJeBCKUX
TeKCTOB AHpeit Beblii (Kak mokasaHo y YarieHKo, TOT HepeaKo OLInbacs,
MIpUHMMAas UMeBIINMecs: B YKPAaMHCKOM SI3bIKe BbIpaskeHMS 3a CTPAHHOBATbhIE
B CBOeJ KOPSIBOCTM aBTOPCKMeE HOBOOOpasoBaHus loromst) [YammeHnko 1948:

7 06 vcTopyy HanMcaHus Komenuu cM.: [Crnoaumckuit 1947; TTagepuna 2009: 111-132].
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18-24]. EnBa in ciiemyerT nonaraTth, 4TO 3ech ['0rosnb npuMeHWI CTUIN3aL U0
1107, YKPaMHCKY0 peub (BTOpasl IpyIlia YKpauHU3MOB y ['oross, coriacHo
YaruieHKO). Bugumo, Torga Mbl MMeeM [e/I0 C «HeBOJIbHBIM» YKPAMHU3MOM
(TpeTbs rpyra)?

B03MOxHO, UTO 3TO He yKpaMHM3M. [leno B Tom, uTO B «HarmoHasibHOM
KOpITyCe PYCCKOTO SI3bIKa» OTMEYEHO AeCAThb IIPUMepPOB COYeTaHUs nec epem
(c momyctuMbIMM BapuauusiMu). Camblii paHHMI 110 BpeMeHU IIpuMep — ro-
rOJIeBCKMUiA, U3 « KeHUThOBI», CaMblii TO3MHMIT — 13 pacckasa b.JI.TopbaToBa
«bonpuas Boma» (1939) [HKPA]. HuraTta n3 pomana B. 4. llumkosa «Yrpom-
pexka» (1912-1932): «Her, Bpeliib, Bpelilb, IICSI KPEB, Bpelllb!», B KOTOPO¥ CJIO-
BO Nec HaxOOUTCS B COCTaBe MOJbCKOTO PYraTeNIbCTBa, K eIy He OTHOCUTCS.
B pomane H. 3. l'eitrire (1852-1913) «Camo3BaHell» ¢pasa «Thl Uero ske MHe,
rec, Bpai...» TOXXe He IOKasaTejlbHa. B ABYX ApyrMx uurarax M3 pOMaHOB
leiiHiie «ApakueeB» U «KHs3b TaBpuabl» («3auem BpaTh, IleC BpeT, KaK roBo-
puia Most HSIHIOIIKa»; «— He Bpeinb? — Ilec BpeT, Ballle 6;1aropoaue») — yke
MHave, TyT UMEHHO TaKo¥ BapMuaHT, 4YTo 1 y ['oross. Tak ke B OCTalbHBIX CITy-
vasx: y U. C. Typrenesa, E. A. Cannaca, M. E. CanteikoBa-Illenpuna, A. E. 3a-
puHa, b.JI.Top6aroBa. Ecin He yunTbiBaTh 1uTaTy 13 ['oross, To HabepeTcst
ceMb IpUMepoB. Bce mponsBeneHusi, Kpome pacckasa «bosblias Boga», OT-
HOCSITCSI K IOPEBOTIOIMOHHOMY BpeMeHU. Peruinka nec apem OObIYHO 3BY-
YUT B OTBET HA OOBMHEHMS B JDKMBOCTU. XapaKTepPHO yKa3aHMe MepcoHaxa
n3 poMaHa [eifHIle, YTO TaKk rOBOpuUa ero HsaHIKa. CoueTaHue nec gpem —
3TO BbIPAKEHME YCTONUNBOe: CMHOHVMMMYHbBIE COUeTaHUsI CTI0B (cobaka apem;
nec Jiiem; cobaka Jixem) B IOOOOHBIX CJIyuasiX He MCIOIb30BaMuch. EqBa nu
BCe MpMBeAeHHbIe TIpUMepPbl MOJIM BO3HUKHYTH MOJ, BAUSHUEM «KeHUTb-
6b1» [OT0JIs, OH JINIITH TTEPBBIM M3 M3BECTHBIX HAM JIUTEPATOPOB MCIIOIb30BaJ
B CBOEM TeKCTe 3Ty MPOCTOpeuHyio ¢pasy. A B HAIIM THM B PYCCKOM SI3bIKe OHa,
M0-BUAMMOMY, 3a0bITa (B YKPAVMHCKOM 3Ke ITO00HbIe BhIPAKeHVST MHOT/IA UC-
I10JIb3YIOTCSI).

BeiBogpl. HecMOTpst Ha mepepaboTKy TeKCTa KOMEeIUM Y 3HAUUTENIbHYIO
repeMeHy 0OCTAaHOBKM B Hell, BIpaXKeHMe nec 8pem coxXpaHuaock. Ecm 310
He YKPauHU3M, TO YK BO BCSIKOM C/Tydyae PyCCKOe IIPOCTOPEYHOE BbIPaXKeHMUe,
yrnorpe6ssiBiieecst B XIX v Havasie XX B. (Ia ¥ paHblie).

Bo3moskHO, Torosb He 06paTui BHUMAaHMS, YTO CJI0BA, OOBIYHBIE IJISI MaJIO-
POCCUITCKOT U IOSKHOPYCCKOI ITyOMHKM, B KOHTEKCTE CTOIMYHON PyCCKOM peun
3ByYaT HECKOJIBKO CTPaHHO. JIn6o ke OH HApOUHO Hazeaut cBaxy dekiy MBa-
HOBHY TakuM peueHyueM. Tak May HaJYe, peruinKa CBaxy 0OHapYKMBAEeT, UTO
B apUCTOKPATUUECKO-UMHOBHIYbEM [leTepOypre oHa ocTaBagach MPOBUHIIN-
aJIKOJA. B uTOTe BbIlIeN TUTTMUHBIN «TOTOJIEBU3M», SPKUI I HEOXKUTAHHBIIA.
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OpHuTonornueckass meragopa
KaK CpeJiCTBO CO3TaHMUsI
3pMMOro oopasa

B IIO3TUYECKOI 0aTaINCTUKe
Havaaa XIX B.

Kcenna AnekceeBHa |_|0TaIJJOBa, MOCKOBCKMIA rocynapCTBeHHbIM 061acTHOM Neaarormyeckuin
yHuBepcuteT (Poccus, MockBsa), ka.potashova@mgou.ru
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AHHOTALMS: 1lenbi0 MCCIenoBaHNS SIBSIETCS BBISIBIEHME CMBICJIIOBOI COCTaB-
JISTIONIEli OPHUTOOTMUYECKOI MeTadophbl B CJIOBECHOM GaTalMCTIKe KOHIIA
XVIII —Havasna XIX B. 1151 BOCTVM>KEHMS TTIOCTaBJI€HHO LIeJn B CTaThe OTIpe-
JIEJISIIOTCST MCTOYHVKM XY[OKECTBEHHOV 06pa3sHOCTY 6aTaabHOV MO33UM,
Ha MmaTtepuajie «CobpaHus CTUXOTBOPEHMIT, OTHOCSIIIMXCS K He3aOBEHHOMY
1812 romy» pacKpbIBaIOTCS MMOITUUECKME MEeXaHM3Mbl CO3MaHMUS 00beM-
HOTO 06pa3a, 06;1aJar0IIero BbICOKOM CMUITIOl BO3OEiCTBMS. YCTaHOBIIEHO,
YTO OpHUTONOrMYecKasi Metadopa, o6pasymwoiiasi 0co60 3HAUMMBbIN MJIACT
metadoprku «CobpaHus...», GYHKIMOHMUPYET KaK YCTOUMBasE HOMMUHA-
LUMs [JIs IPeICTaBIeHNsT OMIO3ULINM «BOMH — Bpar», Kak o6pa3-3aMeHa
IJIST co3maHusl 6aTalbHBIX KapTUH M Kak 06pas-smbiaema, Haaessiomast
MOSTUYECKUII TEKCT yepe3 BU3YaJIbHYI CUMBOIMKY IOMOJHUTEIbHBIMMU
CcMbICIaMu. B cTaTbe MPOBOAUTCS COMOCTAB/IeHMe TeHAEHLIA UCIOAb30-
BaHMS ¥ 0COOEHHOCTE KOHCTPYUPOBAHUS OPHUTOIOTUYECKOI MeTa(ophl
B ObUIMHAX, MICTOPUUYECKUX TECHSX, APEBHEPYCCKOV BOMHCKOW TMOBECTU
¢ 6aTanbHOI Mo33ueit M. B.JlomoHocoBa, I. P. llepskaBuHa, B. A. JKykoBckoro,
ITO03TOB-0UEeBUAIEB COObITHUIT OTeueCcTBEHHON BOIHBI. B pe3ynbTaTe IMpo-
BeleHHOTO MCC/IeJOBaHMS TOKa3aHO, YTO OpHUTOIOrMYecKas metadopa
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B KaueCTBe MHCTPYMEHTA BU3YaJIbHO OPMEHTUPOBAHHOI'O BO3[4EeMCTBUS
MpoIia MyTh OT TPAAMUIIMOHHO 3aKperieHHOV CeMaHTUKM K MHIOUBULIY-
QJIbHBIM KOHTEKCTYaJIbHbIM CMbICJIaM, COXPAHUB IIPU 3TOM CBOU OCHOB-
Hble, IepHbIe 3HaUeHMsT — CO3JaHue oopa3a BOMHA, Bpara, CpakeHusl, Io-
6enpl. YTBepKIaeTcs, uTo cjioBecHas 6atannuctuka 1810-x IT., pa3BuBaio-
IIasICSI B CBETE CMEHbBI Xy/IOXKeCTBEHHBIX MapaJurmM, 6blyia OpMeHTHPOBaHa
Ha TpaHcopMaIuio M300pasUTENbHOI CUCTEMBI, IOCTEMEHHBI OTKA3 OT
aJUIeropMueCcKuX KapTuH B MOJTb3y OHTOJIOTMYECKY HAallOJTHEHHOTO 00pasa.
B nmoasuu nepuoga OTeyecTBeHHOI BOVHBI 1812 I. BBISIBJ/IEH IIPOLIECC UH-
IVBUAyanu3auuy MeTadopsl, IMOMOJHEHE OPHUTONOTMUYECKUX 00pa30B
JIOTIOJTHUTEIbHBIMY CMMBOJIMUECKMMM OTTEHKaMU U CMbICJIaMU, KOppen-
PYIOIIVIMU CO CIOXKUBIIMMCS BO BpeMsI BOiHbI 1812 T. B pycCKOM 00IIeCTBe
MMPOBO33peHMEM.

K/IOYEBBIE C/IOBA: 6ATAIMCTHKA, TOITUKA BU3YaJIbHOTO 06pas3a, OpHUTOJIOTMYE-
ckast metadopa, ObIIMHA, BOMHCKAs ITOBECTh, «CobpaHue CTMXOTBOPEHMIA,
OTHOCSIIIMXCS K He3abBeHHOMY 1812 romy»

A8 uMTUPOBAHMA: TTotamoBa K. A. OpHuTOIOrMUYeckas Mmetadopa Kak CpeicTBO
CO3IaHMS 3PMMOTO 00pa3a B MOITHUECKON b6aTanucTuke Havama XIX B. //
Pycckas peub. 2024. N2 6. C. 115-127. DOI: 10.31857/S0131611724060071.
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ABSTRACT: The study’s aim is to reveal the semantic component of the ornitho-
logical metaphor in the verbal battle poetry of the late 18™ — early 19! cen-
turies. In order to achieve the aim the article defines the sources of the
artistic imagery of the battle poetry. On the material of the “The Collec-
tion of poems related to the unforgettable year 1812” we study the poetic
mechanisms of creating a vivid image, which has a high impact. The article
reveals that the ornithological metaphor, which forms a particularly signifi-
cant stratum of “Collected...” metaphorics, functions as a stable nomination
for presenting the opposition “soldier — enemy”, as an image-replacement
for creating battle pictures and as an image-emblem, endowing the poetic
text with additional meanings through visual symbolism. The article pro-
vides a comparison of usage tendencies and peculiarities of ornithological
metaphors construction in byliny, historical songs, ancient Russian war sto-
ries, with the battle poetry by Lomonosov, Derzhavin, Zhukovsky, who were
the witnesses of the Great Patriotic war events. As a result of the study it
is proved that ornithological metaphor as a tool of visually oriented influ-
ence has evolved from traditionally fixed semantics to individual contex-
tual meanings, while retaining its basic, nuclear meanings — creating the
image of a warrior, enemy, battle or victory. It is argued that verbal battle
poetry of the 1810s, which developed in the light of a change of artistic
paradigms, was oriented towards a transformation of the representational
system, a gradual abandonment of allegorical pictures in favour of an onto-
logically filled image. In the poetry written during the Patriotic War of 1812
the author reveals the process of individualization of metaphor, enriching
ornithological images with additional symbolic connotations and meanings,
correlating with the worldview, which took shape in the Russian society
during the War of 1812.
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BeepeHue

Bemyuim 1 HeOTheMIEMbIM MEeXaHM3MOM BU3YyaIM3alyy CJIOBECHOTO 06pa-
3a sBisieTcs: metadopa, KoTopasi, o onpenenenuio LIB. TomopoBa, u ecTb
CPeICTBO NOCTYDKEHMS «3puMocTu peun» [Togopos 1999: 167]. B pabote «Knu-
Bast MmeTadopa» I1. PUKEp, BISBIISIS CYyIIHOCTb MeTadopbl, PACCYKIAET Y TOUHO
yAaBaMBaeT ee BU3YyaIbHYIO IIpupoxy: «[IpencTaBisiTe OHY MbIC/Ib IPU IIOMO-
LIV APYTOJi — He 3HAUMT JIX 3TO TaK MM MHaue MOKa3bIBaTh, JeNaTh 3pPUMOIL
TIepPBYI0 PaJIvi TOTO, YTOOBI IIOTYUUTH OOJIEe JKUBOE TIPEICTABIeHME O BTOPOIi?»
[Puxép 1990: 437]. IlocTpoeHMe BU3yaJIbHO BOCIIPMHMMAEMOI'O TeKCTa OCHO-
BbIBAETCSI HA IIPUBJIEUEHMM )11 CPABHEHMST 06Pa30B, 3HAKOMBIX U€I0BEYeCKO-
MY 3PEeHMI0, KOTOPBIE BBICTYHAIOT CBOEr0 POJia BbIpaskeHMeM He3pUMOI UAEN.
KapTuHHOCTb 6aTaNbHONM TO33UU [TOCTUTAETCS IyTEM IMOCTPOEHUS IIeJIbIX
MeTadOpMUUECKUX PSILOB, IePervieTeHHBIX MeXIY c000¥ M CUMBOIUYECKU
BBIPA)KAIOLVX OCHOBHBIE [JIS1 PACKPBITMS BOEHHON TeMbl HOMMHALIMY — BOVH,
Bpar, 6uTBa, mobema. OgHa 13 Haubojee yIoTpeOouTeaIbHbIX MeTadop B CJIo-
BeCHOJi 6aTalMCTIKe — 3TO OPHUTOIOTMYEecKasi MeTadopa, CyTb KOTOPOJi eCTh
co3laHue 06pa3a Ha OCHOBe CPaBHEHMSI C MITULIEIA.

KoHuentyanusauusa o6pasa nTuiLbl Kak 0OCHOBA
opHuTONOrM4yeckoin metadopbl

CuMBoOAMYecKas KOHIENTyanu3anuss obpasa MTULBI B aCMeKTe MO3TU-
YeCKOIi CUCTEeMbI OATaTUCTUKU BOCXOJUT K PYCCKOI repomueckoii 6pUTHMHE,
B KOTOPOJ PyCCKMit 6OTAaThIPh YACTO HA3bIBAJICS «SICHBIM COKOIOM» (SICEH CO-
Ko/ <...> 60raThIpb CBSITOPYCCKUit», «CoK0JIy OYIeT JIeTeThb 1a Ha MeXXeHHbI
IONITUIi NeHb», «BaceHbKa CKakal, aku COKos cieTan» [Bvuimubl 1957: 126,
150, 159]), mOABUT €ro COMpSITajcs ¢ 0XOTON Ha Tl («S moacTpesntio sty nmuyy
yepHa 80poHa» [BeuTvHBI 1957: 159]), Bpaskeckue CUIIbI TaKKe YIOg00/SIICh
rruiam («A cuaut Costoseli ma Ha ceMy ny6ax, // CBUIIET-TO OH N0-COM08bEMY»
[BeutmHbr 1957: 135]). [ToMrMO HApOMHOV TPAOUIIMKM UCTOYHUKOM OPHUTO-
JIoTMYecKoil MetadopuKky sBisieTcs: Bubusi, ucrnonb3ywomias 06pa3 MTUIbI
BO BCeif ero mry6yHe M MHOTOIPaHHOCTM — KaK CMMBOJI HPaBCTBEHHOI CUJITBI
(«A Hametommyecst Ha [ocroga OGHOBSITCS B CUJIE: TIOMHUMYT KPbUIbSI, KaK 0pJlbl,
MTOTEKYT — ¥ He YCTaHyT, IMOMIYyT — U He yTomsTcsi» Mc. 40:31), cBo6ombI
(«ITocMOTpHUTE HA 80OPOHO8: OHU HE CEIOT, He KHYT; HeT Y HUX HU XPaHMUJIUIIL,
HM XUTHUILL, U Bor nurtaet ux» JIK. 12:24), BepHocTH («TBOEIO I MYOPOCTBIO
JleTaeT sscmpeb ¥ HaIpaBJjIsieT KPbUTbsl CBOY Ha MONAEHb?» 1oB 39:26).

IIpeBHepyCCKasi CJIOBECHOCTh COBMECTI/IA B OPHUTOJIOTMYECKOi MeTtadope
I1Ba 0003HAUEHHBIX BBIIIE ACTIEKTA, YTO KaK KaUeCTBEHHYI0 0COOEHHOCTb MTOITH-
K1 IpeBHEpPYCCKOTO MOBeCTBOBaHMS nomuepkuBaet B. 1. Anpuanosa-Ileperir:
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«YroTpebeHue 3TUX 06pPa30B TOBOPUT O TOM, YTO MCTOYHMKOM UX ObLIa TO
yCTHasI TpaguLysi, TO 616IeiicKo-BU3aHTUIICKAS TUTepaTypa» [AgpuaHoBa-
Iepern, 1947: 83]. Tak, B «3afOHLIMHE» TIOCPEACTBOM OPHUTOIOTMYECKOI
MeTadOophl CO3IAHBI IPKME 3pUMbIe KaPTUHBI CAaMOIi OUTBBI, & TAKXKe TIPe-
HIECTBYIOUIMX ¥ TOCAEAYIOMIUX COObITUIA, CBSI3aHHBIX C Heil. O6pa3 MTULIbI
OKa3bIBaeTCsl HanMboee YacThIM CPaBHEHVEM, MPYMEHSIEMbIM 110 OTHOIIIe-
HUIO K PyCCKOMY BOMHCTBY. OpHUTONOTMYEeCcKast MeTadopa C ITUM 3HaUeHVEM
B IpEBHEPYCCKOM ITOBECTBOBAHUM MMeEET SIPKO BBIPAKEHHYIO BU3YaJIbHYIO
nipupony. Eciu B ponbKIOPHOI TpaJUIIY OPHUTOIOTMYECKass HOMUHAIUS —
3TO 3HaK, cOGMpaTeibHOe MMEHOBaHMe MOJIOEYeCcTBa, yMa, KpacoThl, yIaan
U OPYTUX TIOJIOKUTETbHBIX KaueCTB Treposi-MOJOAIA, a «BbIpaskeHMe 1obes,
MOTHUB Herobenumoctu 6orateipsi» [Kucenesa, IToramosa 20226: 278] yra-
IBIBAIOTCS TUIID MTOACITYTHO, TO B peBHEPYCCKOM ITOBECTBOBaHUM B OCHOBE
MeTadopbl IEKUT KOHKPETHOE CBOICTBO, KOTOPOE 00yC/IaBIMBaeT yrnopobie-
Hue ntuile. KoimmuyecTBo OPHUTOHMMOB B IPEBHEPYCCKOV BOMHCKOM IMTOBECTU
pacmupsieTcsi, a CaMo X 3HaUeHNe MProOpeTaeT CMMBOJINYECKUIi XapaKkTep,
B KauecTBe YCTONUMBOII MeTadopbl yTBEPKIAETCS Mapajlyiesib <BOMH — ITTULIA»
(IpuMedYaTeabHO, YTO CPAaBHEHMS C ITULEN yI0CTaMBaETCs He KaXKAblil BOVH,
a vaillle KHSI3b, BeIyIIMii CBOe BOJCKO, MM KHSDKecKas ApykuHa). CaMmo ke
ynomobeHne MMeeT SIPKO BhIPAYKEHHYIO BU3YalbHYIO mpupony: «/ Toraa aku
cokoJibl 60p30 noxbThina Ha 6bICTpHIN [JoHb. TO TH He cokonu moabThia: mo-
CKaKMBaeT KHSI3b BeMuKuit IMutpeit IBaHOBMYb C CBOMMM I10JIKM 3a JJOH CO
BCEI0 CuJI0I0»; «LIvt 6ypst cokonu 30HeceT u3 3emist 3arbekus B ok ITomo-
Belkoe!»; «A yxxe cokosnu v Kpeuamu, 6eo3epckue scmpedu pBaxycs OT 371a-
TBIX KOJIOOMIb MC KaMeHa rpajga MockBel» [JIuxaueB u 1p. (pen.) 1999: 114,
106, 108]. KOHCTpYKIMM C TAaKUM YIOZOOIEeHMEM MMEKT Gojee CIOKHYIO,
pPa3BepHYTYIO CTPYKTYPY. SIAPOM BBICTYIIAeT I71aroy CO 3HaYeHNEM IBVKEHMS,
MIpUYEM «YTIO00JIeHNe UeIOBeKa TITHIIe BCTPEUAIOTCSI B OCHOBHOM B COUeTa-
HMSIX C IJ1aronamu jgeteTh» [KoskeBHMKOBA, [TeTpoBa 2000: 23], cTpeMuUTeNb-
HOCTb Kak KaueCTBO ABMKEHMS XUITHOM MTUIIbI BHITONHSIET 3/1eCh QYHKINIO
«ITPU3HAKOBOTO MpocTpaHcTBa» [OpTonu 1990: 224] mst poxkaeHust MeTadopsbl.
SI3BIKOBBIMM TIOKA3aTeNIMU YIIOMOOMeHUsT B 3TUX MeTadopax BbICTyIAeT
CpPaBHUTEJIbHBIN COI03 «aKM», @ TaKKe Hapeuus U IpuaraTesbHble, KayecT-
BEHHO XapaKTepusyloiye aeiicTsusi. Tem cambiM hopMupyeTcs LielbHast Kap-
TMHA, COMPSDKeHHAs ¢ MeTadopusaiueil, Ipuaammas MoBeCTBOBAHUIO IMO-
LIVOHAJIbHO-3KCIIPECCUBHOE Havaio, co3maercs 3ddekT 3pumoctu obpasa
1 OPaTOPCKOTO 3ByUaHUs.

OnBIT IpeBHEPYCCKOV CJIOBECHOCTM B MCIIONb30BAHMUM OPHUTOIOTMYE-
CKOi1 MeTadopbl ObUT YCBOEH U MPOMO/IKEH 6aTaabHOM OHO¥ KIacCUIM3Ma.
M. B. JlomonocoB B «One 6maxkeHHbIsT TamsitTu [ocymapeiHe Mmrmepatpuiie
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Anne VMoanHoBHe Ha tobeny Han Typkamu u Tatapamu u Ha B3sTHe XOTUHA
1739 roga» mocpencTBOM OPHUTOHMMA OpeJl IPeACTaB/IsieT PYCCKOTO BOMHA
(«<Ho uT06 opnose cmepskaThb moset, // Takux mpenoH Ha cBeTe HeT» [Jlomo-
HocoB 1959: 20]), monkoBoxata («[me ToIbKO BETPBI MOTYT AYTh, // JloCTymsT
TaM TOJIKY opsiuHbl» [JlomoHocoB 1959: 20]) uau camy Umnepatpuity («IIpep,
Pocckoii Tak gposxkut Opauyeti, // CTecHseT BHYTPb XOTUH CBOMX» [JIOMOHO-
coB 1959: 27]). PazBuBast MO3TUYECKYIO CUCTEMY 6aTaibHOTO 06pasa, JIomo-
HOCOB MEHSIeT MeXaHM3M KOHCTPYUPOBAHMSI OPHUTOIOTMYECKO¥ MeTadopsl,
IO3T OTKAa3bIBAETCS OT MPEXXHEN, TPaAULIMOHHOM AJ151 HAPOLHO-TI03TUYeCKOI
U I peBHEPYCCKOi CJIOBECHOCTH, MeTadopbl-CPaBHEH NS U UCIIONIb3yeT HOBYIO,
KavyecTBeHHO MHYI0 MeTadopy — «MmeTtadopy-3aragky» [[Tagyuesa 2004: 170],
3a KOTOPOI CKPBIT KOHKPETHBIN, y3HABAe€MbIii 13 KOHTEKCTa UCTOPUUYECKUIA
o6pas.

3HauUNTENIbHO pa3HOOOpasHee OpHUTOOrMYecKkas cuMmBoiauka y I. P. Jlep-
>KaBMHA, CAOXMBINASICS yXKe TOJ SBHBIM BIMSIHMEM IPEACTOsell CMeHbI
XYIOKeCTBEHHOI MapagurmMbl. B uncie MHOTOUMCIEHHBIX 3HaUeHMIT oO6pasa
TITUIIbI, CBSI3aHHBIX ¥ C PaiiCKOii TapMOHME, ¥ 36 MHOI UANUJIINEN, 00pallaoT
Ha ceOst BHMMaHMe CPaBHEHMSI C MUPOM IITUIL UMEHHO B KOHTEKCTE BOEHHbIX
cob6bITHIA. TI03T pacpocTpaHsieT OPHUTOIOTUYECKYI0 MeTadopy, MPUBHOCUT
B MPEXHIOK KOHCTATAI[MI0 CAaMOTO 00pa3a XapaKTepHble JJIS TOW WM MHOM
nTULbI YepThl. CleacTBMEM 3TOrO paclpoCTpaHeHUs CTAHOBUTCS ITpeBpalle-
HUe CKPBITOV MeTa(ophl B IBHOE CpaBHEHME, [TOIT Kak ObI TOITBEPKAAET CYTh
MCIIOIb30BAaHHOTO OPHUTOHMMA, OTKPBIBAET CaM IPOLECC «ITOPOKAEHUS Me-
tadopuyeckoro BeipaxkeHus» [[TamyueBa 2004: 171]. OpHuUTONIOrMYECKAST Me-
tadopa y JlepskaBrHa, Kak 1 y JJOMOHOCOBa, TpebyeT pasrabIBaHusI, HO OT/IN-
yye ee B IIpefieIbHOM Pa3bsICHEHUM MPUHIMIIA ee CO3[aHNS CAaMUM II03TOM,
nmotomy MeTtadopa mpuobpetaeT 60jiee peaacTMUHOe 3ByuaHue. B oge «Bomo-
naj», «psmo u nepudpacruyeckn» [CearocmaBckuit 2021: 50] paccka3biBast
0 reponyeckux aessHusx rpada [ToremKkuHa, [lep>kaBUH C 30PKOCTHIO XMUIITHBIX
IITUL, CPABHMBAET ero BOMHCKME KauecTBa: «UTO opsio ep30CThb, rOPLOCTD
JIYHHY, // Y YepHBIXb U SHTAPHBIXb BOTHDB» [[lepskaBuH 1864: 468, 469].

C TOUKM 3peHMUs UCIOIb30BAHUS OPHUTOIOTMUECKOI MeTadopsl B H6aTa-
smcTuKe Havana XIX B. mokasatenbHa MmoaTuyeckas cucrema «CobpaHust CTu-
XOTBOPEHMI, OTHOCSIIMXCS K He3a6BeHHOMY 1812 romy», IpKo repearoliero
SMOIMOHAJIbHO-ACCOLIMATMBHOE BOCIIPUSITHE «CUTYaIMM BCEHAPOAHO BOIHbBI»
[AiisukoBa 2013: 34]. KonnuecTBO OpHUTOIOIMYECKMX 06pPa30B M YacTOTa UX
ynorpebnenus B «Co6paHuy CTUXOTBOPEHMIA...» 3HAUUTETHHO PACIIVPSIOTCS
B CpaBHEHMM C 06pa3HbIM cocTaBoM 6aTanbHOI ofbl XVIII B. ¥ IpeBHEPYCCKO
moBecTbio. Opest ¥ COKOJ BOIIONIAIOT TePOMYECKOe PYCCKOe BOMHCTBO, 00pa3
yebe[ist CBSI3aH CO CTapiieM-CKa3uTeleM, TPOCIaBJISIONMM BOMHCKYIO TI0Oemy
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(«O crapent! [la yoibimum TBOV // [THeCh Tosoc ebeduHoiii!»; «I1oii, 1e6eds!»
[Aii3ukoBa (1. pen.) 2015: 58]) u BbICTyIIaeT CBOeo6pa3HOIi OTCHIIKOI K 06pasy
u3 «CjioBa 0 MoJIKy MiropeBe», B ajieropmuueckoit hopme mpencTaBiIsiioneit
urpy BosiHa Ha cTpyHax.

B nossum nepmoga OteyecTBeHHOV BOVHbI 1812 I. mpoliecc MHAMBULYAIN-
3auyy MeTtadopsbl, MOMNOJHEeHEe OPHUTOIOTMUECKMX 00pa30B JOIOJIHNUTE/Ib-
HBIMM CHMMBOJIMYECKMMM OTTEHKAMM ¥ CMbBICJAMM CTAHOBUTCS elle 6oiee
3aMeTHbIM. OpHUTONIOrMYecKas MeTadopa MPOXOAUT IIyTh OT a0CTPaKTHBIX
KaTeropuit K 6ojiee MHAMBUIYATbHBIM BbIPasKEHMSIM, COXPAHUB TIPM STOM CBOM
OCHOBHbIE, sITepHble 3HAaUeHNsT — CO3aHMe o0pa3a BOMHA 1 Bpara.

dm6nemaTtusM u cMMBONM3M 06pasa opnia B pyCCKOM KapTUHE MUpe

VrogobeHre pycCKOTO BOMHCTBA OPJY TPAAUIIMOHHO JIJIS PYCCKOM Kap-
TUHBI Mupa. C IpeBHeNIINX BpeMeH OpeJl CYUTAJICSI TepOMUeCcKOil MTULIeH,
CUMBOIM3UPYIOLIE CUTY ¥ MOTYILIeCTBO, Pa3MepPbl M CKOPOCTb 3aKpenniin 3a
061MKOM OpJia 06pa3 HebeCHOTo IMOCJaHHMKA U BoMHA. B «CobpaHny CTUXO-
TBOPEHMUIL...» C 0OpPa30M OpJia CBSI3aHbI Be 3HAUMMBIE [T 6aTATbHON T0-
93um 1812 r. KAaPTUHBI CUMBOJIMYECKOIO XapakTepa — Iapsiuuii B He6e open
1 open cpaxkatouuiics. BosHukiine eile B «CoBe 0 MONKy Miropese», 3T 1Be
KapTUHBI OBLIV COBMEIeHbI («SIKO cOK0/15 Ha BbTpexb MMPSISICS, XOTSI NMUy0
BB 6yiicTBb omorbTu» [Jluxaues u np. (pen.) 1997: 262]) u nmepeHSIThI 1033Meit
HOBOT'O BpEMEHU B MHOM, He 6aTtanbHOM ([depykaBuH: «['yasiioTh 10 1BBTaMb
BIIONb PbKB U BKPYT'b 03epb; // Hamb HMMM BB BeIcOTH mmMpsieTcst opens!» [dep-
skaBuH 1865: 319]) win cmeskHoM ¢ 6atanbHbiM 06pase ([TymrkuH: «Bo3Heccs
namsaTHUK. [upssica kpeuiamy, // Hag HUM cuout open muiagovi» [IIymkuH
1937: 79]) xoHTekcTe. B «CobpaHuy CTUXOTBOPEHMIA...» 3T KaPTUHBI CAMO-
CTOSITEJIbHBI Y MICTIOIHEHBI TITYOOKO# crMBovKy. [Ipro6peTtast xapakTep dop-
MYJIBbHOCTH, KAPTUHBI C OPHUTOIOTUYECKOI MeTadopoit He ITpeTHa3HAUAIOTCS
JLISI Tilepefauyt BOEHHOJ LOCTOBEPHOCTH, UX 3aZada — IepenaThb «xapakTep
U CUJTY TIepEXMBAHNS, HOCUTEIEM KOTOPOTO SIBJISIETCST IMPUUECKUI CyObeKT»
[Epmonenko 2020: 238].

[lepBas KapTMHA — MapsIKil B HeGe opesl — OKpalleHa HaJeTOM pOMaH-
TUYECKOI TaMHCTBEHHOCTU, B «COOPAHUMU...» TAKUe CLIEHbI MPEJCTaBIEHbI
He pa3: «Torma Ha MecTe ceM Iapwuj Hajd HUM opesi; // B yac ceun poKOBOit
HaJ crapueM omycTwics» [AisukoBa (m1. pex.) 2015: 115], «M Boccegut
opeJl TIOJIHOYHBIN Ha BepliyHe. // S caplily miackl 1Mp» [Aii3ukosa (V1. pen.)
2015: 121]. Hen3BeCTHbIM aBTOPOM, BEPOSITHO TTIPE/ICTABIISIIONIVM BOMHCTBO,
HarmucaHa ofia, obpalieHHas K napsiieMmy opiy: «OpeJi, BUSICSI HaJl I7IaBOIO //
[TonkoB poccuitCcKux, BBbICh MapuT» [Aiisukosa (r1. pex.) 2015: 77]. Lienbrit

121



Pycckas peub » N2 06 | 2024 SI13bIK XyA0XKECTBEHHOI NUTEpaTypbl
Russian Speech No. 06 | 2024 The Language of Fiction

psin cTuxoTBopenuit «CobpaHus...» YIIOMMHAET PYCCKOTO BOMHA WIJIU TTO3Ta-
HabogaTes s, BUASINET0o OpJia, Mapsinero Hafi MojeM CpaskeHUs] M CUMMBO-
JIM3UPYIOLIEro cKopyio mobeny: «Ce 3HAK: BOKAb CJIaBHBIN 1o MOCKBOIO //
[Tobeny nuBHYIO cBepiInUT» [AlisukoBa (1. pen.) 2015: 77]. Iapsuuii open
BBICTYIIaeT U CMMBOJIOM y3Ke OJiepsKaHHOIi 1o6ebl PyCCKOTO BOMHCTBA, I1a-
psIlero opsia BUIAT IMOCIe OfepkKaHHOI mobedpl, Kak TO Y YKyKOBCKOro
B «IleBlle BO CcTaHe PYyCCKMX BOMHOB»: «JleTu KO npangenam, opeiu, // IIpopo-
KOM CJIaBHOI MecTu!» [Aii3ukoBa (/1. pen.) 2015: 50]. IcTOUHMKOM TOSIBIIE-
HJSI CUMBOJIMYECKM HATIOJTHEHHOTO 06pa3sa mapsiero opiia MmocTyskKuiam 6m6-
JielicKue MpefcTaBiieHns: 0 BoXXeCTBEHHOM IPUCYTCTBUM, IOKPOBUTEILCTBE
(«SI HOCHMIT Bac Kak ObI HA OPJIUHBIX KPBUIbSIX, ¥ TpUHecC Bac K Cebe» Vcx. 19:4)
¥ M300pakeHNUs IJAPCTBEHHON MTUIbI B TPWIOKEHUM K MOIIU U cuie Pum-
ckoit umnepun («V Bugen si: BOT opesi ietTasn Ha KPbLIbSIX CBOUX U L[aPCTBOBA
HaJ 3eMJIel0 M Haf, BceMy oburtarensmu ee» 3E3m. 11:5). IIpumevaTesnbHoO,
YTO ImpeobagaHie B OPHUTONOTMYeCKoi MeTadopuke «CobpaHms...» 0bpa-
3a mapsIIero opiia uMeeT u pakTuueckre ocHoBaHwMs. JKykoBckuii K «[1eBIy BO
CTaHe PYCCKUX BOMHOB» JaeT oMeTy: «CKa3bIBaIOT, UTO B CAMYIO Ty MUHYTY,
Korza [MTaBHOKOMaHAYIOLI M, TpUeXaBIInii K apMIUM, BBIXOAMI U3 CBOEI Kape-
TBI, OpeJI ITOKa3aJics Ha BbIcoTe. [T0/IKOBOeL], CHSII [Tepef HUM LISy ; BOJiCKa
3akpuuanu: ypal» [Aii3ukosa (1. pen.) 2015: 50]. CumBonmMueckass KapTuHa
napsiero B Hebe opsia TPaKTyeTcsT Kak BoskecTBEHHOE ITOKPOBUTETLCTBO PyC-
CKOT'O BOMHCTBA, CKOpas mobea Hasl HEMpUsITeNIeM U OCBOOOXKAeHNe MUpa OT
reremMoHa.

He meHee 3HauUMMOIi [JI MOSTUUECKOi GaTanmmcTukyu 1812 r. aBiagercs
U BTOpAst KAPTUHA — OPEJT CPAXKAIOLINIICS. B OTIeNbHBIX CTUXOTBOPEHMSIX Oa-
TaJIbHbIe CIIeHbI JOCTUTAIOT CBOE 3pMMOCTHM II0CpeICTBOM MeTadopuyeckoro
Cpa>keHMsI OPJIa/OpsIoB C APYTOi IITULIEN / 11esIoVi ITuYbel craei. ICKOHM [
PYCCKO¥i CJIOBECHOCTHU He ObIJIO XapaKTePHbIM 1M300paskeHrie KPOBOIPOIUTHOI
OGUTBbBI, TAKOBbIX He 3HaJI HU (DOJIbKIIOP, HU IpEBHEPYCCKast BOMHCKAs TTIOBECTb,
HM GaTanucTuKka KiaccunmsMma. a6l He m306paxkaTh I'bejib ueoBeKa OT
DPYKM YenioBeKa, 1 B ObIIMHE, I B BOMHCKON TIOBECTU, 1 6aTaabHON one Tpu-
6erasu K CO3JaHUI0 00pa3a-3aMeHbl, KOTOPbIM MOTJIa ObITH OUTBA CO 3MeeM/
3MMEM, IPAaKOHOM, UyJOBUIIEM, & B aHATU3UPYEeMbIX KOHTEKCTAaX — 9TO 6UTBA
ntull: «Opesn, Bpara B KOT'TSIX CKUMasi, pa3aupaer, // [IpusiTel paHbl UM CTO-
KpaTHO OTMIIeBaTh» [Ali3uKoBa (/1. pex.) 2015: 402].

Homunanusi «Opast CesepHot» («cinetanucst Opst CegepHbl», «IMONHSIIUCH
Opanot, Opnwt CegepHol») CMHOHMMMWYHA XapakTePHBIM 11 TTI093UM, TTIOCBSIIeH-
Ho¥t OTeuecTBeHHOI BoiiHe 1812 ., 06pa3am CbIHOB ceBepa («Bocctanrb Ha Ce-
Bepe onuHb» [depkaBuH 1866: 139]) min CbIHOB MOTHOYM («ChIHBI IOTYHOUN
cypoBoii» [PaeBckuit 1967: 53]), CBSI3aHHBIM «C YKpEIUIEHMEM POCCUICKUX
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pybexeit, ¢ repoMYecK1MU TIOABUTAMMY, C MUICTOPUYECKOM mamsiThio» [Kucesnesa,
[Toramosa, 2022a: 91-92]. CeBep, Wiy MOJHOYb, B 3TUX HOMMHALMAX MOJ -
yepKMuBaeT reorpaduyeckoe pacroyioxeHme Poccuiickoit mmriepun (Ipu-
HAJIJIEXKHOCTb PYCCKOV 3eMIM «K cTpaHaM CeBepa, Ha3BaHHbIX *TIOTYHOUbIO”»
[Kucenesa, Iloramosa 2022a: 90] yrBepxkpaercs B «IIoBeCcTM BpeMeHHBIX
neT»). Metadopa «Opbl CeBepHbI» (He ciaydaiitHo Opiibl 1 OTipeeneHye K HUM
rpaduuecky akieHTUpoBaHbl B «CoOpaHMM...» TIPOMMUCHOI GYKBOA) ele 60-
Jiee YTOUHSIeT U IOTIOHSIET CUMBOIMYECKYIO HATIOTHEHHOCTh 0OPa30B «ChIHOB
CeBepa», KOTOpbIE€ CTOSIT Ha 3alllUTe «CUJIBHOJ IpaBOCIaBHOI miepun»
[Kucenesa 2012: 184]. CuMmBommMueckasi HAIIOJIHEHHOCTb 06pasa opJia He TOJb-
KO CBSI3aHA € (MU3MUECKOi MOIIBI0 U TTPEBOCXOICTBOM PYCCKOTO BOMHA, HO
¥ BOIUIOIIAET €r0 MOPATbHYIO BBICOTY, «BBICOKOTIAPHBIM OPIIOM» B 6010 MMe-
HyeTcs 61aroBepHbIii KHSA3b [JIMUTpUit JIOHCKOI, UMEHHO OpeJT «yTIo006/Is1eTCsT
CTpeMJIeHUSIM UCTVHHOTO XpUcTHuaHnHa» [Agpuanosa-Ilepern 1947: 85]. Oty
>Ke€ MBICIb MPOBOAUT M moA3T Havasia XIX B. B. M. KonocoB B cTMXOTBOpeHUM
«ITecHb 6oraThipsiM Pycckum». ITo OTHOIIEHMIO K GOTaThIPSIM, HAJleJI€HHbIM
C10¥ BoskeCTBEHHOTO MPOUCXOKIEHMS U SIBJISIIOIIMMCSI BOILIOIIEHEeM XPU-
CTMAHCKMX AOOpOJeTeNeit, UTO paHee yKe YTBepAWIOCh B PYCCKOIi Teponye-
CKOJi ObUTMHE, IPUMEeHEH 11eTblii MeTadopuueckuii psia — «COKObI», «OpIIbl
moryume» u «I'epou Cesepar: «Coxonvl, Opnst Mmoryume: // Kak cHOIbL, Bparu
nonazanu. CnaBa Bam, lepou CeBepal» [AiisukoBa (1. pen.) 2015: 182]. Tpa-
JUIIVIOHHOE JJIS1 IPEeBHEePYCCKOM JIMTepaTyphbl CpaBHEHME C OPJIOM, «OTUYETIIMBO
yKa3bIBalolee Ha PYCCKMUX KHsI3ei 1 BouHOB» [Tpodumona 2018: 27], B 1o33un
1812 roma mpuobpeTaeT xapakTep 3M06JIeMaTUUHOTO M300paXkeHUsT U Haze-
JISIET TTO3TUYECKUIT TEKCT TOTOTHUTETbHBIMY CMbICIaMU: «I1apy ThI K HeGecam,
rapu, opes ABYIAaBbiii! // I ¢ TopHeit BBICOTHI K Hapomam Opocst B3I, //
[lepynamu GrecHYB, Bellail MM C T'POMKOI C1aBO¥» [Aii3mMkoBa (T/1. peq.)
2015: 198]. TunuuHoit MeTadOpOit CTAHOBUTCSI U300paskeHNe PYCCKOTO BO-
MHCTBA B 06pase morydero «CeBepHoro Opsia», CIIOMHMBIIETO CBOIO MUCCUIO
BOMHAa-0ocBo6onuTenss. OTMevaeTcss M cuiia HecrnbaeMoro pyccKoro Hapopa,
rofaMy TepIieBIIero JMUIIeHNS X BCTaBLIerO Ha 3allUTy CBOEV 3eM/IM Hapsiy
¢ moryunmy «CeBepHbIMuU OpriaMm».

3aknoueHue

Ot donbkiIopa 1 JpeBHEPYCCKOM IUTepaTypbl, 3aM0KUBIINX OCHOBY BU3Y-
aJIbHO-CMMBOJIMYECKOJ MPUPOAbI 0O6pa3a MTHUIIBI, K [M033uM Havama XIX B.
OpHUTOJIOTMYECKass MeTadopa TpeTepriesia MyTh Pa3BUTKUS OT IepPBUY-
HOW (GUMKcauyy acCOIMATUBHOIO CXOLCTBA C MTUIEH 40 3MOIeMaTUYHOTO,
a Mo33Ke ¥ CMMBOJIMYECKY HaroaHeHHOro o6pasa. Eciu K Haubonee paHHUM
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OPHUTOJIOTMYECKMM 00pa3amM MPUMeHMMO TTOHMMaHue APUCTOTEIEM «XOPO-
et Mmetadopbl» — «IMOAMEYEHHOE CXOACTBO» (B JAHHOM C/Tyyae 6yKBaIbHOE
CpaBHEHME C MUPOM IITHUIL), TO Y JIOMOHOCOBA 3T 06pasbl CTAHOBSITCS 60-
Jiee CJIOKHBIMU CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUYECKUMU eNUHUILIAMU, TIPUOOpPETaIoT
XapakTep smMb6eMaTu3Ma, CTAHOBSITCSI COBMEIAIoNMMY KapTUHHYI0 06pas-
HOCTb ¥ UJIE/IHYI0 HATIOJTHEHHOCTb 3HAKaMy, TPeOYIOIMMIM pa3TaibIBaHNs.
CxroHCTpyMpoBaHHOe [lep>kaBMHBIM CpaBHEHUE, (POKYCOM KOTOPOTO SIBJISI-
eTCs HOMMHAIMS TITUIIBI, IPUOOPETAeT HE TOJMbKO 3PUMbI, HO M KapTUH-
HbII XapaKkTep, MOALAaeTCsl Pas3IasafblBAHUIO KaK Le/IbHbIM M 3aKOHYEeHHBIN
o06pas. B kmaccuimucTuyeckuii mepmop 6ataabHas M0331Usl OPUEHTUPOBAIACH
Ha MaHEerMpuyveckyo TPaAUINIO, CBSI3aHHYI0 C OOpaljeHreM K aHTUYHBbIM
Mudosornyeckum obpasam, ¢ CoO3IaHMEeM MOHYMEHTATbHbBIX M300pakeHMI
6051 ¥ TPAHIMO3HbIX AMTMYECKUX KapTuH. Batamuicruka 1810-x rT., pa3BuBao-
1asicsi B CBETE CMEHbI XY[IOXKeCTBEHHBIX MMapaaurM, Oblia OpMEeHTUPOBaHA
Ha TpaHchopMaLuio M306pa3UTETbHONM CUCTEMBI. VI3MEeHeHUs B XyIOXeCT-
BEHHOI cucTemMe 6aTaJibHOTO 06pa3a CBS3aHbI C TTOCTEIIEHHBIM OTKa30M OT
9MO6JIEMATUKY B TI0JIb3Y OHTOJIOTMYECKM HATIOJTHEHHOTO 06pa3a, ¢ MCIOo/b30-
BaHMEeM MeTadopbl B KAUECTBE IIPUeMa «BMU3yaTbHO OPUEHTUPOBAHHOTO BO3-
neiicTBusi» [AiisukoBa, BopobbeBa 2022: 40]. ImeHHO MeTadopa B MM0O33UK
neprona OTeuecTBeHHOI BOiHbBI 1812 TI. SBMIaCh MHCTPYMEHTOM, Hanbosee
TTOJIHO OTBEYAIMM TPeOOBaHMSIM MTO3TUUECKOTO SI3bIKa 6ATATMCTUKY, HYK-
JIAIOIIErocs: B SCHO-HAMISIAHOCTU JIJISI TIOCTMKEHUST TIyOMHBI CMbIC/IA Pa3BO-
PauYMBaIOIUXCS COOBITUI UCTOPUN.
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